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LE NORMATIVE 
I guanti di protezione devono essere progettati e fabbricati in modo da fornire protezione quando utilizzati in conformità alle istruzioni del fabbricante, senza 
arrecare danno all’utilizzatore. I materiali dei guanto, i prodotti di degradazione, le sostanze contenute, le cuciture e i bordi e in modo particolare quelle parti che 
sono a diretto contatto con l’utilizzatore, non devono danneggiare la salute e l’igiene dell’utilizzatore stesso. Significato ed interpretazione dei nuovi pittogrammi 
standard utilizzati per l’identificazione dei guanti protettivi. La direttiva europea sui Dispositivi di Protezione Individuale (DPI) UE 89/686/CEE stipula che i guanti 
di disegno intermedio e complesso devono essere provati da un organismo indipendente per accettarne la sicurezza. Tutti i DPI devono essere marcati, oltre 
alla marcatura richiesta dalle eventuali norme di riferimento, con il marchio  nelle forme previste di seguito, in funzione della categoria di riferimento. La 
marcatura può non comparire sul DPI solamente se si può dimostrare che la stessa può compromettere i requisiti di salute e di sicurezza o se la superficie 
disponibile non è sufficiente allo scopo. In questo caso la marcatura  deve essere apposta sulla confezione dei DPI.
CATEGORIE DPI E MARCHIATURA 
Categoria 1: Rischi minori (marchio ) (rischio di lesione inesistente o limitato)
I guanti sono soggetti ad una procedura di auto-certificazione e il fabbricante è tenuto a verificare la conformità del prodotto alle disposizioni generali della 
normativa
Categoria 2: Rischi gravi (marchio ) (rischio reale di lesione nella maggior parte delle applicazioni industriali)
I guanti richiedono un certificato di conformità (E ottenuto presso organismi notificati)
Categoria 3: Rischi irreversibili o mortali (marchio  + numero dell’Organismo notificato)
Attività che presentano un rischio mortale per le persone quali maneggio di materiali contaminati o di composti chimici altamente corrosivi, antincendio o 
operazioni con alta tensione. I guanti richiedono un certificato di conformità  e controllo regolare della produzione presso il fabbricante da parte di organismi 
notificati.
NORME RELATIVE AI GUANTI DI PROTEZIONE
EN 420:2004 - Requisiti generali e metodi di prova
La norma EN 420:2004 definisce i requisiti generali e i corrispondenti procedimenti 
di prova per la progettazione e la fabbricazione dei guanti, la resistenza dei materiali 
dei guanti alla penetrazione dell’acqua, l’innocuità, la confortevolezza e l’efficienza, 
la marcatura e le informazioni fornite dal fabbricante applicabili a tutti i guanti di 
protezione. La presente norma può essere applicata anche a manichette per la 
protezione dell’avambraccio.

Scelta della taglia del guanto
Taglia del guanto 6 7 8 9 10 11
Lunghezza minima (mm) 220 230 240 250 260 270
Circonferenza mano (mm) 152 178 203 229 254 279
Lunghezza mano (mm) 160 171 182 192 204 215

NORME SPECIFICHE E PITTOGRAMMI
Le protezioni di un guanto nei confronti di un rischio sono regolamentate da norme specifiche e rappresentate da un pittogramma seguito da livelli di prestazione 
che vanno da 0 a 4, 5 o 6. I livelli di prestazione indicano il risultato della prova raggiunto nei singoli test. Il livello 0 indica che il guanto non ha raggiunto il 
requisito minimo della prova; il livello X indica che il test non è applicabile o che il guanto non è stato testato. Ad un numero alto corrisponde un alto livello di 
prestazione.
EN 388:2004 - Guanti di protezione contro rischi di natura meccanica
La presente norma su applica a tutti i tipi di guanti di protezione in relazione ai rischi di natura meccanica e causati da abrasione, taglio (da lama), strappo e 
perforazione.

0-4: Resistenza all’abrasione Indicata del numero di cicli necessari per deteriorare il guanto di prova ad una velocità costante
Livelli di prestazione: 0 1 2 3 4
Test (cicli) <100 >100 >500 >2000 >8000

0-5: Resistenza al taglio Indicata del numero di cicli necessari per tagliare il guanto di prova ad una velocità costante
Livelli di prestazione: 0 1 2 3 4 5
Test (fattore) <1,2 >1,2 >2,5 >5,0 >10,0 >20,0

0-4: Resistenza allo strappo Indicata la forza necessaria per lacerare il provino
Livelli di prestazione: 0 1 2 3 4
Test (Newton) <10 >10 >25 >50 >75

0-4: Resistenza alla perforazione Indicata la forza massima necessaria per perforare il provino con un punzone di dimensione standard
Livelli di prestazione: 0 1 2 3 4
Test (Newton) <20 >20 >60 >100 >150

EN 407:2004 - GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE E/O FUOCO)
La presente norma definisce le prestazioni termiche dei guanti destinati a proteggere la mano dal calore e/o fuoco.

0-4: Resistenza 
all’infiammabilità

Periodo di tempo in cui il materiale utilizzato resta infiammato/incandescente dopo che la fonte di calore è stata rimossa
Livelli di prestazione: 0 1 2 3 4
Tempo di persistenza alla fiamma (secondi) ≤20 ≤10 ≤3 ≤2
Tempo di incandescenza residua (secondi) nessun requisito ≤120 ≤25 ≤5

0-4: Resistenza al 
calore per contatto

Temperature alle quali l’utilizzatore non avverte alcun dolore per un periodo di almeno 15 secondi
Livelli di prestazione: 0 1 2 3 4
Temperatura di contatto (°C) 100 250 350 500

0-4: Resistenza al 
calore convettivo

Periodo di tempo durante il quale è in grado di ritardare la trasmissione del calore generato dalla fiamma
Livelli di prestazione: 0 1 2 3 4
Indice di trasmissione del calore (secondi) ≤4 ≤7 ≤10 >18

0-4: Resistenza al 
calore radiante

Periodo di tempo in cui il guanto resiste al passaggio di calore proveniente da una sorgente radiante
Livelli di prestazione: 0 1 2 3 4
Trasmissione del calore (°C) >7 >20 >50 >95

0-4: Resistenza ai 
piccoli spruzzi 
di metallo fuso

Numero di goccioline di metallo fuso necessarie per portare il guanto ad una determinata temperatura
Livelli di prestazione: 0 1 2 3 4
Numero di goccioline >10 >15 >25 >35

0-4: Resistenza a 
grandi proiezioni
di metallo fuso

Quantità (peso) di metallo fuso necessaria per il deterioramento di un provino di materiale di finta pelle umana posto 
direttamente al di sotto del guanto di prova
Livelli di prestazione: 0 1 2 3 4
Ferro fuso (g) 30 60 120 200
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EN 374:2004 - GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO SOSTANZE CHIMICHE E MICROORGANISMI
La presente norma specifica i requisiti dei guanti a proteggere l’utilizzatore contro prodotti chimici e/o microorganismi.
Definizioni:
Penetrazione Si intende la diffusione, a livello non molecolare, di un prodotto chimico e/o microorganismo, attraverso porosità, cuciture, punte di spillo o altre 
imperfezioni del materiale del guanto di protezione.
Permeazione Si intende il processo con il quale un prodotto chimico si diffonde attraverso il materiale del guanto di protezione a livello molecolare

Protezione chimica 
specifica

Pittogramma per guanti impermeabili con specifica resistenza ai prodotti chimici. Viene applicato ai guanti 
sottoposti ad almeno tre sostanze della lista definita per le quali è stato ottenuto un tempo di permeazione di 
almeno 30 minuti

ELENCO DEI PRODOTTI CHIMICI DI PROVA

LETTERA CODICE PRODOTTO CHIMICO NUMERO CAS CLASSE

A Metanolo 67-56-1 Alcool primario

B Acetone 67-64-1 Chetone

C Acetonitrile 75-05-8 Composto di nitrile

D Diclorometano 75-09-2 Paraffina clorata

E Disolfuro di carbonio 75-15-0 Zolfo contenente composto organico

F Toluene 108-88-3 Idrocarburo aromatico

G Dietilamina 109-89-7 Amina

H Tetraidrofurano 109-99-9 Composto eterociclico e di etere

I Acetato d’etile 141-78-6 Estere

J n-eptano 142-85-5 Idrocarburo saturo

K Idrossido di Sodio 40% 1310-73-2 Base inorganica

L Acido solforico 96% 7664-93-9 Acido minerale inorganico

Bassa resistenza ai
prodotti chimici o
impermeabilità

Pittogramma che viene indicato quando i guanti non ottengono un tempo di permeazione di almeno 30 minuti ad 
almeno tre sostanze chimiche della lista definita, ma che sono conformi alla prova di penetrazione

Resistenza ai
microorganismi

Pittogramma che viene indicato quando i guanti sono conformi almeno alle specifiche di prestazione 2 al test della 
penetrazione

 NORMATIVE LAW
The gloves produced have to be projected and manufactured providing protection when used in the conformity by the instructions of the manufacture, without experiencing or 
causing damage to the user. The material used for the gloves, made in graduation with material/substance, sewing of the hoarders in such a particular way that the direct contact 
with the user, should not damage or harm the user in any way. Meaning and interpretation of the new pictograph standard to determine the protective properties of a glove. The 
Personal Protective Equipment at Work Regulations (PPE) require that the gloves designed intermediary and complex, have to provide organism independence to offer security. 
Gloves marked with PPE, omitting the request of the marks by other norms of reference, with the  mark used if the glove fulfil the general requirement as laid down in the 
directive. Protective gloves which are classed as PPE must be marked as  marked.

CATEGORY PPE WITH  MARK
Category 1: Minor risks (  mark) (non-existent risks or limited). The gIove are produced with a fabricator’s certification which is in conform to general normative law.

Category 2: Intensive risk (  mark) (risks involving in major industrial jobs).These gloves require a certification by a Notified Body. Only these approved Bodies may issue a 
 mark, without which the gloves may not be sold.

Category 3: Protection against dangers that could seriously or irreversibly affect health. (  mark & number of certification by a Notified Body). Such gloves include 
protection against chemical attack or ionising radiation, protection against heat and against electrical risks.
Standard of protection for gloves

EN 420:2004 GENERAL REQUIREMENT AND TEST METHODS FOR GLOVES
This European Standard defines the general requirements and relevant test procedures foe gIove design and construction, resistance of gIove materials to water penetration, 
innocuouness, comfort and efficiency, marking and information supplied by the manufacturer applicable to all protective gloves. lt can also be applicable to arm protectors.
Detailed Norm of the Pictograms
Pictogram are defined to provide a mean of identifying the hazard against which 
the glove provides protection. The standards provide a system resulting from test 
which evaluates the performance from 0, 4, 5 or 6. The higher the score the better 
the performance. Level 0 represents a fail or minimal result, X denotes no test was 
carried out

Choice of size of a gIove

Size of glove 6 7 8 9 10 11

Minimal Ienght (mm) 220 230 240 250 260 270

Circumference of hand (mm) 152 178 203 229 254 279

Lenght of hand (mm) 160 171 182 192 204 215
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EN 388:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS
This specific norm is used to access the properties of gloves against abrasion, cuts, tear resistance.

0-4: Abrasion resistance The number of abrasion cycles is used to assess the performance
Performance level: 0 1 2 3 4
Abrasion Cycles <100 >100 >500 >2000 >8000

0-5: Indicates the number of cycles necessary to cut the glove at a constant level
Performance level: 0 1 2 3 4 5
Cutting Index <1,2 >1,2 >2,5 >5,0 >10,0 >20,0

0-4: Is measured as the force required to tear apart the glove
Performance level: 0 1 2 3 4
Tear Force (Newton) <10 >10 >25 >50 >75

0-4: Is measured as the force required to break through sample from gloves with a standard puncture needle
Performance level: 0 1 2 3 4
Punture Force (Newton) <20 >20 >60 >100 >150

EN 407:2004 - ROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
This specific norm is used to protect hands against heat and fire.

0-4: Burning behaviour Burning behavior in which the material reacts to flames
Performance level: 0 1 2 3 4
After flame time (s) ≤20 ≤10 ≤3 ≤2
After glow time (s) nessun requisito ≤120 ≤25 ≤5

0-4: Contact heat Temperatures in which used experencing burn up to 10 seconds
Performance level: 0 1 2 3 4
Contact Temperature (°C) 100 250 350 500

0-4: Convective heat A period of time in which the glove resists to heat created by flames
Performance level: 0 1 2 3 4
Heat transfer index (s) ≤4 ≤7 ≤10 >18

0-4: Radiant heat A period of time in which the glove resists to heat from sparks
Performance level: 0 1 2 3 4
Heat transfer (°C) >7 >20 >50 >95

0-4: Small splashes
of molten metal

The number of splashes of molten metal necessary to elevate the surface of the glove
Performance level: 0 1 2 3 4
Number of droplets >10 >15 >25 >35

0-4: Large splashes
of molten metal

A large amount of splashes of molten metal necessary to elevate the surface of the glove
Performance level: 0 1 2 3 4
Molten iron (g) 30 60 120 200

EN 374:2004 - PROTECTIVE GLOVES AGAINST CHEMICALS AND MICRO-ORGANISMS
This specific norm is used to protect hands against chemical hazards.
Definition:
PENETRATION Resistance to micro-organism.These gloves are subject to checks for pinholes, and leaks from the imperfection of the material.
PERMEATION The progress in which chemicals are spread through the material of the glove at a molecular level.
  

Resistance to 
chemical hazards 
(permeation)

The “Chemical resistant” glove pictogram must be accompanied by a 3-digit code. This code refers to the code 
letters of 3 chemicals (from a list of 12 standard defined chemicals), for which a breakthrough time of at least 30 
minutes has been obtained

CHEMICAL PROTECTION GUIDE

CODE LETTER CHEMICAL CAS NUMBER CLASS

A Methanol 67-56-1 Primary alcohol

B Acetone 67-64-1 Ketone

C Acetonitrile 75-05-8 Nitrile Compound

D Dichloromethane 75-09-2 Chlorinated paraffin

E Carbone disulphide 75-15-0 Sulphur containing organic compound

F Toluene 108-88-3 Aromatic hydrocarbon

G Diethylamine 109-89-7 Amine

H Tetrahydrofuran 109-99-9 Heterocyclic and ether compound

I Ethyl acetate 141-78-6 Ester

J n-Heptane 142-85-5 Saturated hydrocarbon

K Sodium hydroxide 40% 1310-73-2 Inorganic base

L Sulphuric acid 96% 7664-93-9 Inorganic mineral acid

Low Chemical 
resistant or 
waterproof glove

This pictogram is to be used for those gloves that do not achieve a breakthrough time of least 30 minutes against 
at least three chemicals from the defined list, but which comply with the Penetration test.

Resistance to
micro-organisms

Resistance to Referred as acceptable quality level (AQL).This pictogram is to be used when the glove conforms to 
at least a performance level 2 for the Penetration test.
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 1/106 GUANTO IN PELLE FIORE DI BOVINO 
FULL COW GRAIN LEATHER GLOVE

• Spessore mm. 1÷1,2 
• Colore bianco
• Elastico stringipolso interno 
• Orlato
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm. 1 - 1.2 
• White colour 
• Elastic band stitched inside
• Hemmed 
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

3143

TAGLIE SIZES (EN 420)

9

10

 1/106 TOP GUANTO IN PELLE FIORE DI BOVINO QUALITÀ TOP
FULL COW GRAIN LEATHER GLOVE TOP QUALITY

• Spessore mm. 1,1÷1,3 
• Colore bianco 
• Elastico stringipolso interno 
• Orlato 
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm. 1.1 - 1.3
• White colour 
• Elastic band stitched inside 
• Hemmed
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

3143

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

8

9

10

11
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 1/174 GUANTO CON PALMO IN PELLE FIORE DI BOVINO / DORSO IN CROSTA 
COW GRAIN LEATHER GLOVE BACK OF SPLIT

• Spessore mm 1÷1,2 
• Colore bianco
• Elastico stringipolso interno
• Orlato
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm 1- 1.2 
• White colour 
• Elastic band stitched inside
• Hemmed 
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

3143

TAGLIE SIZES (EN 420)

9

10

 1/174 TOP GUANTO CON PALMO IN PELLE FIORE DI BOVINO / DORSO IN CROSTA QUALITÀ TOP 
COW GRAIN LEATHER GLOVE BACK OF SPLIT TOP QUALITY

• Spessore mm 1,1÷1,3
• Colore bianco 
• Elastico stringipolso interno
• Orlato
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm 1.1- 1.3
• White colour
• Elastic band stitched inside
• Hemmed
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

3143

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

8

9

10

11
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 1/110 GUANTO IN PELLE FIORE DI BOVINO SUPERQUALITÀ 
FULL COW GRAIN LEATHER GLOVE TOP QUALITY 

• Spessore mm. 1,1÷1,3
• Colore bianco
• Qualità super 
• Elastico stringipolso interno
• Orlato
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm. 1.1-1.3
• White colour 
• Top quality
• Elastic band stitched inside
• Hemmed 
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

1133

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

8

9

10

11

12

 1/172 GUANTO FIORE BIANCO DORSO IN CROSTA MANICHETTA CROSTA
COW GRAIN LEATHER GLOVE BACK OF SPLIT / SPLIT CUFF

• Spessore mm 1÷1,2
• Colore bianco
• Manichetta in crosta da cm 7
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm 1 - 1.2
• White colour
• Split cuff cm 7
• Packaging:120 pairs

CAT. 2

EN. 388

2143

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/210 GUANTO CON PALMO IN PELLE FIORE DI MAIALINO 
PIG GRAIN LEATHER GLOVE

• Polsino c/elastico chiuso  
con velcro, dorso in cotone

• Spessore mm 0,9÷1,0 
• Colore bianco
• Confezione da 120 paia

• Elastic wrist with velcro, cotton 
back 

• Hide thickness: mm 0.9-1.0
• White colour 
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

2122

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

8

9

10

11



GUANTI | GLOVES

10

 1/212 GUANTO CON PALMO IN PELLE FIORE DI OVINO 
GOATSKIN LEATHER GLOVE

• Spessore mm 0,7÷0,9 
• Colore bianco 
• Dorso in cotone e polsino in lana 
• Confezione da 240 paia

• Hide thickness: mm 0.7-0.9
• White colour 
• Knitted cuff, 100% cotton back 
• Packaging: 240 pairs

CAT. 2

EN. 388

1121

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

8

9

10

 1/200 TOP GUANTO CON PALMO IN PELLE FIORE DI MAIALINO 
PIG GRAIN LEATHER GLOVE

• Dorso e manichetta in tela (88 PAS.A.) 
• Spessore mm 0,9÷1,1
• Qualità extra 
• Palmo con fodera interna antisudore 
• Elastico stringipolso interno
• Confezione da 120 paia

• Colour striped cotton back and cuff
• Hide thickness: mm 0.9- 1.1
• Top quality 
• Elastic band stitched inside
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

2122

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/202 TOP GUANTO CON PALMO IN PELLE ROVESCIATA DI MAIALINO 
PIG SPLIT LEATHER GLOVE

• Dorso e manichetta in tela
• Qualità extra (88 PBSA) 
• Spessore mm 0,9÷1,1 
• Qualità extra 
• Palmo con fodera interna antisudore 
• Elastico stringipolso interno
• Confezione da 120 paia

• Colour striped cotton back and cuff
• Hide thickness: mm 0.9 – 1.1
• Top quality 
• Elastic band stitched inside 
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

2131

TAGLIE SIZES (EN 420)

10
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 1/167 GUANTO CON PALMO RINFORZATO IN PELLE CROSTA DI BOVINO 
COW SPLIT LEATHER GLOVE WITH PATCHED PALM

• Spessore mm 0,8÷1 
• Modello economico
• Dorso e manichetta in tela jeans
• Elastico stringipolso interno 
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm 0.8 – 1 
• Cheap style 
• Denim back and cuff 
• Elastic band stitched inside 
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

2132

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/168 GUANTO CON PALMO IN PELLE CROSTA DI BOVINO 
COW SPLIT LEATHER GLOVE

• Spessore mm. 1,1÷1,3 
• Dorso jeans
• Manichetta in tela canvass bianca (P84)
• Elastico stringipolso interno
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm. 1.1 - 1.3
• Denim back, white canvas cuff (P84)
• Elastic band stitched inside
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

2143

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/168 TOP GUANTO CON PALMO CROSTA GROPPONE DI BOVINO 
COW SPLIT LEATHER GLOVE

• Spessore mm 1,2÷1,4 
• Qualità extra (P85) 
• Dorso e manichetta in tela canvas gialla 
• Elastico stringipolso interno 
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm 1.2 – 1.4 
• Top quality 
• Yellow cotton back and canvas 

cuff 
• Elastic band stitched inside
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

2143

TAGLIE SIZES (EN 420)

10
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 1/160 TOP GUANTO IN PELLE CROSTA DI BOVINO QUALITÀ TOP 
COW SPLIT LEATHER GLOVE TOP QUALITY

• Spessore mm 1,2÷1,3 
• Manichetta cm 7 
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm 1.2 – 1.3 
• Split cuff cm 7 
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

2143

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/161 GUANTO IN PELLE CROSTA DI BOVINO 
COW SPLIT LEATHER GLOVE

• Spessore mm 1,1÷1,3 
• Palmo e pollice rinforzati 
• Manichetta cm 7 
• Confezione da 60 paia

• Hide thickness: mm 1.1 – 1.3
• Reinforced palm and thumb 
• Split cuff cm 7 
• Packaging: 60 pairs

CAT. 2

EN. 388

2144

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/161 TOP GUANTO IN PELLE CROSTA GROPPONE DI BOVINO QUALITÀ TOP 
COW SPLIT WELDING GLOVE TOP QUALITY

• Spessore mm 1,2÷1,4 
• Colore grigio
• Palmo e pollice rinforzati  
• Manichetta cm 7 
• Confezione da 60 paia

• Hide thickness: mm 1.2 – 1.4
• Reinforced palm and thumb, top 

quality
• Split cuff cm 7 
• Packaging: 60 pairs

CAT. 2

EN. 388

3144

TAGLIE SIZES (EN 420)

10
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 1/162 GUANTO IN PELLE CROSTA GROPPONE DI BOVINO QUALITÀ TOP 
COW SPLIT WELDING GLOVE TOP QUALITY

• Spessore mm 1,2÷1,4 
• Palmo e pollice rinforzati 
• Manichetta cm 14
• Confezione da 60 paia

• Hide thickness: mm 1.2 – 1.4
• Reinforced palm and thumb 
• Split cuff cm 14 
• Packaging: 60 pairs

CAT. 2

EN. 388

3144

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/163 GUANTO IN PELLE CROSTA GROPPONE DI BOVINO 
COW SPLIT WELDING GLOVE

• Spessore mm 1,1÷1,3 
• Colore rosso 
• Interno foderato in tessuto anticalore 
• Manichetta cm 14
• Confezione da 60 paia

• Hide thickness: mm 1.1 – 1.3
• Red colour 
• Heavy full lining
• Split cuff cm 14
• Packaging: 60 pairs

CAT. 2

EN. 388

3133

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/166 GUANTO IN PELLE CROSTA DI BOVINO 
COW SPLIT GLOVE

• Spessore mm 1,1÷1,3 
• Elastico stringipolso interno 
• Orlato
• Confezione da 120 paia

• Hide thickness: mm 1.1 – 1.3
• Elastic band stitched inside 
• Hemmed
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

2143

TAGLIE SIZES (EN 420)

8

9

10
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 1/325 GUANTO ANTICALORE IN FIBRA ARAMIDICA 
PARA-ARAMID FIBRE GLOVE COMBINE WITH FIRE RETARDANT FIBRE

• Colore giallo
• Manichetta cm 14
• Resistente al calore fino a 250° C
• Confezione da 10 paia

• Yellow colour
• Sleeve long 14 cm 
• Protection from fire until to 250° C
• Packaging: 10 pairs

CAT. 3

EN. 388

3243

EN. 407

42XXXX

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/326 GUANTO ANTICALORE IN FIBRA ARAMIDICA 
PARA-ARAMID FIBRE GLOVE COMBINE WITH FIRE RETARDANT FIBRE

• Colore giallo
• Manichetta cm 7
• Resistente al calore fino a 250°C 
• Confezione da 10 paia

• Yellow colour
• Sleeve long 7 cm 
• Protection from fire until to 250° C
• Packaging: 10 pairs

CAT. 3

EN. 388

3243

EN. 407

42XXXX

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/308 GUANTO IN COTONE 100% ORLATO 
100% COTTON GLOVE HEMMED

• Colore grezzo
• Peso 20 gr. ca
• Confezione da 600 paia

• Unbleached, weight 20 gr.
• Packaging: 600 pairs CAT. 1

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

9
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 1/309 GUANTO IN COTONE 100% POLSO MAGLIA 
100% COTTON GLOVE KNIT WRIST

• Colore grezzo
• Peso 30 gr. ca
• Confezione da 600 paia

• Unbleached, weight 30 gr.
• Packaging: 600 pairs CAT. 1

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

9

 1/311 GUANTO IN COTONE 100% ORLATO 
100% COTTON GLOVE HEMMED

• Colore bianco
• Peso 20 gr. ca
• Confezione da 600 paia

• Bleached, weight 20 gr.
• Packaging: 600 pairs CAT. 1

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

9

 1/312 GUANTO IN COTONE E POLIESTERE A FILO CONTINUO 3 CAPI 
POLYESTER MIXED COTTON GLOVE

• Colore grezzo
• Peso 30 gr. ca
• Confezione da 600 paia

• Unbleached, weight 30 gr.
• Packaging: 600 pairs CAT. 1

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

9
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 1/313 GUANTO IN COTONE 100% A FILO CONTINUO, 2 CAPI 
100% COTTON KNITTED SEAMLESS GLOVE

• Colore grezzo
• Peso 30 gr. ca
• Confezione da 600 paia

• Unbleached, weight 30 gr.
• Packaging: 600 pairs CAT. 1

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

9

 1/314 GUANTO IN COTONE 100% A FILO CONTINUO 3 CAPI 
100% COTTON KNITTED SEAMLESS GLOVE

• Colore grezzo
• Peso 40 gr. ca
• Confezione da 600 paia

• Unbleached, weight 40 gr.
• Packaging: 600 pairs CAT. 1

TAGLIE SIZES (EN 420)

7

9

 1/645 GUANTO IMPREGNATO DI PARA SU SUPPORTO IN COTONE 
LATEX PALM COATED GLOVE, COTTON WOVEN LINED

• Colore giallo
• Dorso areato 
• Manichetta di sicurezza in tela
• Elastico stringipolso
• Confezione da 120 paia

• Yellow colour
• Open back 
• Canvas cuff
• Elastic band stitched inside
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

1122

TAGLIE SIZES (EN 420)

10



GUANTI | GLOVES

17

 1/660 GUANTO SPALMATO DI PVC SU UN SUPPORTO IN MAGLIA DI COTONE 
PVC GLOVE, INTERLOCK LINED, GAUNTLET

• Colore rosso
• Finitura liscia
• Lunghezza cm 27
• Confezione da 120 paia

• Red colour
• Smooth finish, length 27 cm.
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

1121

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/661 GUANTO SPALMATO DI PVC SU UN SUPPORTO IN MAGLIA DI COTONE 
PVC GLOVE, INTERLOCK LINED, GAUNTLET

• Colore rosso
• Finitura liscia
• Lunghezza cm 35
• Confezione da 120 paia

• Red colour
• Smooth finish, length 35 cm.
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

1121

TAGLIE SIZES (EN 420)

10

 1/599 GUANTO IN LATTICE MONOUSO PRIVO DI TALCO 
LATEX EXAMINATION GLOVE POWDER FREE

• Spessore palmo mm 0,10
• Spessore dita mm 0,13
• Spessore polso mm 0,08
• Peso (taglia M) 6,0 gr +/- 0,3
• Lunghezza mm. 240 
• Colore naturale 
• Ambidestro 
• AQL <1.0 
• 10 dispenser in ogni cartone

• Palm thickness: mm. 0.10 
• Fingers thickness: mm. 0.13
• Wrist thickness: mm. 0.08
• Weight (size M): 6,0 gr +/- 0,3
• Length: mm. 240 
• AQL <1.0 
• Ambidextrous
• Packaging: 10 dispenser in each 

carton

TAGLIE SIZES

XS

S

M

L

XL

CAT. 3 EN. 388 EN. 374 (3) EN. 374 (2) EMERGENCY DOMESTIC AND
INDUSTRIAL USE FOOD USE KEEP CLEAN

00005 GLK
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 1/597 GUANTO IN NITRILE MONOUSO PRIVO DI TALCO
NITRILE EXAMINATION GLOVE POWDER FREE

• Spessore palmo mm 0,08
• Spessore dita mm 0,12
• Spessore polso mm 0,05
• Peso (taglia M) 3,6 gr +/- 0,3 
• Colore blu 
• Lunghezza mm. 240 
• AQL <1.0 esente da lattice naturale 
• Ambidestro 
• 10 dispenser in ogni cartone
 
• Palm thickness: mm. 0.08 
• Fingers thickness: mm. 0.12
• Wrist thickness: mm. 0.05
• Weight (size M): 3,6 gr +/- 0,3
• Length: mm 240 
• Light blue colour 
• AQL <1.0, latex free 
• Ambidextrous
• Packaging: 10 dispenser in each 

carton

TAGLIE SIZES

XS

S

M

L

XL

CAT. 3 EN. 388 EN. 374 (3) EN. 374 (2) EMERGENCY DOMESTIC AND
INDUSTRIAL USE FOOD USE KEEP CLEAN

00005 GLK

 

 1/597PL GUANTO IN NITRILE MONOUSO PRIVO DI TALCO
NITRILE EXAMINATION GLOVE POWDER FREE

• Spessore palmo mm 0,10
• Spessore dita mm 0,14
• Spessore polso mm 0,06
• Peso (taglia M) 5,0 gr +/- 0,3 
• Lunghezza mm. 240 
• Colore blu 
• Ambidestro 
• AQL <1.5 
• 10 dispenser in ogni cartone

• Palm thickness: mm. 0.10 
• Fingers thickness: mm. 0.14
• Wrist thickness: mm. 0.06
• Weight (size M): 5,0 gr +/- 0,3 
• Length: mm. 240 
• AQL <1.5 
• Ambidextrous
• Packaging: 10 dispenser in each 

carton

TAGLIE SIZES

XS

S

M

L

XL

CAT. 3 EN. 388 EN. 374 (3) EN. 374 (2) EMERGENCY DOMESTIC AND
INDUSTRIAL USE FOOD USE KEEP CLEAN

00005 GLK
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 1/598 GUANTO IN LATTICE MONOUSO HIGH RISK PRIVO DI TALCO
HIGH RISK LATEX EXAMINATION GLOVE POWDER FREE

• Spessore palmo mm 0,20
• Spessore dita mm 0,28
• Spessore polso mm 0,20
• Peso (taglia M) 14,0 gr +/- 0,3
• Lunghezza mm. 295 
• Colore blu 
• Ambidestro 
• AQL <1.5 
• 10 dispenser in ogni cartone

• Palm thickness: mm. 0.20 
• Fingers thickness: mm. 0.28
• Wrist thickness: mm. 0.20
• Weight (size M): 14,0 gr +/- 0,3 
• Length: mm. 295 
• AQL <1.5 
• Ambidextrous
• Packaging: 10 dispenser in each 

carton

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

CAT. 3 EN. 388 EN. 374 (3) EN. 374 (2) EMERGENCY DOMESTIC AND
INDUSTRIAL USE FOOD USE KEEP CLEAN

00005 GLK

 

 1/600 GUANTO IN NITRILE MONOUSO NERO PRIVO DI TALCO
BLACK NITRILE EXAMINATION GLOVE POWDER FREE

• Spessore palmo mm 0,09
• Spessore dita mm 0,12
• Spessore polso mm 0,05
• Peso (taglia M) 5,9 gr +/- 0,3
• Lunghezza mm. 240 
• Colore nero 
• Ambidestro 
• AQL <1.5 
• 10 dispenser in ogni cartone

• Palm thickness: mm. 0.09 
• Fingers thickness: mm. 0.12
• Wrist thickness: mm. 0.05
• Weight (size M): 5,9 gr +/- 0,3 
• Length: mm. 240 
• AQL <1.5 
• Ambidextrous
• Packaging: 10 dispenser in each 

carton

TAGLIE SIZES

S - M - L - XL

CAT. 3 EN. 388 EN. 374 (3) EN. 374 (2) EMERGENCY DOMESTIC AND
INDUSTRIAL USE FOOD USE KEEP CLEAN

00005 GLK
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 1/602 Guanto in nitrile monouso alto spessore privo di talco
High risk nitrile examination glove powder free

• Privo di talco
• Finitura zigrinata sulle dita
• Spessore palmo 0,18 mm
• Spessore dita 0,24 mm
• Peso (taglia M) 12,00 gr +/- 0,3
• Lunghezza 30 cm
• Colore nero
• Ambidestro
• AQL < 1.0
• 10 dispenser in ogni cartone

• Powder free
• Micro rough surface
• Palm thickness: mm. 0.18 
• Fingers thickness: mm. 0.24
• Weight (size M): 12,00 gr +/- 0,3 
• Length: 30 cm 
• Black colour
• Ambidextrous
• AQL < 1.0 
• Packaging: 10 dispenser in each 

carton

TAGLIE SIZES

S - M - L - XL

CAT. 3 EN. 388 EN. 374 (3) EN. 374 (2) EMERGENCY DOMESTIC AND
INDUSTRIAL USE FOOD USE KEEP CLEAN

00005 GLK
 

 1/601 Guanto in nitrile monouso alto spessore privo di talco
High risk nitrile examination glove powder free

• Privo di talco
• Finitura diamantata
• Spessore palmo 0,16 mm
• Spessore dita 0,18 mm
• Peso (taglia M) 8,30 gr
• Lunghezza 24 cm
• Colore arancio
• Ambidestro
• AQL  > 1.0
• 10 dispenser in ogni cartone

• Powder free
• Special finish with diamond grid
• Palm thickness: mm. 0.16 
• Fingers thickness: mm. 0.18
• Weight (size M): 8,30 gr 
• Length: 24 cm 
• Orange colour
• Ambidextrous
• AQL > 1.0 
• Packaging: 10 dispenser in each 

carton

TAGLIE SIZES

S - M - L - XL

CAT. 3 EN. 388 EN. 374 (3) EN. 374 (2) EMERGENCY DOMESTIC AND
INDUSTRIAL USE FOOD USE KEEP CLEAN

00005 GLK
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 1/648 GUANTO IN COTONE / POLIESTERE A FILO CONTINUO 
CONTINUOS WEAVE COTTON GLOVE

• Versione economica
• Rivestito di lattice naturale 
• Colore arancio 
• Finitura zigrinata 
• Polso lana 
• Dorso aerato 
• Confezione da 120 paia

• Cheap version
• Polyester/cotton knitted seamless 

glove with yellow latex palm 
coated 

• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

3143

TAGLIE SIZES

9

10

 1/603 GUANTO IN POLITENE 100% MONOUSO 
POLYETHYLENE GLOVE

• Colore trasparente
• Ambidestro
• Confezione da 10.000 pezzi

• Trasparent colour
• Ambidextrous
• Packaging: 10.000 pcs

TAGLIA UNICA ONE SIZE 

NON D.P.I.

 1/372 GUANTO IN TESSUTO JERSEY IMPREGNATO DI NITRILE 
NITRILE GLOVE, JERSEY LINER

• Colore blu 
• Polso maglia
• Dorso interamente spalmato
• Confezione da 120 paia

• Blue colour
• Knit wrist, nitrile fully coated
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

4132

TAGLIE SIZES

8

9

10
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 1/374 GUANTO IN TESSUTO JERSEY IMPREGNATO DI NITRILE 
NITRILE GLOVE, JERSEY LINER

• Colore blu
• Manichetta di sicurezza in tela
• Dorso aerato
• Confezione da 120 paia

• Blue colour
• Nitrile palm coated, canvas cuff
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

4132

TAGLIE SIZES

8

9

10

 1/376 GUANTO IN TESSUTO JERSEY IMPREGNATO DI NITRILE 
NITRILE GLOVE, JERSEY LINER

• Colore blu
• Manichetta di sicurezza in tela
• Dorso interamente ricoperto
• Confezione da 120 paia

• Blue colour
• Nitrile fully coated, canvas cuff
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

4132

TAGLIE SIZES

8

9

10

 1/370 GUANTO IN TESSUTO JERSEY IMPREGNATO DI NITRILE 
NITRILE GLOVE, JERSEY LINER

• Colore blu 
• Polso maglia 
• Dorso aerato
• Confezione da 120 paia

• Blue colour 
• Nitrile palm coated, knit wrist, 

open back 
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

4132

TAGLIE SIZES

8

9

10
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 1/378 GUANTO IN TESSUTO JERSEY IMPREGNATO DI NITRILE LEGGERO 
NBR COATED GLOVE, JERSEY LINER

• Colore giallo
• Polso lana
• Dorso aerato
• Confezione da 120 paia

• Light yellow colour
• Open back, interlock liner, knit wrist
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

3121

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

 1/365 GUANTO IN NITRILE, MAGLIA IN NYLON ELASTICIZZATO 
NITRILE GLOVE, ELASTIC NYLON FABRIC

• Colore grigio
• Senza cuciture
• Buona sensibilità
• Confezione da 120 paia

• Grey colour 
• Without sewings
• Excellent tactile sensitivity 
• Packaging: 120 pairs

CAT. 2

EN. 388

3131

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

11

 1/368 guanto in filo continuo nylon elasticizzato ricoperto in schiuma di nitrile 
continuous wire nylon gloves  elasticized coated in nitrile foam

• Colore grigio/nero
• Senza cuciture
• Dorso spalmato ¾
• Ottimo grip
• Ottima destrezza
• Palmo puntinato
• Confezione da 120 paia

• Colour grey/black
• Without sewing
• Coated back ¾
• Good grip
• Good dexterity
• Dots on the palm
• Packaging: 120 pairs

novità 

new

CAT. 2

EN. 388

4131

TAGLIE SIZES

8

9

10
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 1/833 ORANGE VIZ PF INSULATORTM PRO 

novità 

new

Applicazioni: Guanto ideale per le manipolazioni che 
necessitano di un buon grip in condizioni difficili per 
il freddo, come le attività all’aperto nel settore edile, 
costruzioni metalliche, ingegneria in generale. 
Caratteristiche e vantaggi: Supporto in acrilico 
100% lavorazione bouclè (Terry loop), senza 
cuciture, calibro 7 
• Rivestimento in lattice naturale nero sul palmo, 
sulla punta della dita e pollice con finitura rugosa 
• Pollice interamente rivestito per proteggere la 
parte più vulnerabile della mano 
• Polso elastico per una perfetta tenuta 
• Eccellente grip in condizioni secche o umide 
• Molto flessibile ed eccellente confort 
• Progettato per proteggere fino a -30º C.

Applications: The glove is ideal for construction and 
service industries, public sector, working in chilled 
area, material handling.
Features and benefits: Terry loop acrylic seamless 
liner, 7 gauge 
• Palm Fit black natural rubber latex coating on 
glove with wrinkle finish 
• Fully coated thumb to protect the most vulnerable 
part of the hand 
• Latex knit wrist ensures snug fit 
• Excellent wet and dry grip 
• High flexibility and comfort 
• Designed to protect at temperatures >= -30º C 
• Individually pair packed.

EN. 388

3242

EN. 511

22x

5

TAGLIE SIZES 

ORANGE VIZ PF INSULATORTM PRO

8
M

9
L

10
XL

11
XXL
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 1/490 GUANTO IN FILATO DI NYLON CON PALMO RICOPERTO IN POLIURETANO 
NYLON GLOVE WITH PALM COVERED BY POLYURETHANE

• Colore bianco
• I polsini in nylon e lattice 

permettono una perfetta aderenza 
al polso 

• Confezione da 240 paia

• White colour
• The nylon and latex wrists permit a 

perfect adherence
• Packaging: 240 pairs

CAT. 2

EN. 388

2131

TAGLIE SIZES

6

7

8

9

10

 1/491 GUANTO IN FILATO DI NYLON CON PALMO RICOPERTO IN POLIURETANO 
NYLON GLOVE WITH PALM COVERED BY POLYURETHANE

• Colore grigio
• I polsini in nylon e lattice 

permettono una perfetta aderenza 
al polso 

• Confezione da 240 paia

• Grey colour
• The nylon and latex wrists permit a 

perfect adherence
• Packaging: 240 pairs

CAT. 2

EN. 388

2131

TAGLIE SIZES

6

7

8

9

10

 1/492 GUANTO IN FILATO DI NYLON CON PALMO RICOPERTO IN POLIURETANO 
NYLON GLOVE WITH PALM COVERED BY POLYURETHANE

• Colore nero
• I polsini in nylon e lattice 

permettono una perfetta aderenza 
al polso 

• Confezione da 240 paia

• Black colour
• The nylon and latex wrists permit a 

perfect adherence
• Packaging: 240 pairs

CAT. 2

EN. 388

2131

TAGLIE SIZES

6

7

8

9

10
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 1/322 GUANTO ANTITAGLIO ANTISCANNAMENTO 
PROTECTION GLOVES 5 FINGERS

• In maglia di acciaio inox (diametro 
interno 0,55 mm spessore del filo 
2,99 mm)

• Ambidestro
• Confezione da 1 pezzo

• Made of chainex stitch of inox steel
• Protective glove with plastic band 

fastening
• Wire 0.55 mm., ring 2.99 mm.  

inner diameter
• Packaging: 1 pieces

EN. 388

EN. 388

TAGLIE SIZES

Bordo Bianco White Plastic Band

S
Bordo Rosso Red Plastic Band

M
Bordo Blu Blue Plastic Band

L
Bordo Arancio Orange Plastic Band

XL

 1/484 GUANTI FILO CONTINUO PALMO PU ANTITAGLIO 
KNITTED COTTON/POLYESTER GLOVE WITH PU COATED PALM & FINGERS

Applicazioni: 
utilizzo ideale nella manipolazione 
delle lamiere, oggetti metallici e 
taglienti.
Ottima protezione contro i tagli.
 
Caratteristiche:
• colore grigio
• spalmatura di poliuretano su 

supporto textile sintetico
• polso maglia elasticizzato per una 

migliore aderenza
• confezione da 120 paia

Applications: 
ideal use for handling sheet metal, 
metal objects and sharp.
Excellent protection against cuts.

Features:
• Gray
• Coating of polyurethane on 

synthetic textile support
• Stretch knit wrist for better grip
• Packaging : 120 pairs

novità 

new

CAT. 2

EN. 388

3542

TAGLIE SIZES

8

9

10

11
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 1/605 GUANTO IN NEOPRENE ANTIACIDO 
NEOPRENE ANTIACID GLOVE

• Spessore mm. 0,75
• Colore nero 
• Lunghezza mm. 330
• Finitura zigrinata 
• Interno rivestito di cotone floccato
• Confezione da 144 paia

• Thickness: mm.0.75
• Black colour
• Length: mm.330
• Finishing straight
• Flocklined
• Packaging: 144 pairs

CAT. 3

EN. 388

3121

EN. 374

EN. 374

FOOD USE

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

11

 1/630 GUANTO IN LATTICE NEOPRENE BICOLORE 
NEOPRENE LATEX GLOVE BICOLOUR

• Spessore mm 0,60
• Colore giallo/blu
• Lunghezza mm 330
• Finitura zigrinata
• Interno rivestito di cotone floccato
• Confezione da 144 paia

• Thickness: mm. 0.60
• Blue/yellow colour
• Length: mm.330
• Zig-zag straight
• Packaging: 144 pairs

CAT. 3

EN. 388

4121

EN. 374

EN. 374

FOOD USE

TAGLIE SIZES

7

8

9

10
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 1/615 GUANTO IN NITRILE ANTISOLVENTE 
NITRILE ANTISOLVENT GLOVE

• Spessore mm 0,38
• Colore verde
• Lunghezza mm 330
• Finitura zigrinata 
• Interno satinato
• Confezione da 144 paia

• Thickness: mm.0.38
• Green colour
• Length: mm.330
• Flocklined chlorinated
• Packaging: 144 pairs

CAT. 3

EN. 388

4101

EN. 374

EN. 374

FOOD USE

TAGLIE SIZES

7

8

9

10
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 1/665 NITROTOUGHTM N230Y

Applicazioni: Ideale per l’assemblaggio, in 
ingegneria e per la manipolazione generale.
Caratteristiche e vantaggi: 
Guanto con polso elastico e rivestimento sul palmo, 
dorso aerato (N230Y) 
• Leggero, supportato, con finitura in nitrile 
• Supporto in interlock 100% cotone 
• Buona presa e vestibilità
• Alternativa ideale ai guanti leggeri in pelle ed a 

quelli in PVC. 

Applications: The glove is ideal for assembly, 
engineering and general handling. 
Features and benefits: 
• Lightweight supported nitrile finish 
• 100% cotton interlock liner 
• Good dexterity and grip 
• Ideal alternative to PVC and light leather gloves 

TAGLIE SIZES

7
XS

8
S
9

M
10

L

4111

5

 1/666 NITROTOUGHTM N250Y 

Applicazioni: Ideale per l’assemblaggio, in 
ingegneria e per la manipolazione generale.
Caratteristiche e vantaggi: Guanto interamente 
rivestito con polso elastico (N250Y) 
• Leggero, supportato, con finitura in nitrile 
• Supporto in interlock 
• 100% cotone 
• Buona presa e vestibilità 
• Alternativa ideale ai guanti leggeri in pelle ed a 

quelli in PVC.

Applications: The glove is ideal for assembly, 
engineering and general handling.  
Features and benefits: Palm coated glove with knit 
wrist (N230Y)
• Lightweight supported nitrile finish 
• 100% cotton interlock liner
• Good dexterity and grip 
• Ideal alternative to PVC and light leather gloves

TAGLIE SIZES

7
XS

8
S
9

M
10

L

4111

5
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 1/730 EMPEROR ME104 - ME107

TAGLIE SIZES EMPEROR ME104

7.5
S

8.5
M

9.5
L

10.5
XL

Lunghezza 43.2 cm
Spessore (doppio) 2.4 mm

Length 43.2 cm
Thickness (double wall) 2.4 mm

0086 4121 32364
ABCKL

5

TAGLIE SIZES EMPEROR ME107

7.5
S

8.5
M

9.5
L

10.5
XL

Lunghezza 61 cm
Spessore (doppio) 2.4 mm

Length 61 cm
Thickness (double wall) 2.4 mm

0086 4121 32364
ABCKL

5

Applicazioni: Ideale da utilizzare quando la protezione contro prodotti 
chimici pesanti è essenziale, per la sabbiatura, nelle pulizie industriali, 
nell’agricoltura e nella pesca. 
Caratteristiche e vantaggi: Guanto nero liscio in lattice di gomma naturale
• Tre diverse lunghezze e spessori • Elevata resistenza ai prodotti chimici 

con base acquosa • Clorinato per raddoppiare la vita del guanto e pulirne 
la superficie • Manica con bordatura arrotolata per resistere agli strappi e 
per una buona vestibilità. 

Applications: The glove is ideal for use where heavy duty chemical protection 
is essential, sandblasting, sanitation, agriculture, fishing.
Features and benefits: Unlined black natural rubber latex glove • Three 

different lengths - 267 mm (ME101), 432 mm (ME104) and 610 mm 
(ME107) • High resistance to water based chemicals • Chlorinated 
to harden and cleanse the surface of the glove • Beaded cuff for tear 
resistance and easy donning. 

 1/727 ASTROFLEX

Applicazioni: Ideale da utilizzare nell’industria della 
pesca, nell’allevamento di ostriche, nelle pulizie 
generali, nella pulizia chimica, con oggetti umidi ed 
asciutti e con alimenti. 
Caratteristiche e vantaggi: Guanto con supporto in 
lattice di gomma naturale blu 
• Interno in tessuto senza cuciture per un maggiore 

confort durante l’uso 
• Finitura rugosa sul palmo per garantire una buona 

presa sia in ambienti asciutti che umidi 
• Notevole flessibilità ed eccellenti livelli di destrezza
• Conforme alle norme 21 CFR (USA) relative al 

contatto con gli alimenti.

Applications: The glove is ideal for use in fishing 
industry, oyster farming, general janitorial, chemical 
cleaning, general wet and dry handling and food 
conditions. 
Features and benefits: Supported natural rubber blue 
latex glove 
• Seamless liner for greater comfort during use 
• Wrinkled finish on hand ensures good grip in both 

wet and dry conditions 
• High flexibility and excellent levels of dexterity 
• The glove allows contact up to 250ºC 
• 21 CFR (USA) and European Directives compliant for 

food applications.

TAGLIE SIZES

7
S
8

M
9
L

10
XL
11

XXL
Lunghezza 30 cm
Spessore (doppio) 2.5 mm

Length 30 cm
Thickness (double wall) 2.5 mm

0086

2241 264 AKL x2xxxx

5
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 1/456 INSULATOR KT1 / INSULATOR KT2

Applicazioni: Ideale nell’industria alimentare e 
della pesca, dell’edilizia, in generale per i lavori 
all’aperto. 
Caratteristiche e vantaggi: Guanto ad isolamento 
termico per mantenere il calore della mano 
• Prodotto con fibra Thermolite® 
• Piacevole da indossare possiede una capacità 

di assorbimento capillare che gli consente di 
rimanere asciutto 

• Si può usare da solo o come sotto guanto 
• Disponibile in bianco (KT1) e blu (KT2) 
• Conforme alle norme 21 CFR (USA) relative al 

contatto con gli alimenti.

Applications: The glove is ideal for use in food and 
fishing industries, construction, food retailing and 
general outdoor work 
Features and benefits: Thermal insulation glove for 
warmth 
• Made from Thermolite® fibre 
• Soft and non-chaffing with fast wicking action 

for greater dryness 
• Available in blue (KT2) or white (KT1) 
• The glove can be used as a liner or on its own 
• 21 CFR (USA) compliant for food applications 

TAGLIa unica ONE SIZE

INSULATOR KT1

U

TAGLIa unica ONE SIZE

INSULATOR KT2

U

213X
KT1 & KT2

21CFR 5
KT1 & KT2

 1/721 PICOLON CONFORT

Applicazioni: Ideale per la manipolazione e 
l’assemblaggio di oggetti taglienti e scivolosi.
Caratteristiche e vantaggi: Guanto leggero di 
nylon che non rilascia fibre, con polsino in trama di 
lattice, lavorato a maglia senza cuciture, calibro 13 
• I puntini blu in PVC sul palmo garantiscono 

un’eccezionale capacità di presa 
• Guanto progettato per proteggere dalle impronte 

le parti manipolate 
• Altamente flessibile e dotato di eccellente 

destrezza per garantire un confort eccezionale 
durante l’uso 

• Buona resistenza all’abrasione.

Applications: The glove is ideal for handling and 
assembly of slightly sharp and slippery objects.
Features and benefits: Seamless lightweight 13 
gauge polyamide lint-free 100% nylon knitted 
glove with latex knit wrist  
• Blue PVC dots on the palm provide elevated 

levels of grip 
• Glove designed to protect handled objects from 

fingerprints 
• Highly flexible with excellent dexterity for 

optimum comfort in use
• The glove has good abrasion resistance.

TAGLIE SIZES

7
S
8

M
9
L

10
XL
11

XXL

3142

5
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 1/565 BLACK HEAVYWEIGHTTM G17K

Applicazioni: Ideale da usare nella chimica 
pesante, nell’assemblaggio, nei lavori di 
manutenzione e nei servizi ambientali 
Caratteristiche e vantaggi: Guanto di caucciù 
naturale confortevole e con una buona sensibilità, 
resistente ai trattamenti di tipo aggressivo 
• Guanto industriale resistente per manipolazioni 

generali 
• Elevata resistenza ai prodotti chimici con base 

acquosa 
• Manica con bordatura arrotolata per una 

maggiore resistenza agli strappi e per essere 
indossato con facilità 

• Guanto con manica più lunga per offrire una 
protezione aggiuntiva.

Applications: The glove is ideal for use in heavy 
industry, assembly, maintenance work and local 
authorities. 
Features and benefits: Comfortable and sensitive 
natural rubber latex glove, yet withstands rough 
treatment 
• A tough general purpose industrial glove
• High resistance to water based chemicals 
• Beaded cuff for tear resistance and easy pull on 
• Longer gauntlet style cuff for extra protection.

TAGLIE SIZES

6.5
S

7.5
M

8.5
L

9.5
XL

10.5
XXL

Lunghezza 32 cm
Spessore (doppio) 1.6 mm

Length 32 cm
Thickness (double wall) 1.6 mm

0086

3121 363 AKL

 1/545 FEATHERWEIGHTTM PLUS G31H

Applicazioni: Ideale da utilizzare in laboratori, nelle 
applicazioni elettroniche ed in zone ove richiesta 
un’elevata sensibilità.
Caratteristiche e vantaggi: Guanto liscio sfoderato 
in lattice di gomma naturale di peso medio 
• Manica con bordo arrotolato per resistere agli 

strappi e per una maggiore vestibilità 
• Resistente a molti prodotti chimici 
• Presa eccellente ed ottima sensibilità 
• Grande flessibilità che consente di ridurre al 

minimo l’affaticamento.

Applications: The glove is ideal for use in 
laboratories, electronic applications and particulate 
sensitive areas. 
Features and benefits: Unlined mediumweight 
natural rubber latex glove 
• Beaded cuff for easier donning and tear 

resistance 
• Suitable for particulate radioactive contamination 

protection 
• The glove is resistant against many chemicals 
• Excellent grip and sensitivity 
•  Low modulus for minimal hand fatigue. 

TAGLIE SIZES

6.5
S

7.5
M

8.5
L

9.5
XL

Lunghezza 33 cm
Spessore (doppio) 0.70 mm

Length 33 cm
Thickness (double wall) 0.70 mm

0086

2010 262 AKL
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 1/392 HYNIT 32-815 GUANTO CON FODERA A MAGLIA INTRECCIATA RIVESTITA DI NITRILE
HYNIT 32-815 INTERLOCK KNIT LINER GLOVE WITH NITRILE COATED

CAT. 2

3111

TAGLIE SIZES

7

7.5

8

9

10

Applicazioni: 
Assemblaggio di elettrodomestici
Confezionamento
Montaggio di componenti
Spedizione e ricezione merci
Laminatoi: manipolazioni generiche
Industria tessile: filati, tessuti, materassi, cavi
Manipolazione leggera di materiali
Caratteristiche e vantaggi:
• Fodera a maglia intrecciata rivestita di nitrile • Il nitrile di esclusiva 

formulazione abbina caratteristiche di ottima resistenza all’abrasione 
con una straordinaria flessibilità. • Impregnatura repellente ai liquidi: 
respinge olio, grasso e sporco.

Applications: 
Assembly of white goods
Packaging
Component assembly
Shipping and receiving
Steel mills: general handling
Textile manufacture: threads, fabrics, mattresses, cables
Light material handling
Features and benefits: 
• Nitrile impregnated sewn glove • Special nitrile formulation unites excellent 

resistance to abrasion with remarkable flexibility. • Liquid-repellent 
impregnation repels oil, grease and dirt. • Wide selection of styles, lengths 
and sizes. • Allows you to chose the optimum combination of features for 
your particular application.

 1/395 HYNIT 32-105 GUANTO CON FODERA A MAGLIA INTRECCIATA RIVESTITA DI NITRILE
HYNIT 32-105 INTERLOCK KNIT LINER GLOVE WITH NITRILE COATED

CAT. 2

3111

TAGLIE SIZES

7

7.5

8

9

10

Applicazioni: 
Assemblaggio di elettrodomestici, confezionamento, montaggio di componenti, 
spedizione e ricezione merci. Laminatoi: manipolazioni generiche
Manipolazione leggera di materiali
Caratteristiche e vantaggi:
• Il nitrile di esclusiva formulazione abbina caratteristiche di ottima 

resistenza all’abrasione con una straordinaria flessibilità. • Impregnatura 
repellente ai liquidi: respinge olio, grasso e sporco. • Ampia scelta di 
modelli, lunghezze e taglie. • Permette di scegliere la combinazione di 
caratteristiche ottimali per ogni specifica applicazione.

Applications: Assembly of white goods
Packaging
Component assembly
Shipping and receiving
Steel mills: general handling
Light material handling
Features and benefits: 
• Special nitrile formulation unites excellent resistance to abrasion with 

remarkable flexibility. • Liquid-repellent impregnation repels oil, grease and 
dirt. • Wide selection of styles, lengths and sizes. • Allows you to chose the 
optimum combination of features for your particular application.
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 1/412 HYFLEX 11-421 GUANTO CON PALMO RIVESTITO, POLSO MAGLIA
HYFLEX 11-421 GLOVE WITH PALM COATED, KNIT WRIST

 
Applicazioni: Manipolazioni delicate, lavori di 
finitura, manipolazioni generali, confezionamento.
Caratteristiche e vantaggi:
• Mix di composti sintetici a base d’acqua con 

finitura grigia, liscia e sensibile. • Rivestimento 
palm fit. • Fodera di nylon nera senza cuciture, 
spessore 13 aghi. • Maglia sottile ed elastica 
per un comfort eccellente. • Trattamento 
idrorepellente e oleorepellente sia su fodera che 
rivestimento.  
• Senza silicone e senza DMF. • Non adatto 
per il contatto con alimenti acidi. • Eccellente 
comfort.  
• Eccellente resistenza all’abrasione.

Applications: Delicate manipulation, finishing 
works

General handling, packaging.
Features and benefits: 
Lightweight sensitive grey water based mix 
synthetic compound.
• Palm fit coating. • Seamless black nylon liner, 

gauge 13. • Fine and stretchable stitches for 
excellent comfort. • Water and oil repellent 
treatment on both liner and coating. • Silicone-
free and DMF-free.  
• Not suitable for contact with acidic foodstuffs.  
• Excellent comfort. • Excellent abrasion 
resistance.

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

CAT. 2

4121

 1/413 HYFLEX 11-423 GUANTO CON PALMO RIVESTITO, POLSO MAGLIA
HYFLEX 11-423 GLOVE WITH PALM COATED, KNIT WRIST

Applicazioni: Aeronautica, montaggio di piccoli componenti 
e pezzi metallici, assemblaggio di elettrodomestici, lavori di 
finitura, produzione del vetro, taglio di piccole parti asciutte o 
leggermente oleate, manutenzione, iniezione e stampaggio di 
materiali plastici
Caratteristiche e vantaggi:
• Guanto a filo continuo senza cuciture, spessore 13 

aghi. • Realizzato con fibre altamente visibili e ad alte 
prestazioni, utilizzando la Techcor® Knitting Technology. 
• Rivestimento palm fit. • Rivestimento innovativo ed 
ecocompatibile con processo a base d’acqua. • Senza 
silicone e senza DMF. • Trattamento idrorepellente e 
oleorepellente sia su fodera che rivestimento. • Buona 
resistenza all’abrasione e al taglio da lama. • Resistente al 
calore fino a 100°C.

Applications: Aeronautics, assembling metal parts and 
components, assembly of white goods, finishing works, 
glass manufacturing, cutting small dry or lightly oiled parts, 
maintenance plastics injection and moulding
Features and benefits:
Seamless knitted glove, gauge 13 • Made from high 

performance and high visible fibres • using Techcor® 
Knitting Technology • Palm fit coating • Water based 
process environmentally friendly innovative coating • 
Silicone-free and DMF-free • Water and oil repellent 
treatment on both liner and coating • Good abrasion and 
blade cut resistance • Heat resistant up to 100°C.

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

11

CAT. 2

EN. 388 EN. 407

4543 x1xxxx
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 1/414 HYFLEX 11-425 GUANTO CON PALMO RIVESTITO, POLSO MAGLIA
HYFLEX 11-425 GLOVE WITH PALM DIPPED, KNIT WRIST

Applicazioni: 
Manipolazione di lastre di vetro e di oggetti dal bordo tagliente. 
Manipolazione di lamiere, taglio di pezzi galvanizzati, verniciati 
o asciutti.Manutenzione
Caratteristiche e vantaggi:
• Guanto a filo continuo senza cuciture, realizzato con fibre di 

polietilene ad alta robustezza e alte prestazioni utilizzando 
la Techcor® Knitting Technology. • Rivestimento palm 
fit mix sintetico a base d’acqua, grigio, sensibile. • 
Trattamento idrorepellente e oleorepellente sia su fodera 
che rivestimento. • Senza silicone e senza DMF. • 
Livello massimo di protezione contro il taglio (livello 5). 
• Eccellente resistenza all’abrasione. • Rivestimento 
innovativo ed ecocompatibile con processo a base d’acqua.

Applications: 
Handling of glass sheets, sharp-edged objects
Handling of metal sheets, cutting of dry, painted or 
galvanised pieces. Maintenance 
Features and benefits: 
• Seamless knitted glove, made from polyethylene high 

tenacity and high performances fibres, using Techcor Knitting 
Technology. • Sensitive grey water based mix synthetic 
compound palm fit coating.• Water and oil repellent treatment 
on both liner and coating. • Silicone-free and DMF-free.• 
Highest level of cut protection (level 5). • Excellent abrasion 
resistance. • Water based process environmentally friendly 
innovative coatin• Lightweight supported nitrile finish • 
100% cotton interlock liner • Good dexterity and grip • Ideal 
alternative to PVC and light leather gloves

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

11

CAT. 2

EN. 388

4543

 1/417 HYFLEX 11-410 GUANTO CON RIVESTIMENTO 3/4, POLSO MAGLIA 
HYFLEX 11-410 GLOVE DIPPED 3/4, KNIT WRIST

Applicazioni: 
Manipolazioni delicate
Lavori di finitura
Manipolazioni generali
Confezionamento
Caratteristiche e vantaggi:
• Maglia sottile ed elastica per un comfort eccellente.  

• Rivestimento palm fit flessibile e aerato, realizzato con 
un mix polimerico. • Polso  a maglia elasticizzato, garanzia 
di vestibilità aderente. • Senza silicone. • Trattamento 
idrorepellente e oleorepellente. • Eccellente adattabilità grazie 
alla sua elasticità. • Comfort e destrezza eccellenti.  
• La mano può traspirare grazie al rivestimento aerato.  
• Guanto a basso rilascio lanuginoso.

Applications: 
Delicate manipulation
Finishing works
General handling
Packaging 
Features and benefits: 
• Fine and stretchable stitches for excellent comfort. • Flexible 

and aerated palm fit coating made of polymer mix. • Elastic 
knitwrist to ensure snug fit. • Silicone free. • Water and 
oil repellent treatment. • Excellent adaptability due to its 
extensibility. • Excellent comfort and dexterity. • The hand 
can breathe owing to the aerated coating. • Low lint glove.

TAGLIE SIZES

6

7

8

9

10

CAT. 2

EN. 388

4121
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 1/418 HYFLEX 11-800 GUANTO CON FODERA NYLON, POLSO MAGLIA
HYFLEX 11-800 GLOVE WITH NYLON LINING, KNIT WRIST

CAT. 2

EN. 388

3131

TAGLIE SIZES

6

7

8

9

10

11
Applicazioni: 
Operazioni di magazzino
Assemblaggio di elettrodomestici
Operazioni leggere di assemblaggio
Manipolazioni generali
Caratteristiche e vantaggi:
• Il prodotto di punta campione di vendite Ansell, l’originale guanto in schiuma di nitrile 

HyFlex è oggi ancora migliorato. • Soluzione altamente versatile per manipolazioni 
generiche e assemblaggi di precisione, questo guanto fornisce il mix perfetto di comfort, 
destrezza e protezione. • La Advanced Knitting Technology permette di ottenere maggiore 
elasticità e flessibilità nei punti della mano soggetti a forti sollecitazioni: la mano opera più 
liberamente, con miglioramento del comfort e riduzione dell’affaticamento.

Applications: 
Warehouse work. Assembly of white goods
Light assembly tasks. General handling
Features and benefits: 
• Ansell’s best-selling HyFlex glove, the original nitrile foam glove, is 

better than ever. • A highly versatile solution for precision assembly 
and general handling, it provides the perfect balance between 
comfort, dexterity and protection. 

• Advanced Knitting Technology allows increased stretch and flexibility 
in high-stress areas: the hand operates more freely, improving 
comfort and reducing hand fatigue.

 1/419 HYFLEX 11-818 GUANTO CON RIVESTIMENTO SCHIUMA DI NITRILE, POLSO MAGLIA
HYFLEX 11-818 GLOVE WITH NITRILE FOAM COATING, KNIT WRIST

Applicazioni: Assemblaggio di parti asciutte. Alimentazione delle linee. Montaggio 
di precisione di dadi e bulloni di piccole dimensioni. Manipolazione di parti piccole/
delicate. Montaggio e smontaggio. Montaggio di parti piccole. Avvitare e svitare. 
Applicazioni meccaniche ultraprecise.
Caratteristiche e vantaggi: 
• In condizioni abrasive, il rivestimento FORTIX ultrasottile (in attesa di brevetto), 

in schiuma di nitrile ha una durata fino a tre volte superiore rispetto ai 
rivestimenti comparabili, allungando così la vita del guanto e riducendo i costi 
totali di gestione. • Il rivestimento FORTIX migliora la presa asciutta ed è il 20% 
più traspirante delle formulazioni precedenti, per mani più fresche, più asciutte 
e meno sudate. • La fodera senza cuciture, spessore 18 aghi, in nylon-spandex 
offre il tatto di una mano nuda, assicurando traspirabilità, comfort e migliore 
sensibilità dei polpastrelli per lavori di precisione. • Ansell ZONZ Comfort Fit 
technology sposa il naturale contorno della mano, migliorandone il sostegno, la 
traspirabilità e i movimenti. • Con un livello EN 4 di resistenza all’abrasione, il 
guanto ultraleggero HyFlex®11-818 offre la protezione ideale per tutta una serie 
di manipolazioni generali e applicazioni di assemblaggio. • L’assenza di silicone 
nel materiale garantisce che non vi sia alcun passaggio di contaminanti del 
silicone alle parti metalliche prima della verniciatura.

Applications: Assembly of dry parts. Feeding the lines. Fine mounting of small nuts 
and bolts. Handling of small/fine parts. Mounting & dismounting parts. Mounting 
of small parts. Screwing & unscrewing. Ultra-fine mechanical applications
Features and benefits: Under abrasive conditions the ultra-thin FORTIX™ nitrile 

foam coating (patent pending) lasts up to three times longer than comparable 
coatings, extending glove life and reducing total cost of ownership. • The 
FORTIX™ coating provides enhanced dry grip and is 20% more breathable than 
earlier formulations, for cooler, drier hands and less sweat. • The seamless 
18-gauge nylon-spandex liner has a barehand feel, offering breathability, 
comfort and enhanced fingertip sensitivity for precision tasks. • Ansell ZONZ® 
Comfort Fit technology matches natural hand contours for improved support, 
breathability and range of movement. • With EN Abrasion Level 4 , the ultra-
lightweight HyFlex®11-818 offers ideal protection for a range of general 
handling and assembly tasks. • Silicone-free material means no transfer of 
silicone contaminants to metal parts prior to painting.

TAGLIE SIZES

6

7

8

9

10

11

CAT. 2

EN. 388

4121
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 1/703 HYFLEX 11-917 GUANTO CON RIVESTIMENTO NITRILE 3/4, FINITURA RUVIDA, POLSO MAGLIA
HYFLEX 11-917 GLOVE WITH NITRILE COATING 3/4, ROUGH FINISH, KNIT WRIST

Applicazioni: Assemblaggio di elettrodomestici. Operazioni 
generali di manutenzione per impianti e fabbriche. 
Manipolazione e fabbricazione parti metalliche leggere. 
Industria metallurgica. Controllo qualità.
Caratteristiche e vantaggi:
• Fodera di nylon senza cuciture, spessore 13 aghi.  

• Rivestimento ruvido di nitrile. • Maglia sottile ed elastica 
per un comfort eccellente. • Polso a maglia  elasticizzato, 
garanzia di vestibilità aderente. • Flessibilità e destrezza 
elevate per un comfort ottimale di utilizzo. • Eccellente 
resistenza all’abrasione. • Ricoperto da uno strato resistente 
ai pezzi sporchi da manipolare.

Applications: Assembly of white goods. General site & factory 
maintenance. Light metal fabrication and handling. Metal 
fabrication. Quality control.
Features and benefits: 
• Seamless nylon liner, gauge 13. • Rough nitrile coating.  

• Fine and stretchable stitches for excellent comfort. • 
Elastic knitwrist ensures snug fit. • High flexibility and 
dexterity for an optimum comfort in use. • Excellent abrasion 
resistance. • Covered in a layer resistant to polluted pieces 
being handled.

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

CAT. 2

EN. 388

4121

 1/706 HYFLEX 11-907 GUANTO CON RIVESTIMENTO NITRILE 3/4, FINITURA LISCIA, POLSO MAGLIA
HYFLEX 11-907 GLOVE WITH NITRILE COATING 3/4, SMOOTH FINISH, KNIT WRIST

Applicazioni: 
Montaggio e finitura. Operazioni generali di manutenzione per 
impianti e fabbriche.
Manipolazione e fabbricazione parti metalliche leggere. 
Industria metallurgica.
Caratteristiche e vantaggi:
• Fodera di nylon senza cuciture, spessore 13 aghi.  

• Rivestimento liscio di nitrile. • Maglia sottile ed elastica 
per un comfort eccellente. • Polso  a maglia  elasticizzato, 
garanzia di vestibilità aderente. • Eccellente resistenza 
all’abrasione. • Ricoperto da uno strato resistente ai pezzi 
sporchi da manipolare

Applications: 
Assembly and finishing
General site & factory maintenance
Light metal fabrication and handling
Metal fabrication
Features and benefits: 
• Seamless nylon liner, gauge 13. • Smooth nitrile coating.  

• Fine and stretchable stitches for excellent comfort.  
• Elastic knitwrist ensures snug fit. • Excellent abrasion 
resistance. • Covered in a layer resistant to polluted pieces 
being handled.

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

CAT. 2

EN. 388

4121
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 1/707 HYFLEX 11-909 GUANTO CON RIVESTIMENTO NITRILE, FINITURA LISCIA
HYFLEX 11-909 GLOVE FULLY COATED, SMOOTH FINISH

Applicazioni: 
Montaggio e finitura. Operazioni generali di manutenzione per 
impianti e fabbriche.
Manipolazione e fabbricazione parti metalliche leggere. 
Industria metallurgica.
Caratteristiche e vantaggi:
• Fodera di nylon senza cuciture, spessore 13 aghi.  

• Rivestimento liscio di nitrile. • Maglia sottile ed elastica 
per un comfort eccellente. • Polso  a maglia  elasticizzato, 
garanzia di vestibilità aderente. • Eccellente resistenza 
all’abrasione. • Ricoperto da uno strato resistente ai pezzi 
sporchi da manipolare

Applications: 
Assembly and finishing
General site & factory maintenance
Light metal fabrication and handling
Metal fabrication
Features and benefits: 
• Seamless nylon liner, gauge 13. • Smooth nitrile coating.  

• Fine and stretchable stitches for excellent comfort.  
• Elastic knitwrist ensures snug fit. • Excellent abrasion 
resistance. • Covered in a layer resistant to polluted pieces 
being handled.

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

CAT. 2

EN. 388

4121

 1/438 HYD-TUF 52-547 GUANTO CON FODERA DI JERSEY IMPREGNATA DI NITRILE 
HYD-TUF 52-547 NITRILE GLOVE IMPREGNATED COATING ON A JERSEY LINER

Applicazioni: Montaggio di piccoli componenti e pezzi metallici. Montaggio e 
finitura. Distribuzione di gas e elettricità. Uso generale sulle piattaforme petrolifere 
in alto mare. Maneggio di semilavorati in metallo e di pezzi di fusione leggeri. 
Stampaggio ad iniezione: maneggio di pezzi freddi. Manutenzione. Industria 
mineraria. Azionamento di macchinari. Operazioni di magazzino.
Caratteristiche e vantaggi: Sostituisce i classici guanti in pelle ad uso generico in 

applicazioni di media gravosità. Più flessibile, più comodo e significativamente 
più resistente all’usura. • Impregnato con nitrile ad alte prestazioni. 
Superiore resistenza all’abrasione e buona protezione contro taglio, strappo e 
perforazione. Respinge efficacemente grasso, olio e sporco.Fodera morbida e 
flessibile in cotone jersey. Comodi e calzanti, offrono un’efficace imbottitura 
protettiva. Assorbono il sudore, mantenendo la mano asciutta e il comfort più 
a lungo. • Ottima presa asciutta. Manipolazioni più facili e rapide. • Lavabili in 
lavatrice: non restringono, non induriscono e non si deformano. Sono più igienici 
e durano di più; riutilizzo economico e sicuro.

Applications: Assembling metal parts and components. Assembly and finishing. 
Gas and electricity supply. General purpose - offshore. Handling light castings and 
metal parts. Injection moulding, handling cold components. Maintenance. Mining. 
Operating machinery. Warehouse work.
Features and benefits:
• Supersedes the classic leather general purpose glove in medium-duty 

applications. More flexible, more comfortable, far more hard-wearing. • High 
performance nitrile impregnation. Offers superior resistance to abrasion and 
good protection against snags, cuts and puncture. Effectively repels grease, 
oil and dirt. • Soft, flexible jersey lining. Offers a close, comfortable fit while 
safely cushioning the hand. Absorbs perspiration, keeping the hand dry and 
comfortable for longer. • Excellent dry grip. Makes handling quicker and easier. 
• Safely machine-washable: will not shrink, stiffen or lose its shape. More 
hygienic and longer lasting – can safely and economically be re-used.

TAGLIE SIZES

9

10

CAT. 2

EN. 388

3111
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 1/420 HYCRON 27-600 GUANTO CON PALMO RIVESTITO, POLSO MAGLIA
HYCRON 27-600 GLOVE 3/4 DIPPED, KNIT WRIST

Applicazioni: Materiali da costruzione, elementi e blocchi in cemento/
calcestruzzo, mattoni, tegole e piastrelle. Legno non piallato, muri a 
secco e compensato. Anime e pezzi di fonderia non sbavati. Particolari in 
plastica stampati freddi. Barre di acciaio, lamiere, lattine e altri lavorati 
metallici. Cavi pesanti. Nettezza urbana e raccolta dei rifiuti.
Caratteristiche e vantaggi: Un grande e robusto guanto per impieghi 

gravosi ed impegnativi: dura tre volte di più dei guanti di pelle 
rinforzati per applicazioni gravose. • Composto nitrilico Ansell di 
esclusiva formulazione. Superiore resistenza ai materiali taglienti e 
abrasivi. • Più robusto e più flessibile del PVC. • Ottima barriera al 
grasso e all’olio; non si degrada come la pelle o il cotone. • Senza 
siliconi. • Garantisce condizioni di perfetta pulizia nella lavorazione dei 
metalli e fabbricazione di motori. • Ampia scelta di modelli, lunghezze 
e taglie. • Permette di scegliere la combinazione di caratteristiche 
ottimali per ogni singola applicazione.

Applications: Construction materials, concrete, bricks and tiles. Rough 
timber, dry walling and plywood. Rough castings and cores. Cold plastic 
mouldings. Steel bars, sheet metals, cans and other metal products. 
Heavy-duty cables. Street cleaning and refuse collection.
Features and benefits: A big tough glove for a rough, tough life: three 

times more durable than heavy-duty leather. • Unique Ansell nitrile 
formulation. Offers superior resistance to sharp and abrasive 
materials. • Stronger and more flexible than PVC. Also provides 
excellent barrier to grease and oil, and does not degrade like leather 
or cotton. • Made without silicone. Guaranteed clean for metals and 
motor manufacture. • Wide selection of styles, lengths and sizes. 
Allows you to chose the optimum combination of features for your 
particular application.

TAGLIE SIZES

8

9

10

11

CAT. 2

EN. 388

4221

 1/421 HYCRON 27-602 GUANTO INTERAMENTE RIVESTITO, POLSO MAGLIA
HYCRON 27-602 GLOVE FULLY COATED, KNIT WRIST

Applicazioni: Materiali da costruzione, elementi e blocchi in cemento/
calcestruzzo, mattoni, tegole e piastrelle. Legno non piallato, muri a 
secco e compensato. Anime e pezzi di fonderia non sbavati. Particolari 
in plastica stampati freddi. Barre di acciaio, lamiere, lattine e altri 
lavorati metallici. Cavi pesanti. Nettezza urbana e raccolta dei rifiuti
Caratteristiche e vantaggi: Un grande e robusto guanto per impieghi 

gravosi ed impegnativi: dura tre volte di più dei guanti di pelle 
rinforzati per applicazioni gravose. • Composto nitrilico Ansell di 
esclusiva formulazione. Superiore resistenza ai materiali taglienti 
e abrasivi. • Più robusto e più flessibile del PVC. Ottima barriera al 
grasso e all’olio; non si degrada come la pelle o il cotone. • Senza 
siliconi. Garantisce condizioni di perfetta pulizia nella lavorazione 
dei metalli e fabbricazione di motori. • Ampia scelta di modelli, 
lunghezze e taglie. Permette di scegliere la combinazione di 
caratteristiche ottimali per ogni singola applicazione.

Applications: Construction materials, concrete, bricks and tiles. Rough 
timber, dry walling and plywood. Rough castings and cores. Cold 
plastic mouldings. Steel bars, sheet metals, cans and other metal 
products. Heavy-duty cables. Street cleaning and refuse collection
Features and benefits: A big tough glove for a rough, tough life: 

three times more durable than heavy-duty leather. • Unique Ansell 
nitrile formulation. Offers superior resistance to sharp and abrasive 
materials. • Stronger and more flexible than PVC. Also provides 
excellent barrier to grease and oil, and does not degrade like leather 
or cotton. • Made without silicone. Guaranteed clean for metals and 
motor manufacture. • Wide selection of styles, lengths and sizes. 
Allows you to chose the optimum combination of features for your 
particular application.

CAT. 2

EN. 388

3111

TAGLIE SIZES

8

9

10
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 1/422 HYCRON 27-607 GUANTO RIVESTITO IN NITRILE MAN. AERATA
HYCRON 27-607 GLOVE WITH NITRILE 3/4 DIPPED, SAFETY CUFF

Applicazioni: Materiali da costruzione, elementi e blocchi in cemento/
calcestruzzo, mattoni, tegole e piastrelle. Legno non piallato, muri a 
secco e compensato. Anime e pezzi di fonderia non sbavati. Particolari in 
plastica stampati freddi. Barre di acciaio, lamiere, lattine e altri lavorati 
metallici. Cavi pesanti. Nettezza urbana e raccolta dei rifiuti.
Caratteristiche e vantaggi: Un grande e robusto guanto per impieghi 

gravosi ed impegnativi: dura tre volte di più dei guanti di pelle rinforzati 
per applicazioni gravose. • Composto nitrilico Ansell di esclusiva 
formulazione. Superiore resistenza ai materiali taglienti e abrasivi. • 
Più robusto e più flessibile del PVC. Ottima barriera al grasso e all’olio; 
non si degrada come la pelle o il cotone. • Senza siliconi. Garantisce 
condizioni di perfetta pulizia nella lavorazione dei metalli e fabbricazione 
di motori. • Ampia scelta di modelli, lunghezze e taglie. • Permette di 
scegliere la combinazione di caratteristiche ottimali per ogni singola 
applicazione.

Applications: Construction materials, concrete, bricks and tiles. Rough 
timber, dry walling and plywood. Rough castings and cores. Cold plastic 
mouldings. Steel bars, sheet metals, cans and other metal products. 
Heavy-duty cables. Street cleaning and refuse collection
Features and benefits: • A big tough glove for a rough, tough life: three 

times more durable than heavy-duty leather. • Unique Ansell nitrile 
formulation. Offers superior resistance to sharp and abrasive materials. 
• Stronger and more flexible than PVC. Also provides excellent barrier 
to grease and oil, and does not degrade like leather or cotton. • Made 
without silicone. Guaranteed clean for metals and motor manufacture. 
• Wide selection of styles, lengths and sizes. Allows you to chose the 
optimum combination of features for your particular application.

TAGLIE SIZES

8

9

10

11

CAT. 2

EN. 388

4221

 1/423 HYCRON 27-805 GUANTO RIVESTITO IN NITRILE MAN. SPALMATA
HYCRON 27-805 GLOVE FULLY COATED, SAFETY CUFF

Applicazioni: Materiali da costruzione, elementi e blocchi in cemento/
calcestruzzo, mattoni, tegole e piastrelle. Legno non piallato, muri a 
secco e compensato. Anime e pezzi di fonderia non sbavati. Particolari 
in plastica stampati freddi. Barre di acciaio, lamiere, lattine e altri 
lavorati metallici. Cavi pesanti. Nettezza urbana e raccolta dei rifiuti.
Caratteristiche e vantaggi: Un grande e robusto guanto per impieghi 

gravosi ed impegnativi: dura tre volte di più dei guanti di pelle 
rinforzati per applicazioni gravose. • Composto nitrilico Ansell di 
esclusiva formulazione. • Superiore resistenza ai materiali taglienti 
e abrasivi. • Più robusto e più flessibile del PVC. Ottima barriera al 
grasso e all’olio; non si degrada come la pelle o il cotone. • Senza 
siliconi. Garantisce condizioni di perfetta pulizia nella lavorazione 
dei metalli e fabbricazione di motori. • Ampia scelta di modelli, 
lunghezze e taglie. Permette di scegliere la combinazione di 
caratteristiche ottimali per ogni singola applicazione.

Applications: Construction materials, concrete, bricks and tiles. Rough 
timber, dry walling and plywood. Rough castings and cores. Cold 
plastic mouldings. Steel bars, sheet metals, cans and other metal 
products. Heavy-duty cables. Street cleaning and refuse collection.
Features and benefits: A big tough glove for a rough, tough life: 

three times more durable than heavy-duty leather. • Unique Ansell 
nitrile formulation. Offers superior resistance to sharp and abrasive 
materials. • Stronger and more flexible than PVC. Also provides 
excellent barrier to grease and oil, and does not degrade like leather 
or cotton. • Made without silicone. Guaranteed clean for metals and 
motor manufacture. • Wide selection of styles, lengths and sizes. 
Allows you to chose the optimum combination of features for your 
particular application.

CAT. 2

EN. 388

4221

TAGLIE SIZES

9

10

11
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 1/430 CRUSADER FLEX 42-474 GUANTO CON FODERA DI FELTRO ANTICALORE
CRUSADER FLEX 42-474 GLOVE WITH LINING OF FELT, HEAT-RESISTANT

Applicazioni: Maneggio di manufatti caldi in vetro.
Maneggio di pannelli di legno e di pezzi di fonderia 
caldi. Rimozione di manufatti dagli stampi, come 
pneumatici, cinture di trasmissione e profilati in 
gomma, vulcanizzazione, calandratura, ecc.
Rimozione di prodotti sterilizzati in autoclave.
Caratteristiche e vantaggi: 
• Progettato per manipolazione intermittente di 

oggetti caldi fino a 180°C. • Garantisce elevata 
resistenza a tagli, abrasioni e  lesioni di minore 
entità. • Migliora la presa sulle superfici asciutte 
e oleose. • Comodo e flessibile: interno in feltro 
non tessuto per assorbire il sudore.

Applications: Handling hot glass.
Handling hot castings & wooden plates.
Demoulding rubber tyres, belts and profiles, 
vulcanising, calendering...
Removing sterilised products from autoclaves.
Features and benefits:
• Designed for intermittent handling of hot objects 

up to 180°C. • Provides high resistance to cuts, 
minor injuries and abrasion. • Enhances grip on 
dry and oily surfaces. • Comfortable & flexible: 
sweat absorbent non-woven felt inner.

TAGLIE SIZES

9

10

CAT. 2

EN. 388

2241

EN. 407

x2xxxx

 1/431 CRUSADER FLEX 42-445 GUANTO CON FODERA DI FELTRO ANTICALORE
CRUSADER FLEX 42-445 GLOVE WITH LINING OF FELT, HEAT-RESISTANT

Applicazioni: Maneggio di manufatti caldi 
in vetro.Maneggio di pannelli di legno e 
di pezzi di fonderia caldi. Rimozione di 
manufatti dagli stampi, come pneumatici, 
cinture di trasmissione e profilati in gomma, 
vulcanizzazione, calandratura, ecc.
Rimozione di prodotti sterilizzati in autoclave.
Caratteristiche e vantaggi: 
• Progettato per manipolazione intermittente 

di oggetti caldi fino a 180°C. • Garantisce 
elevata resistenza a tagli, abrasioni e  
lesioni di minore entità. • Migliora la presa 
sulle superfici asciutte e oleose. • Comodo 
e flessibile: interno in feltro non tessuto per 
assorbire il sudore.

Applications: Handling hot glass
Handling hot castings & wooden plates
Demoulding rubber tyres, belts and profiles, 
vulcanising, calendering...
Removing sterilised products from autoclaves 
Features and benefits:
• Designed for intermittent handling of hot 

objects up to 180°C. • Provides high 
resistance to cuts, minor injuries and 
abrasion. • Enhances grip on dry and oily 
surfaces. • Comfortable & flexible: sweat 
absorbent non-woven felt inner.

TAGLIE SIZES

9

10

CAT. 2

EN. 388

2241

EN. 407

x2xxxx
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 1/440 SOLVEX 37-675 GUANTO IN NITRILE SENZA FODERA, FELPATO, FINITURA SABBIATA
SOLVEX 37-675 NITRILE GLOVE UNLINED, FLOCKED, SAND PATCH

Applicazioni: Preparazione e lavorazione chimica. Raffinazione 
- Petroli e benzine. Industria metallurgica. Prodotti chimici per 
l’agricoltura. Settore della stampa
Caratteristiche e vantaggi: Disponibile in una vasta gamma 
di lunghezze, spessori, taglie e finiture, il guanto nitrilico 
Ansell Sol-Vex® è stato studiato per offrire grandi prestazioni 
in ambienti di lavoro sia asciutti sia bagnati in cui risulta 
necessaria la resistenza agli agenti chimici. Perfettamente 
riutilizzabile, con un’ineguagliabile resistenza all’abrasione, 
questo guanto offre il massimo comfort per l’utilizzatore. • I 
guanti di nitrile Sol-Vex® rappresentano la scelta ideale per una 
manipolazione sicura in una vasta gamma di ambienti di lavoro 
in presenza di sostanze chimiche aggressive. • La felpatura 
di lanuggine di cotone della fodera, unita alla flessibilità del 
film di nitrile, offre un eccezionale comfort all’utilizzatore. • La 
finitura a piramidi tronche migliora ulteriormente la presa. • La 
finitura sabbiata conferisce al guanto una superficie liscia, che 
permette di ridurre i costi indiretti, grazie al minor numero di 
scarti di oggetti fragili. • Il guanto Sol-Vex® 37-695 è più lungo 
(38 cm) della misura standard, per una protezione estesa al 
polso e all’avambraccio.

Applications: Chemical processing and preparation. Refining - 
Oil & Petrol. Metal fabrication. Agrochemicals. Printing industry
Features and benefits: • Available in a wide selection of 
lengths, thicknesses, sizes and linings, the Ansell Sol-Vex® 
nitrile glove is designed to deliver optimal results in wet or 
dry work environments where chemical resistance is crucial. 
Fully reusable, with an unequaled abrasion resistance, it 
provides superb comfort for the wearer. • Sol-Vex® nitrile 
gloves are the ideal choice for safe handling in a wide range 
of work environments where harsh chemicals are present. • 
The cotton-flock liner to the glove, combined with the flexibility 
of the nitrile film, offer exceptional comfort for the wearer. • 
The reversed lozenge finish further enhances levels of grip. 
• The sandpatch finish gives the glove a smooth surface that 
decreases indirect costs thanks to fewer rejects of fragile parts. 
• The Sol-Vex® 37-695 glove has a longer length (38 cm) than 
standard, extending protection further to the wrist and lower 
forearm area.

TAGLIE SIZES

6

7

8

9

10

11

CAT. 3

EN. 388

4101 EN. 374 EN. 374

 1/441 SOLVEX 37-185 GUANTO IN NITRILE SENZA FODERA, INTERNO LISCIO, FINITURA SABBIATA
SOLVEX 37-185 NITRILE GLOVE UNLINED, UNFLOCKED, SAND PATCH

Applicazioni: Preparazione e lavorazione chimica. Raffinazione 
- Petroli e benzine. Industria metallurgica. Prodotti chimici per 
l’agricoltura. Settore della stampa.
Caratteristiche e vantaggi: Disponibile in una vasta gamma di 
lunghezze, spessori, taglie e finiture, il guanto nitrilico Ansell Sol-Vex® 
è stato studiato per offrire grandi prestazioni in ambienti di lavoro 
sia asciutti sia bagnati in cui risulta necessaria la resistenza agli 
agenti chimici. Perfettamente riutilizzabile, con un’ineguagliabile 
resistenza all’abrasione, questo guanto offre il massimo comfort per 
l’utilizzatore. • I guanti di nitrile Sol-Vex® rappresentano la scelta 
ideale per una manipolazione sicura in una vasta gamma di ambienti 
di lavoro in presenza di sostanze chimiche aggressive. • La versione 
senza felpatura del guanto è priva di peli, al fine di evitare qualsiasi 
contaminazione e di rendere il guanto ideale per settori produttivi 
sensibili al rischio di impurità provenienti dall’esterno. • La finitura a 
piramidi tronche migliora ulteriormente la presa. • La finitura sabbiata 
conferisce al guanto una superficie liscia, che permette di ridurre i 
costi indiretti, grazie al minor numero di scarti di oggetti fragili.

Applications: Chemical processing and preparation. Refining - Oil & 
Petrol. Metal fabrication. Agrochemicals. Printing industry.
Features and benefits: Available in a wide selection of lengths, 
thicknesses, sizes and linings, the Ansell Sol-Vex® nitrile glove is 
designed to deliver optimal results in wet or dry work environments 
where chemical resistance is crucial. Fully reusable, with an 
unequaled abrasion resistance, it provides superb comfort for the 
wearer. • Sol-Vex® nitrile gloves are the ideal choice for safe handling 
in a wide range of work environments where harsh chemicals are 
present • The unlined version of the glove has no inner cotton 
flocking, reducing risk of lint contamination and making it ideal for 
production areas sensitive to the introduction of external impurities. 
•  The reversed lozenge finish further enhances levels of grip. • The 
sandpatch finish gives the glove a smooth surface that decreases 
indirect costs thanks to fewer rejects of fragile parts..

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

11

CAT. 3

EN. 388

4102 EN. 374
AKL

EN. 374
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 1/442 UNIVERSAL PLUS 87-650 GUANTO IN LATTICE SENZA FODERA, FELPATO
UNIVERSAL PLUS 87-650 LATEX GLOVE UNLINED, FLOCKED

Applicazioni: 
Operazioni leggere di assemblaggio
Raffinazione - Petroli e benzine
Pulizia
Manipolazione di sostanze chimiche
Impianti di raffinazione chimica
Caratteristiche e vantaggi:
• La scelta normale è rappresentata da guanti di 

lattice naturale.
• Il lattice naturale 100% offre eccellente 

destrezza e resistenza superiore allo strappo.
• La floccatura interna di puro cotone è morbida, 

non irrita ed è straordinariamente comoda.
• Trattamento specifico per ridurre i rischi di 

allergie.

Applications: 
Light assembly tasks
Refining - Oil & Petrol
Cleaning
Chemical handling
Chemical refining
Features and benefits: 
• The standard choice of natural rubber gloves. 
• 100% Natural rubber delivers excellent 

sensitivity with superior tensile strength. 
• Pure cotton flocklining is soft, non irritant and 

superbly comfortable. 
• Specially treated to reduce the risk of allergic 

reactions.

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

CAT. 3

EN. 388

X010 EN. 374 EN. 374 EN. 421

 1/443 ECONOHAND PLUS 87-190 GUANTO IN LATTICE SENZA FODERA, ULTRALEGGERO, FELPATO
ECONOHAND PLUS 87-190 LATEX GLOVE UNLINED, ULTRALIGHT, FLOCKED

Applicazioni: 
Pulizia
Manutenzione
Operazioni leggere di assemblaggio
Operazioni di pulizia
Caratteristiche e vantaggi:
• Trattato specificamente per ridurre il rischio di 

reazioni allergiche.
• Spessore di 0,35 mm. Assicura notevole 

sensibilità.
• Eccellente rapporto prezzo/qualità.

Applications: 
Light assembly tasks
Refining - Oil & Petrol
Cleaning
Chemical handling
Chemical refining
Features and benefits: 
• The standard choice of natural rubber gloves. 
• 100% Natural rubber delivers excellent 

sensitivity with superior tensile strength. 
• Pure cotton flocklining is soft, non irritant and 

superbly comfortable. 
• Specially treated to reduce the risk of allergic 

reactions.

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

CAT. 1
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 1/445 DUZMOR PLUS 87-600 GUANTO IN LATTICE SATINATO, NON FELPATO, CLORINATO
DUZMOR PLUS 87-600 LATEX GLOVE SATINED, UNFLOCKED, FISHSCALE

Applicazioni: 
Prodotti farmaceutici
Maneggio di manufatti in fibra di vetro
Montaggio di precisione
Protezione del prodotto
Pulizia
Manutenzione
Operazioni di pulizia
Caratteristiche e vantaggi:
• Una combinazione esclusiva di resistenza ed 

elasticità per manipolazioni più sicure con un 
maggior numero di sostanze pericolose.

• Lattice naturale non supportato e senza 
floccatura di cotone.

• Spessi solo 0,43 mm per sensibilità e tattilità 
eccellenti.

• Trattamento specifico per ridurre i rischi di 
allergie.

Applications: 
Pharmaceuticals
Handling fibreglass
Precision assembly
Product protection
Cleaning
Maintenance
Janitorial use
Features and benefits: 
• A unique combination of strength and elasticity 

for safer handling of more hazardous substances.
• Unsupported, unflocked natural rubber.
• Only 0.43 mm thick for outstanding sensitivity 

and tactile performance.
• Reduced risk of allergic reactions.

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

CAT. 2

EN. 388

X010 EN. 374 EN. 374 EN. 421

 1/446 BI-COLOUR 87-900 GUANTO IN LATTICE NEOPRENE PESANTE, FELPATO
BI-COLOUR 87-900 LATEX / NEOPRENE GLOVE, FLOCKED

Applicazioni: 
Industria aeronautica: operazioni di assemblaggio
Produzione di accumulatori, batterie e pile
Chimica
Industria elettronica
Caratteristiche e vantaggi:
• Mescola lattice-neoprene per una protezione 

sicura ed efficace contro una più vasta gamma 
di sostanze chimiche • Doppio rivestimento: 
doppia protezione. • Alta resistenza a sali e 
detergenti. • Guanto pesante non supportato 
con finitura a rombi in rilievo: robusto e di 
lunga durata, con eccellente presa su oggetti 
asciutti e bagnati. • Floccatura di qualità in 
puro cotone: contribuisce a ridurre il rischio di 
irritazione cutanea.

AQL: 0,65 (EN374)

Applications: 
Aircraft assembly
Battery manufacture
Chemical industry
Electronic manufacture
Features and benefits: 
• Latex/neoprene blend for reliable protection 

against a very wide range of chemicals. 
• Double dipped for double protection. • 
Heavyweight resistance to salts and detergents. 
• Unsupported heavyweight glove with 
embossed lozenge finish: Strong and durable, 
with excellent wet and dry grip. • Quality 
flocklining in pure cotton: Helps reduce risk of 
skin irritation.

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

XXL

CAT. 2

EN. 388

X010 EN. 374 EN. 374
AKL

EN. 421
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 1/449 NEOTOP 29-500 GUANTO IN NEOPRENE FELPATO, FINITURA A ROMBI
NEOTOP 29-500 LATEX NEOPRENE GLOVE, LOZENGE FINISH

Applicazioni: 
Agricoltura
Chimica
Raffinazione - Petroli e benzine
Pulizia
Manutenzione
Caratteristiche e vantaggi:
• Ideale per l’impiego in atmosfere fredde: 

il neoprene conserva la sua fantastica 
elasticità anche a bassa temperatura. • 
Formulazione di neoprene. Protegge da una 
vasta gamma di acidi, sostanze caustiche, 
alcoli e molti solventi. • Qualità superiori di 
flessibilità. Contiene lattice naturale. Molto 
meno stancante per la mano rispetto ad altri 
guanti per mansioni gravose. • Felpatura di 
lanuggine di cotone vergine. Morbido, comodo 
ed assorbente.

Applications: 
Agriculture
Chemical industry
Refining - Oil & Petrol
Cleaning
Maintenance
Features and benefits: 
• Ideal for use in cold conditions - neoprene 

maintains its superb elasticity even at low 
temperatures. • Neoprene formula. Protects 
against a wide range of acids, caustics, 
alcohols and many solvents. • Superior 
flexibility. Contains natural rubber. Much less 
tiring to the hands than other heavy-duty 
gloves. • Flocklined in pure cotton. Soft, 
comfortable and absorbant.

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

11

CAT. 2

EN. 388

3121 EN. 374 EN. 374
AKL

 1/595 DURA-TOUCH 34-755 GUANTO IN VINILE MONOUSO AMBIDESTRO, BORDINO SALVAGOCCIA
DURA-TOUCH 34-755 VINYL DISPOSABLE GLOVE AMBIDEXTROUS, ROLLED BEADED

Applicazioni: 
Manipolazione di vernici, inchiostri, tinte, colle e adesivi
Verniciatura, intonacatura e pulizia
Analisi di laboratorio
Lavorazione prodotti ittici
Agricoltura
Manutenzione
Caratteristiche e vantaggi:
• Una forte alternativa economica alla famiglia dei guanti di gomma. 

Riduce i costi. • No cuciture, finitura liscia, pre-talcati. • Più 
comodi da indossare e facili da togliere da mettere, senza strappi. 
• Non contengono polvere di talco che può contaminare i prodotti. 
• Ambidestro. Più economico e conveniente. Nessun bisogno di 
accoppiare destra e sinistra.

Applications: 
Handling paints, inks, dyes, glues and adhesives
Painting, coating and cleaning
Laboratory analysis
Food Processing
Agriculture
Maintenance
Features and benefits: 
• A stronger, economical alternative to household rubber gloves. 

Reduces costs for hand/ product protection wherever changeover 
rate is high. • No seams to leak or split. Liquidproof, with no point of 
weakness. • Pre-powdered. More comfortable to wear and easier to 
put on and remove without tearing. Gloves contain no talcum powder 
which might contaminate products. • Ambidextrous, fits either hand. 
More economical and convenient: no need to pair left and right.

TAGLIE SIZES

6,5

7,5

8,5

9,5

CAT. 3

EN. 374
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 1/450 TOUCHNTUFF 92-500 GUANTO IN NITRILE MONOUSO VERDE CON POLVERE
TOUCHNTUFF 92-500 NITRILE GREEN DISPOSABLE GLOVE POWDERED

Applicazioni: Manipolazione di sostanze chimiche. Analisi di laboratorio. 
Prodotti farmaceutici. Negozi di vernici e spray. Settore della stampa. 
Elettronica. Operazioni leggere di assemblaggio. Operazioni leggere di 
assemblaggio di pezzi oliati. Produzione del vetro. Manipolazione di sostanze 
citostatiche. Manipolazione parti intricate
Caratteristiche e vantaggi: • Ulteriori test eseguiti su TouchNTuff® da un ente 
certificato per una gamma ancora più ampia di sostanze chimiche confermano 
la resistenza a una maggiore varietà di sostanze chimiche industriali per periodi 
più lunghi rispetto a qualsiasi altro guanto monouso di nitrile. • Prodotto in 
nitrile, TouchNTuff® offre una resistenza alla perforazione fino a quattro volte 
superiore a quella dei guanti comparabili di lattice naturale e una resistenza 
tre volte superiore a quella di guanti simili in neoprene. • L’assenza di proteine 
di gomma naturale garantisce l’assenza di rischi di allergie di Tipo I per 
l’utilizzatore. Gli studi sull’irritazione cutanea primaria e i test Insult Patch non 
hanno evidenziato rischi di irritazione o di dermatite allergica da contatto. • 
Con la formulazione unica “Thin Nitrile Technology” questo guanto garantisce 
facile calzabilità e presa salda su oggetti asciutti o bagnati. • Il guanto è 
altamente versatile e idoneo per molti usi diversi.

Applications: 
Chemical handling. Laboratory analysis. Pharmaceuticals. Paint and spray 
shops. Printing industry. Electronics. Light assembly tasks. Light assembly of 
oil-coated pieces. Glass manufacturing. Handling of cytostatics. Intricate parts 
handling.
Features and benefits: • Further testing of the TouchNTuff® by a certified body 
on an even wider range of chemicals confirms that it resists a greater variety of 
industrial chemicals for longer periods than any other nitrile disposable gloves. 
• Manufactured from nitrile, TouchNTuff® offers up to four times the puncture 
resistance of comparable natural-latex gloves, and three times the resistance 
of similar neoprene gloves. • It contains no natural rubber proteins, which 
means no risk of Type I allergies for the wearer. Primary skin irritation studies 
and Insult Patch tests have also shown no evidence of risk from irritation 
or allergic contact dermatitis. • With a unique “Thin Nitrile Technology” 
formulation, this glove offers easy donning and strong grip in wet or dry 
conditions. • The glove is highly versatile and suitable for many different uses.

TAGLIE SIZES

6 ½
7

7 ½
8

8 ½
9

9 ½
10

CAT. 2

EN. 374

EN. 374

 1/452 TOUCHNTUFF 69-210 GUANTO IN LATTICE, CON POLVERE, FINITURA LISCIA
TOUCHNTUFF 69-210 LATEX POWDERED GLOVE, SMOOTH FINISH

Applicazioni: 
Analisi di laboratorio
Industria elettronica
Prodotti farmaceutici
Caratteristiche e vantaggi:
• Ambidestri: si adattano indifferentemente 

alle due mani. • Convenienti ed economici. 
Le scorte possono essere ridotte al minimo. 
• Flessibili e comodi da indossare. Più 
fresco del vinile, con proprietà superiori di 
flessibilità delle dita e presa. 

Applications: 
Laboratory analysis
Electronic manufacture
Pharmaceuticals
Features and benefits: 
• Ambidextrous, same glove fits both hands. 

• Convenient and economical. Stocks 
can be kept to a minimum. • Flexible and 
comfortable to wear. Cooler than vinyl, with 
superior finger flexibility and grip.

TAGLIE SIZES

6 ½
7

7 ½
8

8 ½
9

9 ½
10

CAT. 2

EN. 374 EN. 374
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 1/606 TOUCHNTUFF 93-163 GUANTO IN NITRILE AZZURRO, SENZA POLVERE, FINITURA ZIGRINATA, LUNGO
TOUCHNTUFF 93-163 NITRILE LIGHT BLUE GLOVE, POWDER-FREE, KNURLED FINISH, LONG

Applicazioni: Ideale per lavorazioni a breve contatto 
con prodotti chimici, per manipolazioni degli alimenti, 
lavori di leggera manutenzione, verniciatura, stampa, 
agricoltura, elettronica e nella produzione farmaceutica. 
Caratteristiche e vantaggi: Guanto monouso 100% 
nitrile, formulazione specifica per alleviare la fatica 
durante l’uso e bordino arrotolato • Rivestimento 
interno in polimero per garantire una buona vestibilità 
• Leggero e resistente con buona resistenza alla 
perforazione • Finitura testurizzata per una presa 
migliore • 50 guanti per scatola • Guanto senza polvere 
• Conforme alle norme 21 CFR(USA) relative al contatto 
con gli alimenti. 

Applications: The glove is ideal for short-term 
laboratory chemical contact, food processing, light duty 
maintenance, painting, printing, agriculture, electronics, 
pharmaceutical production.
Features and benefits: Disposable 100% nitrile blue 
glove with low modulus formulation for low hand fatigue 
and beaded cuff • Polymer coating on inside for easy 
donning, textured finish for improved grip • Strong 
and light with good abrasion resistance • Suitable 
for particulate radioactive contamination protection • 
Powder free • 50 gloves per dispenser box • 21 CFR 
(USA) and European Directives compliant for food 
applications.

TAGLIE SIZES

6.5
S

7.5
M

8.5
L

9.5
XL

Lunghezza 35 cm
Spessore (doppio) 0.22 mm

Length 35 cm
Thickness (double wall) 0.22 mm

0086

2000

5

 1/453 TOUCHNTUFF 92-670 GUANTO IN NITRILE AZZURRO, SENZA POLVERE, FINITURA ZIGRINATA
TOUCHNTUFF 92-670 NITRILE LIGHT BLUE GLOVE, POWDER-FREE, KNURLED FINISH

Applicazioni: 
Analisi di laboratorio. Chimica. Servizi di pronto soccorso. Elettronica. 
Manipolazione parti intricate.
Caratteristiche e vantaggi:
• Prodotto con un’innovativa formulazione di nitrile che offre eccellenti 

proprietà chimiche e meccaniche, nonché comfort e destrezza alle 
mani. • Tre volte più resistente alla perforazione dei guanti monouso 
in lattice o PVC. Più freschi e leggeri, eppure più sicuri e duraturi: il 
miglior investimento del vostro denaro. • 100% nitrile: non contiene 
paraffine, siliconi, né plastificanti. • Senza polvere. Nessun rischio 
di contaminazione degli alimenti con l’amido di mais utilizzato nei 
guanti con polvere. • Estremità delle dita zigrinate. Migliora la presa. 
• Polsino arrotolato. Migliora la protezione del polso e garantisce 
una tenuta sicura.

Applications: 
Laboratory analysis. Chemical industry. Emergency services. 
Electronics. Intricate parts handling
Features and benefits: 
• Made from an innovative nitrile compound which offers outstanding 

chemical and mechanical properties, comfort and dexterity. • Three 
times the puncture resistance of latex or PVC disposable. Lighter 
and cooler, yet safer and more durable; better value for money. • 
100% nitrile; no waxes, silicone or plasticizers. • Powder-free. No 
risk of contaminating food with corn starch used to powder gloves. 
• Textured finish on fingertips. Improved grip. • Rolled cuff. Provides 
added protection at wrist and ensures a secure fit.

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

CAT. 2

EN. 374

EN. 374
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 1/525 VERSATOUCH 87-370 GUANTO IN LATTICE NATURALE ARANCIONE, FINITURA LISCIA
VERSATOUCH 87-370 NATURAL LATEX ORANGE GLOVE, SMOOTH FINISH

Applicazioni: 
Manipolazione di sostanze chimiche
Detersivi e prodotti di pulizia
Operazioni di pulizia
Caratteristiche e vantaggi:
• Guanto in lattice di gomma naturale, non 

supportato, fodera con floccatura di cotone 
100% per un miglior comfort. • Polso lungo 
per una protezione extra. Polso con bordino 
salvagoccia per una resistenza allo strappo 
e migliore calzabilità. • Elevata resistenza 
alle sostanze chimiche a base d’acqua. • 
Finitura ruvida per una presa eccellente su 
oggetti bagnati. • Guanto robusto in lattice 
di gomma naturale per applicazioni generali.

Applications: 
Chemical handling
Detergents and cleaning liquids
Janitorial use
Features and benefits: 
• Natural rubber latex unsupported glove, flock 

lined 100% cotton for a better comfort. • 
Long cuff for extra protection. Beaded cuff 
for tear resistance and easy donning. • High 
resistance to water based chemicals. • 
Roughened finish for excellent grip in damp 
conditions. • Tough general purpose natural 
rubber latex glove.

TAGLIE SIZES

6 ½

7 ½

8 ½

9 ½

CAT. 3

EN. 388

2010 EN. 374 EN. 374

 1/626 VERSATOUCH 62-201 GUANTO RIVESTITO IN LATTICE NATURALE, FINITURA LISCIA
VERSATOUCH 62-201 NATURAL LATEX GLOVE, SMOOTH FINISH

Applicazioni: 
Manipolazione degli alimenti
Manipolazione, lavorazione e preparazione 

alimentare
Operazioni di pulizia
Detersivi e prodotti di pulizia
Caratteristiche e vantaggi:
• Guanto in lattice di gomma naturale blu 

supportato. • Fodera senza cuciture per 
un maggior comfort durante l’uso. • Il 
guanto presenta una finitura liscia, elevata 
flessibilità e eccellenti livelli di destrezza. 
• Ottima resistenza all’abrasione e allo 
strappo. • Consente un contatto termico fino 
a 100°C.

Applications: 
Food handling
Food preparation, processing and handling
Janitorial use
Detergents and cleaning liquids
Features and benefits: 
• Supported natural rubber blue latex glove. 

• Seamless liner for greater comfort during 
use. • The glove has smooth finish, high 
flexibility and excellent levels of dexterity. • 
Very good abrasion and tear resistance. • 
Allows contact up to 100°C.

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

11

CAT. 2

EN. 388

3131 EN. 374
AKL

EN. 374 EN. 407
x1xxxx
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 1/725 VERSATOUCH 23-202 GUANTO RIVESTITO IN PVC SU FODERA DI COTONE
VERSATOUCH 23-202 PVC COATED GLOVE ON COTTON LINING

Applicazioni: 
Applicazioni generiche all’esterno, compresa la 

manipolazione di sostanze chimiche
Caratteristiche e vantaggi:
• Fodera interna senza cuciture in acrilico 

polare, spessore 13 aghi. • Rivestimento 
morbido integrale in PVC. • Finitura sabbiata 
sul guanto e finitura liscia sul polso. • 
Progettati per proteggere a temperature 
basse fino a -30°C. • Sensazione di calore 
immediata nell’indossare il guanto. • Buona 
presa nel manipolare sia materiali bagnati 
che scivolosi. • Il rivestimento in PVC 
garantisce resistenza chimica.

Applications: 
Outdoor general applications including 

chemical handlings
Features and benefits: 
• Inner polar acrylic seamless liner, gauge 13. 

• Soft integral PVC coating. • Roughened 
sandblast finish on the glove and smooth 
finish on the cuff. • Designed to protect at 
temperatures down to -30°C. • Immediate 
heat feeling when wearing the glove. • 
Good grip in handling both slippery and wet 
materials. • PVC coating offers chemical 
resistance.

TAGLIE SIZES

8

9

10

CAT. 2

EN. 388

4121 EN. 374 EN. 421 EN. 511
021

 1/729 VERSATOUCH 62-401 GUANTO RIVESTITO IN LATTICE NATURALE SU FODERA IN FILO CONTINUO DI POLIAMMIDE
VERSATOUCH 62-401 COATED NATURAL LATEX GLOVE OF KNITTED LINER POLYAMIDE

Applicazioni: 
Applicazioni generali
Ostricoltura
Trasformazione del pesce
Materiali plastici scivolosi
Raccolta dei rifiuti
Autorità locali
Manipolazione di materiali da costruzione
Caratteristiche e vantaggi:
• Comodi per uso intensivo. • Ottima flessibilità. • 

Rivestimento impermeabile. • Eccellente isolamento 
termico, sia in condizioni di alta (fino a 250°C) che di bassa 
(fino a -20°C) temperatura. • Non utilizzare a contatto con 
oggetti appuntiti. • Non utilizzare in presenza di macchine 
con parti rotanti in cui il guanto potrebbe impigliarsi.

Applications: 
General purpose
Oyster-farming
Fish processing
Slippery plastics
Waste collection
Local authorities
Building materials handling
Features and benefits: 
• Comfortable for intensive use. • Very good flexibility. • 

Liquidproof coating. • Excellent thermal insulation either in 
hot (up to 250°C) or cold (down to -20°C) conditions. • Do 
not use in contact with pointed objects. • Do not use with a 
rotating machine in which glove may get caught.

TAGLIE SIZES

8

9

10

11

CAT. 2

EN. 388

3231 EN. 374
AKL

EN. 374

EN. 407
02xxxx

EN. 511
021
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 1/701 SENSILITE 48-100 GUANTO CON PALMO RIVESTITO BIANCO, POLSO MAGLIA
SENSILITE 48-100 GLOVE WITH PALM LINED WHITE, KNIT WRIST

Applicazioni: 
Assemblaggio, ispezione e imballaggio di pezzi e componenti di 

piccole dimensioni
Operazioni leggere di assemblaggio
Manipolazione di materiali da costruzione
Caratteristiche e vantaggi:
• La gamma di guanti industriali Ansell SensiLite® è stata progettata 

per applicazioni leggere che richiedono buoni livelli di comfort e 
di resistenza all’abrasione. • I guanti SensiLite® permettono di 
manipolare con precisione oggetti di piccole dimensioni in ambienti 
asciutti o leggermente oleosi e, per questo, rappresentano la scelta 
ideale quando risulta necessario un alto livello di destrezza. • I 
guanti SensiLite® offrono proprietà migliori di sicurezza, destrezza 
e durata rispetto ad altri tipi di guanti spesso usati nelle stesse 
applicazioni.

Applications: 
Assembling, inspecting and packing small components
Light assembly tasks.
Features and benefits: 
• Ansell’s SensiLite® range of industrial gloves are designed for 

light applications that require good levels of comfort and abrasion 
resistance. • Offering precise handling of small objects in dry or 
light oily environments, SensiLite® is the practical choice when you 
are looking for dexterity. • SensiLite® provides enhanced safety, 
dexterity and durability compared to other glove options often used 
in the same applications.

TAGLIE SIZES

7

8

9

10

11

CAT. 2

EN. 388

 

 1/702 SENSILITE 48-102 GUANTO SPALMATO IN PU SU FODERA DI NYLON, PALMO RIVESTITO
SENSILITE 48-102 POLYURETHANE COATED GLOVE ON NYLON LINER, PALM COATED

 

Applicazioni: 
Operazioni precise e delicate
Lavori di finitura
Manipolazioni generali
Confezionamento
Caratteristiche e vantaggi:
• Guanto a filo continuo con processo non-stop senza 

cuciture. • Fodera tessile realizzata in filo di poliammide 
ad elevata robustezza. • Maglia sottile ed elastica per 
un comfort eccellente. Rivestimento elastico palm fit in 
poliuretano. • Buona resistenza all’abrasione. • Guanto a 
basso rilascio lanuginoso. • Conformità alle norme EN 420 
(Requisiti generali) e EN 388 (Rischi meccanici), certificata 
dal laboratorio notificato IFTH, Institut Français Textile 
Habillement.

Applications: 
Delicate and precise operations
Finishing works
General handling
Packaging
Features and benefits: 
Glove knitted with a seamless non-stop process. • Textile 

liner made of high-tenacity polyamid yarn. • Fine and 
stretchable stitches for an excellent comfort. Stretchable 
palm fit polyurethane coating. • Good abrasion resistance. 
• Low lint glove.

TAGLIE SIZES

6

7

8

9

10

11

CAT. 2

EN. 388

4121
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 1/717 MERCURY 43-113 GUANTO IN KEVLAR SENZA CUCITURE, RESISTENTE AL CALORE
MERCURY 43-113 KEVLAR GLOVE SEAMLESS, HEAT-RESISTANT

Applicazioni: 
Maneggio di manufatti caldi in vetro
Rimozione di prodotti sterilizzati in autoclave
Estrazione dagli stampi di manufatti in 
materiali termoplastici
Produzione pneumatici
Caratteristiche e vantaggi:
• Guanti ad alte prestazioni per le 

applicazioni termiche più esigenti. • 
Offre anche una eccezionale resistenza 
a taglio, strappo e abrasione. • Morbide, 
confortevoli ed assorbenti: la soluzione più 
fresca in condizioni di calore intenso.

Applications: 
Handling hot glass
Removing sterilised products from 
autoclaves
Demoulding thermoplastics
Manufacturing tyres
Features and benefits: 
• Top of the range gloves for the most 

exacting hot applications. • Also provides 
fantastic resistance to cuts, tears and 
abrasion. • Soft, comfortable and 
absorbent - the coolest choice in hot 
conditions.

TAGLIE SIZES

10

11

CAT. 2

EN. 388 EN. 407

254X 43421x

 1/718 MERCURY 70-118 MANICA IN KEVLAR SENZA CUCITURE
MERCURY 70-118 KEVLAR SLEEVE SEAMLESS

Applicazioni: 
Montaggio e finitura. Manipolazione di lamiere e materiali 
metallici da costruzione. Assemblaggio carrozzeria. 
Stampaggio. Assemblaggio di elettrodomestici. Riparazioni 
del vetro
Caratteristiche e vantaggi:
• Fodera a filo continuo in fibra Kevlar® 100%. • 

Disponibili in numerose grammature, per ottimizzare il 
rapporto tra destrezza e resistenza al taglio. • Comfort 
e presa sicura. Prodotti con fibre aramidiche corte 
high-tech 100% Kevlar®. • Resistenza al taglio e 
destrezza eccezionali. La costruzione 100% Dupont 
Kevlar® consente di avere un’eccezionale resistenza al 
taglio rispetto al peso del guanto. Molti manicotti hanno 
aperture sul pollice, per un’ulteriore protezione della 
zona del polso.

Applications: 
Assembly and finishing. Sheet metals and metalwork. 
Body assembly. Stamping operations
Assembly of white goods. Glass repair
Features and benefits: 
• Automatic knit liner of 100% Kevlar® fiber. • Available 

in numerous lengths, to give you the optimum balance 
of dexterity and cut resistance. • Comfort and sure grip. 
Constructed from high-tech 100% Kevlar® para-aramid 
short fibers. • Exceptional cut resistance with dexterity. 
The 100% Dupont Kevlar® construction offers a very 
high cut resistance to weight ratio. Most sleeves feature 
thumb slots, protecting the wrist area.

TAGLIE SIZES

U

CAT. 2

EN. 388 EN. 407

134X x1xxxx
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1/732/15 1/732/18 1/732/20 1/732/23 ALPHATEC GUANTO IN LATTICE NON FELPATO
ALPHATEC LATEX GLOVE UNFLOCKED

1/732/15

Imb. 6in/150mm - L. 28in/700mm

8
M
9
L

10
XL

1/732/20

Imb. 8in/200mm - L. 32in/820mm

9
L

10
XL

1/732/18

Imb. 7in/180mm - L. 28in/700mm 

9
L

10
XL

1/732/23

Imb. 9in/230mm - L. 31in/790mm

9
L

10
XL

CAT. 3

EN. 388

3010 EN. 374 EN. 374

Applicazioni: 
Biotecnologie. Miscelazione di liquidi. Ricerca chimica & medica. Manipolazione 

di sostanze chimiche. Chimica. Miscelare, manipolare, trasferire, versare, 
mescolare sostanze chimiche. Prodotti farmaceutici. Manipolazione prodotto - 
chimica/biologica. Applicazioni che necessitano di protezione del prodotto.

Caratteristiche e vantaggi: 
• Protezione efficace negli ambienti di lavoro di gravosità media, soprattutto 

contro tagli e abrasioni • Resistenza elevata alla maggior parte di acidi, alcali, 
alcoli, aldeidi e chetoni • Lo spessore medio migliora la destrezza, e quindi 
anche la capacità di manipolare gli oggetti • Traslucido e senza fodera, per 
una facile pulizia.

Applications: 
Biotechnologies. Blending of liquids. Chemical & Medical research. 

Chemical handling. Chemical industry. Chemicals mixing/handling/
transferring/pouring/blending. Pharmaceuticals. Product handling - 
chemical/biological. Product protection applications

Features and benefits: 
• Effective protection for medium duty physical environments, especially 

for defense against abrasions and tears • Highly resistant to most 
acids, alkalis, alcohols, aldehydes and ketones • The medium thickness 
increases dexterity, which improves the ability to manipulate objects • 
Translucent and unlined for easy cleaning.
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1/733/15 1/733/18 1/733/20 1/733/23 ALPHATEC GUANTO IN NEOPRENE NON FELPATO
ALPHATEC NEOPRENE GLOVE UNFLOCKED

1/733/15

Imb. 6in/150mm - L. 28in/700mm

8
M
9
L

10
XL

1/733/20

Imb. 8in/200mm - L. 32in/820mm

9
L

10
XL

1/733/18

Imb. 7in/180mm - L. 28in/700mm 

9
L

10
XL

1/733/23

Imb. 9in/230mm - L. 31in/790mm

9
L

10
XL

CAT. 3

EN. 388 EN. 374

2100 ACJKL EN. 374

Applicazioni: 
Biotecnologie. Miscelazione di liquidi. Ricerca chimica & medica. Manipolazione 

di sostanze chimiche. Chimica. Miscelare/manipolare/trasferire/versare/
mescolare sostanze chimiche. Analisi e lavori di laboratorio, soprattutto 
quando occorre resistenza agli acidi. Prodotti farmaceutici. Manipolazione 
prodotto - chimica/biologica. Applicazioni che necessitano di protezione del 
prodotto.

Caratteristiche e vantaggi:
• Protezione efficace in ambienti chimici di media gravosità, con eccezionale 

resistenza chimica alla maggior parte di acidi, alcoli, oli, lubrificanti e 
idrocarburi • Grande protezione fisica contro le abrasioni e buona protezione 
contro tagli e perforazioni • Lo spessore medio migliora la destrezza, e quindi 
anche la capacità di manipolare gli oggetti • Riduce il rischio di allergie di Tipo 
l • Senza fodera, per una pulizia efficace.

Applications: 
Biotechnologies. Blending of liquids. Chemical & Medical research. 

Chemical handling. Chemical industry. Chemicals mixing/handling/
transferring/pouring/blending. Lab work and analysis, especially when 
resistance to acids is required. Pharmaceuticals. Product handling - 
chemical/biological. Product protection applications.

Features and benefits: 
• Effective protection for medium duty chemical environments, delivering 

exceptional chemical resistance against most acids, alcohols, oils, 
lubricants and hydrocarbons • Strong physical protection against 
abrasions and good protection against cuts • The medium thickness 
increases dexterity, which improves the ability to manipulate objects • 
Resistant to Type I allergies • Unlined for effective cleaning.
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 1/917 BORSA CARPENTIERE IN CROSTA DI BOVINO 
CARPENTERS BAG COW SPLIT LEATHER

• 1 portamartello - 2 tasche
• Confezione da 5 pezzi

• 1 for hammers - 2 pockets
• Packaging: 5 pieces

TAGLIE SIZES

U

 1/911 BORSA IN PELLE 2 TASCHE 
LEATHER BAG 2 POCKETS

(ART.10)
• Confezione da 5 pezzi

(ART.10)
• Packaging: 5 pieces

TAGLIE SIZES

U
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 1/901 GREMBIULE IN CROSTA GROPPONE DI BOVINO
SPLIT LEATHER APRONS  1/902 GREMBIULE IN CROSTA GROPPONE DI BOVINO RINF. 

SPLIT LEATHER APRONS REINF.

 1/900 GREMBIULE IN CROSTA GROPPONE DI BOVINO 
SPLIT LEATHER APRONS  1/905 GREMBIULE IN CROSTA DI IMPORTAZIONE 

SPLIT LEATHER APRONS

  1/905R GREMBIULE IN CROSTA DI IMPORTAZIONE RINF. 
SPLIT LEATHER APRONS REINF.

1/901 1/900 1/902

1/905

1/905R

1/901
• Colore grigio 
• Mis.: cm 60 x 120
• Conf. da 10 pz.

• Grey colour 
• Measure: cm.60x120 
• Packaging: 10 pcs

CAT. 2

EN. 407

1/900
• Colore grigio 
• Mis.: cm 60 x 90 
• Conf. da 10 pz.

• Grey colour 
• Measure: cm.60x90 
• Packaging: 10 pcs

CAT. 2

EN. 407

1/902
• Colore grigio 
• Rinforzo centrale 
• Mis.: cm 60x90 
• Conf. da 10 pz.

• Grey colour 
• With central reinforcement 
• Measure: cm.60x90 
• Packaging: 10 pcs

CAT. 2

EN. 407

1/905
• Colore grigio 
• Mis.: cm 60x90 
• Conf. da 50 pz.

• Grey colour 
• Measure: cm 60x90 
• Packaging: 50 pcs

CAT. 1

1/905R
• Colore grigio 
• Rinforzo centrale 
• Mis.: cm 60x90 
• Conf. da 50 pz.

• Grey colour 
• With central reinforcement 
• Measure: cm 60x90 
• Packaging: 50 pcs

CAT. 1

1/908/B
GREMBIULE IN PVC
POLIESTERE BISPALMATO PESANTE BIANCO 
PVC/POLY/PVC APRONS WHITE

1/908/V
GREMBIULE IN PVC
POLIESTERE BISPALMATO PESANTE VERDE
PVC/POLY/PVC APRONS GREEN

1/908/B
• Colore bianco
• Mis.: cm 90x120
• Spessore 0,42 mm
• Confezione da 20 pezzi

• White colour
• Measure: cm.90x120
• Thickness: mm.0.42
• Packaging: 20 pcs

1/908/V
• Colore verde
• Mis.: cm 90x120 
• Spessore 0,42 mm
• Confezione da 20 pezzi

• Green colour
• Measure: cm.90x120
• Thickness: mm.0.42
• Packaging: 20 pcs

1/908/V

1/908/B

CAT. 1
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 1/909 GREMBIULE ANTITAGLIO ANTISCANNAMENTO 
PROTECTION APRONS

• In lamine di acciaio collegate da anelli 
in acciaio saldati (diametro interno mm. 
5,8 spessore del filo mm. 0,8)

• Mis. 60x55 per alt. persone <155 cm
• Confezione da 1 pezzo

• Made of chainex stitch 
• Made of welded rings
• Wire 0.8 mm,  ring  5.8 mm inner 

diameter 55 cm. wide x 60 cm.
• Long for people  < 155 cm
• Packaging: 1 pieces

TAGLIA UNICA ONE SIZE

U

CAT. 2

EN. 388

 1/910 GHETTA IN CROSTA PER SALDATORI 
SPLIT LEATHER GAITERS

• Chiusura regolabile con velcro
• Lunghezza cm 30 circa
• Confezione da 10 paia

• Closed with velcro
• Length: cm.30
• Packaging: 10 pairs

EN. 407
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 1/930 GIACCA IN CROSTA PER SALDATORI
SPLIT LEATHER WELDING JACKETS

• Confezione da 5 pezzi

• Packaging: 5 pieces

TAGLIA UNICA XL ONE SIZE

EN. 407

 1/931 MANICOTTO IN CROSTA PER SALDATORI 
SPLIT LEATHER SLEEVES

• Lunghezza cm 60 
• Confezione da 10 paia

• Length: cm 60
• Packaging: 10 pairs

TAGLIA UNICA ONE SIZE

EN. 407
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LE NORMATIVE 
Tutte le calzature di sicurezza sono progettate e costruite in conformità alle 
seguenti norme europee: 
EN 344:2004 norma generale
EN 345:2004 resistenza puntale 200 J sigla S (sicurezza)
EN 346:2004 resistenza puntale 100 J sigla P (protezione)
EN 347:2004 senza puntale sigla 0 (lavoro)

CLASSIFICAZIONE DELLE CALZATURE

Codice di designazione Classificazione

I Calzature di cuoio e altri materiali, escluse calzature di 
gomma o materiale polimerico

II
Calzature interamente di gomma 0 interamente 
polimeriche (stivali)

Le caratteristiche supplementari delle calzature corrispondenti ai simboli delle 
classi di protezione sono indicate nelle tabelle seguenti:

Simbolo classe di protezione Caratteristiche delle calzature

A Calzatura antistatica
E Assorb. di energia nella zona del tallone

WRU Materiale tomaia impermeabile
P Lamina antiperforazione
C Calzatura conduttiva
HI Isolamento dal calore
CI Isolamento dal freddo

HRO Resistenza al calore per contatto
ORO Resistenza agli idrocarburi

Calzature Cat. Significato

Calzature di 
sicurezza

SB Calzatura di sicurezza base con puntale acciaio 200 J

S1 Come SB + zona del tallone chiusa + caratteristiche 
antistatiche + assorbimento di energia nella zona del tallone

S2 Come si + resistenza alla penetrazione e assorbimento di acqua

S3 Come s2 + resistenza alla perforazione + suola con rilievi

Stivali S4 Stivale di sicurezza con puntale in acciaio 200 j + 
caratteristiche antistatiche + assorbimento di energia nella 
zona del tallone

S5 Come S4 + resistenza alla perforazione + suola con rilievi

IMPIEGHI CONSIGLIATI
Tutti i modelli di calzatura di sicurezza sono adatti per le seguenti protezioni:
•	 urto o schiacciamento delle dita del piede (Ia protezione corrisponde al massimo 

livello previsto)
•	 scivolamento
•	 aggressioni meccaniche superficiali
A seconda dei casi (verificare i riferimenti nella marcatura) le calzature possono 
offrire le seguenti protezioni:
•	 protezione da cariche elettrostatiche
•	 conduttività
•	 urti al malleolo (modello alto)
•	 penetrazione d’acqua
•	 perforazione della suola (versione con lamina antiperforazione)
•	 urto o schiaccciamento del metatarso (versione con dispositivo)
•	 contatto con superfici calde

 NORMS FOR SAFETY SHOES 
Safety footwear are designed and made according to the following European 
standards:

EN 344:2004 general standard

EN 345:2004 toecap resistance 200 J symbol S (safety)

EN 346:2004 toecap resistance 100 J symbol P (protection)

EN 347:2004 no toecap symbol 0 (occupation)

FOOTWEAR CATEGORIES

Designation code Classification

I
Footwear in leather and other materials, excluding 
footwear entirely in rubber or polymer material

II
Footwear entirely in rubber or entirely in polymer (boots)

Additional features of shoes corresponding to the symbols of protection class 
are indicated below:

Symbol of protection class Product characteristics

A Footwear with anti-static properties
E Energy absorption in the heel zone

WRU Waterproofing and absorption of the upper
P Steel midsole giving protection against perforation
C Footwear with electrical resistance
HI Heat insulation
CI Cold insulation

HRO Contact heat resistance
ORO Oil and fuel resistant

Footwear Cat. Meaning

Safety shoes SB Basic safety shoes with steel toecap 200 J

S1 As SB + closed heel zone + anti-static properties + heel 
energy absorption

S2 As S1 + water penetration and absorption

S3 As S2 + resistance to perforation + embossed sole

Boots S4 Safety boots with steel toecap 200 J + anti-static properties 
+ heel energy absorption

S5 As S4 + resistance to perforation + embossed sole

SUGGESTED USE
All footwear articles are designed for the following protections:
•	 toe impact or toe tread (protection corresponding to the maximum level)
•	 slipping
•	 superficial mechanical damage
According to the cases, safety footwear can offers the following protections 
(verify the references on the label):
•	 electrostatic protection
•	 conductivity
•	 malleolus shock (high model)
•	 water penetration
•	 sole perforation (steel midsole version)
•	 metatarsus impact or tread (version with device)
•	 easy removal (version with device)
•	 warm surfaces contact

PITTOG. REQUISITO/CARATTERISTICHE SIMB. PRESENTAZ. RICHIESTA PITTOG. REQUISITO/CARATTERISTICHE SIMB. PRESENTAZ. RICHIESTA

PUNTALE IN ACCIAIO - 200 J
STEEL TOECAP - 200 J

TOMAIA IDROREPELLENTE
WATERPROOF UPPER

WRU ≥ 60 MIN.

CALZATURA ANTISTATICA
ANTISTATIC SHOES

A
TRA 0,1 E 1.000 MΩ
FROM 0,1 AND 1.000 MΩ

TOMAIA TRASPIRANTE
TRANSPIRANT UPPER

SUOLA ANTISHOCK
ANTI-SHOCK SOLE

E ≥ 20J
ISOLAMENTO DAL FREDDO
COLD INSULATION

CI PROVA A -20 °C

LAMINA ANTIPERFORAZIONE SUOLA
SOLE RESISTANCE TO PERFORATION

P ≥ 1100 N
ISOLAMENTO DAL CALORE
HEAT INSULATION

HI PROVA A 150 °C

SUOLA RESISTENTE AGLI OLI MINERALI
OIL RESISTANT SOLE

ORO
RESISTENZA AL CALORE PER CONT. SUOLA
SOLE HEAT RESISTANCE

HRO PROVA A 300 °C

SUOLA RESISTENTE ALLO SCIVOLAM.
SLIP RESISTANCE SOLE

CALZATURA CONDUTTIVA
CONDUCTING FOOTWEAR

C <0,1 MΩ
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1/9910 CALZATURA ANTINFORTUNISTICA BASSA SCAMOSC. S1P “LIGHT STEEP” 
SUEDE LEATHER LOW CUT SAFETY SHOE S1P “LIGHT STEEP” 

metal 

free

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 S1P SRC

• Colore beige-giallo
• Lamina antiforo in textile, puntale in composito
• Soletta ergonomica
• Suola in gomma, antistatica, antiscivolo, antiolio
• Confezione da 6 paia

• Color beige-yellow
• Textile midsole, composite toecap
• Ergonomic inner sole 
• Rubber sole, anti-static, anti- slip, oil resistant 
• Packaging: 6 pairs

 1/9915 CALZATURA ANTINFORTUNISTICA BASSA SCAMOSC. S1P “LIGHT STEEP” 
SUEDE LEATHER LOW CUT SAFETY SHOE S1P “LIGHT STEEP”

metal 

free

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 SP1 SRC

• Colore blu-giallo
• Lamina antiforo in textile, puntale in composito
• Soletta ergonomica
• Suola in gomma, antistatica, antiscivolo, antiolio
• Confezione da 6 paia

• Color blue-yellow
• Textile midsole, composite toecap
• Ergonomic inner sole 
• Rubber sole, anti-static, anti-slip, oil resistant
• Packaging: 6 pairs
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 1/9700 CALZATURA ANTINFORTUNISTICA BASSA IN PELLE NERA S3 
SAFETY LOW CUT SHOE IN BLACK LEATHER S3

metal 

free

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 S3 SRC

• Colore nero
• Lamina antiforo in textile, puntale in composito
• Soletta ergonomica, suola in poliuretano antistatico, antiscivolo antiolio
• Confezione da 6 paia.

• Black colour
• Textile midsole, composite toecap
• Ergonomics inner sole, anti-static and anti-slip pu sole, oil resistant
• Packaging: 6 pairs.

 1/9730 CALZATURA ANTINFORTUNISTICA ALTA IN PELLE NERA S3 
SAFETY HIGH CUT SHOE IN BLACK LEATHER S3

metal 

free

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 S3 SRC

• Colore nero
• Lamina antiforo in textile, puntale in composito
• Soletta ergonomica, suola in poliuretano antistatico, antiscivolo antiolio
• Confezione da 6 paia.

• Black colour
• Textile midsole, composite toecap
• Ergonomics inner sole, anti-static and  anti-slip pu sole, oil resistant
• Packaging: 6 pairs.
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 1/9720 CALZATURA ANTINFORTUN. BASSA IN PELLE SCAMOSCIATA TRAFORATA S1P 
SAFETY LOW-CUT SHOE WITH MINI HOLES S1P

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 S1P SRC

• Colore grigio
• Puntale e lamina antiforo in acciaio
• Soletta ergonomica, suola in poliuretano antistatico bicomponente, 

antiscivolo, antiolio
• Confezione da 6 paia.

• Grey colour
• Steel toecap and lamina
• Ergonomics inner sole, anti-static and anti-slip pu sole two component, oil 

resistant
• Packaging: 6 pairs.

 1/9920 CALZATURA ANTINFORTUNISTICA BASSA IN PELLE NERA S3
SAFETY LOW CUT SHOE IN BLACK LEATHER S3

TAGLIE SIZES

38 43

39 44

40 45

41 46

42 47

EN ISO 20345:2011 S3 SRC

• Colore nero
• Puntale e lamina antiforo in acciaio
• Soletta ergonomica, suola in poliuretano antistatico, antiscivolo antiolio
• Confezione da 6 paia.

• Black colour
• Steel toecap and midsole 
• Ergonomics inner sole, anti-static and  anti-slip pu sole, oil resistant
• Packaging: 6 pairs.
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 1/9940 CALZATURA ANTINFORTUNISTICA ALTA IN PELLE NERA S3 
SAFETY HIGH SHOE IN BLACK LEATHER S3  

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 S3 SRC

• Colore nero
• Puntale e lamina antiforo in acciaio
• Soletta ergonomica, suola in poliuretano antistatico, antiscivolo antiolio
• Confezione da 6 paia.

• Black colour
• Steel toecap and lamina 
• Ergonomics inner sole, anti-static and  anti-slip pu sole, oil resistant
• Packaging: 6 pairs.

 1/9940/SR CALZATURA ANTINFORTUNISTICA ALTA IN PELLE NERA S3 SFILAMENTO RAPIDO 
SAFETY HIGH SHOE IN BLACK LEATHER S3 WITH FASTER RELEASE

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 S3 SRC

• Colore nero
• Puntale e lamina antiforo in acciaio
• Soletta ergonomica, suola in poliuretano antistatico, antiscivolo antiolio
• Confezione da 6 paia.

• Black colour
• Steel toecap and lamina 
• Ergonomics inner sole, anti-static and  anti-slip pu sole, oil resistant
• Packaging: 6 pairs.
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 1/970 CALZATURA ANTINFORTUNISTICA BASSA IN PELLE NERA S1P 
SAFETY LOW CUT SHOE IN BLACK LEATHER S1P 

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 S1P

• Colore nero
• Puntale e lamina antiforo in acciaio
• Soletta ergonomica, suola in poliuretano antistatico, antiscivolo antiolio
• Confezione da 10 paia.

• Black colour
• Steel toecap and midsole 
• Ergonomics inner sole, anti-static and  anti-slip pu sole, oil resistant
• Packaging: 10 pairs.

 1/973 CALZATURA ANTINFORTUNISTICA ALTA IN PELLE NERA S1P SFILAMENTO RAPIDO
SAFETY HIGH CUT SHOE IN BLACK LEATHER S1P WITH FASTER RELEASE

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 S1P

• Colore nero
• Puntale e lamina antiforo in acciaio
• Soletta ergonomica, suola in poliuretano antistatico, antiscivolo antiolio
• Confezione da 10 paia.

• Black colour
• Steel toecap and lamina 
• Ergonomics inner sole, anti-static and  anti-slip pu sole, oil resistant
• Packaging: 10 pairs.
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 1/9760 CALZATURA ANTINFORTUN. TREKKING BASSA  IN PELLE SCAMOSC. CON INSERTI IN TESSUTO S1P 
SUEDE LOW-CUT SHOE WITH FABRIC LINING S1P

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 S1P SRC

• Colore marrone
• Puntale e lamina antiforo in acciaio, soletta ergonomica,  

suola in poliuretano antistatico, antiscivolo, antiolio 
• Confezione da 6 paia.

• Brown colour
• Steel toecap and lamina, ergonomics inner sole, anti-static and  anti-slip pu 

sole, oil resistant
• Packaging: 6 pairs.

 1/9770 CALZATURA ANTINFORTUN. TREKKING ALTA  IN PELLE SCAMOSC. CON INSERTI IN TESSUTO S1P 
SUEDE HIGH-CUT SHOE WITH FABRIC LINING S1P

TAGLIE SIZES

36 42

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

EN ISO 20345:2011 S1P SRC

• Colore marrone
• Puntale e lamina antiforo in acciaio, soletta  ergonomica, suola in 

poliuretano antistatico, antiscivolo, antiolio
• Confezione da 6 paia.

• Brown colour
• Steel toecap and lamina ergonomics inner sole, anti-static and anti-slip pu 

sole, oil resistant
• Packaging: 6 pairs.
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 1/995 MOCASSINO ANTINFORTUNISTICO TOMAIA IN MICROFIBRA LAVABILE S2 
MOCASSIN SAFETY SHOE WASHABLE MICROFIBER UPPER S2

metal 

free

TAGLIE SIZES

35 42

36 43

37 44

38 45

39 46

40 47

41

EN ISO 20345:2011 S2 SRC

• Colore bianco per settore alimentare
• Suola poliuretano bicolore bianca e grigia
• Puntale in composito
• Confezione da 10 paia

• Color white for food industries 
• Pu sole white and grey 
• Composite toecap 
• Packaging: 10 pairs

 1/979 CALZATURA BASSA GRIGIO / NERA S1P
SAFETY LOW SHOE GRAY / BLACK COLOUR S1P

metal 

free

TAGLIE SIZES

35 42

36 43

37 44

38 45

39 46

40 47

41 48

EN ISO 20345:2011 S1P SRC

Modello “ONTARIO”
• Colore grigio/nero 
• Fodera traspirante colore arancione
• Suola in poliuretano antiolio, antistatico, antiscivolo, antiacido, antishock
• Puntale in composito e lamina kevlar
• Confezione da 10 paia.

Style “ONTARIO”
• Gray and black colour
• Perspirable lining orange colour
• Sole in anti-oil, anti-acid, antistatic, anti-slip and anti-shock polyurethane
• Packaging: 10 pairs
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 1/980 CALZATURA ALTA IN PELLE SCAMOSCIATA IN PU COMPOSIT LAM. KEVLAR 
SAFETY HIGH SHOE IN SUEDE SPLIT LEATHER SUPERLIGHT

metal 

free

TAGLIE SIZES

37 43

38 44

39 45

40 46

41 47

42 48

EN ISO 20345:2011 S3 SRC  

Modello “MICHIGAN”
• Colore grigio e nero
• Fodera traspirante colore arancio
• Suola in poliuretano antiolio, antistatico, antiscivolo, antiacido, antishock
• Puntale in composito e lamina kevlar
• Confezione da 10 paia.

Style “MICHIGAN”
• Gray and black colour
• Perspirable lining orange colour
• Sole in anti-oil, anti-acid, antistatic, anti-slip and anti-shock polyuretahane
• Composite toecap and kevlar lamina
• Packaging: 10 pairs.

 1/940 CALZATURA ALTA IN PELLE SCAMOSCIATA IN PU COMPOSIT LAM. KEVLAR 
SAFETY HIGH SHOE IN SUEDE SPLIT LEATHER SUPERLIGHT

metal 

free

TAGLIE SIZES

35 42

36 43

37 44

38 45

39 46

40 47

41 48 

EN ISO 20345:2011 S3 SRC

Modello “PARIDE”
• Colore nero
• Fodera supertraspirante di colore beige
• Suola in poliuretano antiolio, antistatico, antiscivolo, antiacido, antishock
• Imbottitura al girocaviglia, sottopiede antibatterico e defaticante
• Puntale in composito e lamina kevlar
• Confezione da 10 paia.

Style “PARIDE”
• Black colour
• Super-perspirable lining beige colour
• Sole in anti-oil, anti-acid, antistatic, anti-slip and anti-shock polyurethane
• Padded around the ankle, anti-bacterial and stress-reducing insole
• Steel toecap and lamina
• Packaging: 10 pairs.
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 1/943 CALZATURA ALTA IN FIORE DI VITELLO S3 
SAFETY HIGH SHOE FULL COW GRAIN LEATHER S3

metal 

free

TAGLIE SIZES

35 42

36 43

37 44

38 45

39 46

40 47

41 48

EN ISO 20345:2011 S3 SRC

Modello “OLIMPO”
• Colore nero
• Fodera supertraspirante di colore beige
• Suola in poliuretano antiolio, antistatico, antiscivolo, antiacido, antishock
• Imbottitura al girocaviglia, sottopiede antibatterico e defaticante
• Puntale in composito e lamina kevlar
• Confezione da 10 paia.

Style “OLIMPO”
• Black colour
• Super-perspirable lining beige colour
• Sole in anti-oil, anti-acid, antistatic, anti-slip and anti-shock polyurethane
• Padded around the ankle, anti-bacterial and stress-reducing insole
• Steel toecap and lamina
• Packaging: 10 pairs.

 1/996 CALZ. ANTINFORT. ALTA CON PROTEZIONE DEL METATARSO TOMAIA IN PELLE PIGMENTATA S3 M HRO SRC 
SAFETY HIGH  SHOE IN PIGMENTED PRINTED SPLIT LEATHER WITH PROTECTION METATARSUS S3 M HRO SRC

TAGLIE SIZES

35 42

36 43

37 44

38 45

39 46

40 47

41 48

EN ISO 20345:2011 S3 M HRO SRC

Modello “WELD”
• Colore nero
• Suola in poliuretano antiolio, antistatico, antiscivolo, antiacido, antischock 
• Imbottitura al girocaviglia, linguetta imbottita, sottopiede antibatterico e 

defaticante
• Sfilamento rapido
• Puntale e lamina antiforo in acciaio
• Confezione da 10 paia.

Style “WELD”
• Black colour
• Sole in anti-oil, anti-acid, antistatic, anti-slip and anti-shock polyurethane
• Padded around the ankle, anti-bacterial and stress-reducing insole
• Steel toecap and lamina
• Packaging: 10 pairs.
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 1/988 CALZATURA ANTINFORTUNISTICA TREKKING ALTA S3 
SAFETY HIGH TREKKING SHOE S3

TAGLIE SIZES

38 43

39 44

40 45

41 46

42 47

EN ISO 20345:2011 S3 SRC

Tomaia in nabuk • Trattato idrorepellente • Colore marrone • Inserti in nylon 
idrorepellente • Fodera winther supertraspirante che consente al piede di 
mantenere costante la temperatura • Sottopiede termoformato antistatico • 
Ganci blocca-stringhe a sganciamento rapido • Riporti in reflex visibili di notte 
• Intersuola in materiale poliuretanico espanso ad altissimo assorbimento 
d’energia • Suola in materiale PU/TPU iniettata direttamente sull’intersuola 
con caratteristiche di notevole valore tecnico e con grande aderenza in 
qualsiasi condizione atmosferica e specialmente sul bagnato (50% superiore 
al poliuretano compatto) • Migliore resistenza al’abrasione e alle flessioni • 
Suola rinforzata • Puntale e lamina antiforo in acciaio • Confezione da 6 paia.

Upper in nabuk • Treated water-repellent • Brown colour • Nylon super-
perspirable winther lining that lets the foot keep a  constant temperature • 
Antistatic thermo-format cork-sole • Block-laces hooks with quick unhooking 
• Appliques in reflex visible in the night • Intersole in polyuretanic expanded 
with high energy absorbment • Sole in pu/tpu material directly injected in 
the interior of the sole remarkable value characteristics and with a strong 
adhesion at any atmospheric condition especially on wet soil (50% better 
than compact polyuretan) • Better residtence to the abrasion and to flexions 
• Strenghthened sole • Steel toecap and lamina • Packaging: 6 pairs.

 1/953 STIVALE TRONCHETTO IN GOMMA NITRILICA 
LOW BOOT IN NITRILE RUBBER

TAGLIE SIZES

39 44

40 45

41 45

42 46

43

EN 347

• Colore verde 
• Suola in para, antiscivolo
• Resistente fino a -25°C
• Resistente ad acidi e grassi animali
• Confezione da 6 paia.

• Green colour
• Para rubber slip-proof sole
• Resistent until to -25°
• Acid proof
• Packaging: 6 pairs.
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 1/954 STIVALE GINOCCHIO IN GOMMA NITRILICA 
KNEE-HIGH BOOT IN NITRILE RUBBER

TAGLIE SIZES

39 44

40 45

41 45

42 46

43

EN 347

• Colore verde 
• Suola in para, antiscivolo
• Resistente fino a -25°C
• Resistente ad acidi e grassi animali
• Confezione da 6 paia.

• Green colour
• Para rubber slip-proof sole
• Resistent until to -25°
• Acid proof
• Packaging: 6 pairs.

 1/960 STIVALE DONNA IN PVC 
PVC WOMEN BOOT

TAGLIE SIZES

35 39

36 40

37 41

38

EN 347

• Colore verde
• Suola in para, antiscivolo
• Resistente fino a -25°C
• Resistente ad acidi e grassi animali
• Confezione da 6 paia.

• Green colour
• Para rubber slip-proof sole
• Resistent until to -25°
• Acid proof
• Packaging: 6 pairs.
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 1/962 STIVALE DI SICUREZZA GINOCCHIO IN PVC E GOMMA NITRILICA 
KNEE-HIGH SAFETY BOOT IN PVC AND NITRILE RUBBER

TAGLIE SIZES

38 43

39 44

40 45

41 46

42 47

EN 345 S5

• Colore giallo
• Puntale e lamina in acciaio
• Suola antiscivolo e antistatica
• Confezione da 5 paia.

• Yellow colour
• Stell toecap and lamina
• Slip-proof, antistatic sole
• Packaging: 5 pairs
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 1/1001 ELMETTO IN POLIETILENE AD ALTA DENSITÀ 
SAFETY HELMET POLYTHENE HIGH DENSITY

COLORI (Taglia unica) COLORS (One size)

GIALLO
YELLOW

BLU
BLUE

BIANCO
WHITE

ROSSO
RED

VERDE
GREEN

ARANCIO
ORANGE

• Colore giallo, arancio, bianco, verde, rosso, azzurro
• Bardatura interna 
• Regolabile con parasudore 
• Designato per proteggere da lavori svolti in zone a 

basse temperature
• Confezione da 50 pezzi

• Colours: yellow, blue, white, orange, red or green 
• Internal harness
• Made in polyethylene, intended to protect in works in 

zones at very low temperature
• Packaging: 50 pieces

EN. 397

 1/1000 SOTTOGOLA IN TESSUTO PER ELMETTI CON MENTONIERA
CHIN STRAP FOR HELMET WITH CHIN

TAGLIE SIZES

U

• Confezione da 50 pezzi

• Packaging: 50 pieces
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 1/1045 PORTAVISIERA RIALZABILE PER ELMETTO 
VISOR HOLDER LIFTABLE

• Portavisiera con visiera in policarbonato
• Confezione da 10 pezzi

• Handle face shield with polycarbonate face shield
• Packaging: 10 pieces

EN. 166

 1/1040 VISIERA TRASPARENTE IN POLICARBONATO 
POLYCARBONATE TRANSPARENT VISOR

TAGLIE SIZES

U

• Elastico e parasudore
• Confezione da 10 pezzi

• Elastic and sweat protection
• Packaging: 10 pieces

EN. 166

 1/1046 VISIERA A RETE RAISING 
MESH VISOR

TAGLIE SIZES

U

• Elastico e parasudore
• Confezione da 10 pezzi

• Elastic and sweat protection
• Packaging: 10 pieces

EN. 166
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 1/1003 CUFFIA ANTIRUMORE 
EARMUFFS FOR HEARING PROTECTION

EN. 352-1

TAGLIE SIZES

U

• Modello Arton
• Colore rosso 
• Archetto regolabile
• Confezione da 60 pezzi 

• Style Arton
• Red colour 
• Adjustable headband
• Packaging: 60 pieces

DATI DI ATTENUAZIONE
SNR db H=33 db M=24 db L=15 db

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Attenuazione 
media (Mf) in db 15,4 9,3 17,0 24,0 31,2 33,6 37,9 37,0

Deviazione 
standard (Sf) in db 4,0 2,4 1,6 1,7 2,1 2,1 2,5 4,6

 1/1004 CUFFIA ANTIRUMORE 
EARMUFFS FOR HEARING PROTECTION

EN. 352-1

TAGLIE SIZES

U

• Modello Peltor H4A
• Colore azzurro 
• Archetto regolabile
• Confezione da 20 pezzi

• Style Peltor H4A
• Blue colour 
• Adjustable headband
• Packaging: 20 pieces

DATI DI ATTENUAZIONE
SNR 24 db H=31 db M=21 db L=12 db

Frequenza (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Attenuazione 
media (Mf) in db 9,6 12,5 25,3 33,4 33,3 37,0 33,7

Deviazione 
standard (Sf) in db 3,1 3,7 4,3 1,5 2,5 3,4 4,9

APV 6,5 8,8 21,1 32,0 3o,8 33,6 28,8

 1/1008 CUFFIA ANTIRUMORE
EARMUFFS FOR HEARING PROTECTION

EN. 352-1

TAGLIE SIZES

U

• Modello 3M/H510A
• Colore giallo 
• Archetto regolabile
• Confezione da 20 pezzi

• Style 3M/H510A
• Yellow colour
• Adjustable headband
• Packaging: 20 pieces

DATI DI ATTENUAZIONE
SNR 27 db H=32 db M=25 db L=15 db

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Attenuazione 
media (Mf) in db 14,1 11,6 18,7 27,5 32,9 33,6 36,1 35,8

Deviazione 
standard (Sf) in db 4,0 4,3 3,6 2,5 2,7 3,4 3,0 3,8

APVF (db) 10,1 7,3 15,1 25,0 30,1 30,2 33,2 32,0



PROTEZIONE CAPO | HEAD PROTECTION

79

 1/1009 CUFFIA ANTIRUMORE 
EARMUFFS FOR HEARING PROTECTION

EN. 352-1

TAGLIE SIZES

U

• Modello 3M/H520A
• Colore nero
• Archetto regolabile
• Confezione da 20 pezzi

• Style 3M/H520A
• Black colour 
• Adjustable headband
• Packaging: 20 pieces

DATI DI ATTENUAZIONE
SNR 31 db H=34 db M=29 db L=20 db

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Attenuazione 
media (Mf) in db 16,2 14,6 20,2 32,5 39,3 36,4 34,4 40,2

Deviazione 
standard (Sf) in db 1,9 1,6 2,5 2,3 2,1 2,4 4,0 2,3

APVF (db) 14,3 13,0 17,7 30,2 37,2 34,0 30,4 37,9

 1/1007 INSERTI AURICOLARI IN ESPANSO 
FOAM EARPLUGS

• Modello 3M/1100
• Confezione da 5 scatole
• (200 paia ogni scatola)

• Style 3M/1100
• Packaging: 5 box
• (200 pairs/box)

DATI DI ATTENUAZIONE
SNR 37 db H=37 db M=34 db L=31 db

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Attenuazione 
media (Mf) in db 30,0 33,1 36,3 38,4 38,7 39,7 48,3 44,4

Deviazione 
standard (Sf) in db 3,9 5,0 7,4 6,2 5,6 4,3 4,5 4,4

APV 26,1 28,1 28,9 32,2 33,1 35,4 43,8 40,0

EN. 352-2

 1/1010 INSERTI AURICOLARI IN ESPANSO 
FOAM EARPLUGS

• Modello Ear Classic
• Confezione da 16 scatole
• (250 paia per scatola)

• Style Ear Classic
• Packaging: 16 box
• (250 pairs/box)

DATI DI ATTENUAZIONE
SNR 28 db H=30 db M=24 db L=28 db

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Attenuazione 
media (Mf) in db 22,3 23,3 24,6 26,9 27,4 34,1 41,6 40,4

Deviazione 
standard (Sf) in db 5,4 5,3 3,6 5,4 4,8 3,1 3,5 6,4

APV 16,9 18,1 20,9 21,5 22,6 30,9 38,1 34,0

EN. 352-2
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 1/1011 INSERTI AURICOLARI IN ESPANSO CON CORDONCINO 
FOAM EARPLUGS WITH CORD

• Modello Ear Corded
• Confezione da 10 scatole
• (200 paia per scatola)

• Style “Ear Corded”
• Packaging: 10 box
• (200 pairs/box)

DATI DI ATTENUAZIONE
SNR 28 db H=30 db M=24 db L=28 db

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Mean att. 22,3 23,3 24,6 26,9 27,4 34,1 41,6 40,4

Std. dev. 5,4 5,3 3,6 5,4 4,8 3,1 3,5 6,4

APV 16,9 18,1 20,9 21,5 22,6 30,9 38,1 34,0

EN. 352-2

 1/1510 SEMI AURICOLARI AD ESPANSIONE CON ARCHETTO 
BANDED EAR-PLUGS SEMI-AURALS

• Modello Ear Caps
• Confezione da 400 pezzi
• (40 pezzi per scatola)

• Style Ear Caps
• Packaging: 400 pieces 
• (40 pcs/box)

DATI DI ATTENUAZIONE
SNR 23 db H=27 db M=19 db L=17 db

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Mean att. 21,0 20,2 19,8 19,1 23,2 33,4 41,0 40,7

Std. dev. 4,1 4,4 4,2 4,3 3,7 4,5 2,9 5,4

APV 16,9 15,8 15,5 14,8 19,5 29,0 38,1 35,2

EN. 352-1

 1/1511 INSERTI DI RICAMBIO PER ARCHETTO Mod. Ear Caps 
SPARE INSERTS FOR HEADBAND Style Ear Caps

• Confezione da 500 paia
• (10 buste da 50 paia)

• Packaging: 500 pairs
• (10 bags of 50 pairs)

EN. 352-2
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 1/1513 INSERTI AURICOLARI C/CORDONCINA (SFERETTA D’ACCIAIO ALL’INTERNO) 
EARPLUGS WITH CORD (BEAD STEEL INSIDE)

• Modello Ear Tracers
• Confezione da 10 scatole
• (50 paia per scatola)

• Style Ear Tracers
• Packaging: 10 box 
• (50 pairs/box)

DATI DI ATTENUAZIONE
SNR 32 db H=26 db M=22 db L=20 db

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Mean att. 26,3 27,7 26,4 28,2 26,3 31,2 36,2 40,2

Std. dev. 6,4 7,9 8,2 7,6 5,6 5,5 7,5 5,9

APV 19,9 19,8 19,3 20,6 20,6 25,7 28,8 34,3

EN. 352-1

 1/1512 INSERTI AURICOLARI CON CORDONCINO 
EARPLUGS WITH CORD

• Modello Ear Ultrafit
• Confezione da 10 scatole
• (50 paia per scatola)

• Style Ear Ultrafit
• Packaging: 10 box
• (50 pairs/box)

DATI DI ATTENUAZIONE
SNR 32 db H=26 db M=22 db L=20 db

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Mean att. 26,3 27,7 26,4 28,2 26,3 31,2 36,2 40,2

Std. dev. 6,4 7,9 8,2 7,6 5,6 5,5 7,5 5,9

APV 19,9 19,8 19,3 20,6 20,6 25,7 28,8 34,3

EN. 352-1
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 1/1015 OCCHIALI DA VISITATORE 
VISITORS GLASSES

TAGLIE SIZES

U

• Occhiale monolente in policarbonato, sistemi di 
aerazione ricavati nelle protezioni laterali

• Sovrapponibile ai comuni occhiali da vista.

• Single optically- controlled polycarbonate lens, side 
venting. Can be worn over standard eyewear

• Packaging: 12 pcs

EN. 166 EN. 169 EN. 170 EN. 172

 1/1018 OCCHIALI A STANGHETTA 
SPECTACLES GLASSES

TAGLIE SIZES

U

• Modello “Beltec 870”
• Lenti incolore in policarbonato antigraffio
• Confezione da 10 pezzi

• Style “Beltec 870”
• Clear polycarbonate anti-scratch resistant lenses
• Packaging: 10 pieces

EN. 166

 1/1019 OCCHIALI A STANGHETTA 
SPECTACLES GLASSES

TAGLIE SIZES

U

• Modello “Beltec 872”
• Lenti verdi antiabbagliamento in vetro temperato
• Per saldatura Din 5
• Confezione da 10 pezzi

• Style “Beltec 872”
• Dark green anti-blunder lenses
• Welding glasses
• Packaging: 10 pieces

EN. 166
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 1/1027 OCCHIALI IN POLICARBONATO 
POLYCARBONATE GLASSES

TAGLIE SIZES

U

• Modello “Kito”
• Lenti in policarbonato con applique in TPR per un 

efficace assorbimento degli urti
• Eccellente protezione laterale e superiore
• Antigraffio + Antiappannante

• Style “Kito”
• Polycarbonate lenses with TPR appliqués for effective 

impact absorption
• Excellent upper and side protection
• Anti-scratch + Anti-fogging

EN. 166

 1/1028 OCCHIALI A MASCHERINA 
GOGGLES

TAGLIE SIZES

U

• Modello “Weldmaster”
• Montatura morbida in plastica, con valvoline di 

areazione
• Lenti ribaltabili
• Confezione da 12 pezzi

• Style “Weldmaster”
• Confortable plastic frame, with aeration valve, lenses 

can be raised
• Packaging: 12 pieces

EN. 166

 1/1029 OCCHIALI PANORAMICI IN PVC 
FACE MASK GLASSES

TAGLIE SIZES

U

• Modello “Master”
• Montatura morbida in gomma, con valvole di 

areazione, lenti incolore in policarbonato antigraffio
• Confezione da 120 pezzi

• Style “Master”
• Confortable rubber frame, with aeration valve,  clear 

polycarbonate scratch-resistant lenses 
• Packaging: 120 pieces

EN. 166
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 1/1030 OCCHIALE SPEEDY 
SPEEDY SPECTACLES

TAGLIE SIZES

U

• Montatura in nylon: resistente e leggero
• Design monolente in policarbonato antigraffio con ampio 

campo visivo laterale
• Confezione da 12 pezzi

• Nylon frame: resistant and lightweight
• Unilens design with a wide field of vision
• Packaging: 12 pieces

EN. 166 EN. 169 EN. 170 EN. 172

 1/1031 OCCHIALE EVOLUTION 
EVOLUTION SPECTACLES

TAGLIE SIZES

U

• Occhiali antiappannanti 
• Montatura in nylon: resistente e leggero 
• Design monolente con design avvolgente in policarbonato 

antigraffio con ampio campo visivo laterale 
• Confezione da 12 pezzi

• Glasses anti-fog 
• Nylon frame: resistant and lightweight 
• Unilens with a wraparound design: widens the field of vision 
• Nose bridge in non-slip silicone: greater comfort and safety 
• Packaging: 12 pieces

EN. 166 EN. 170 EN. 172

 1/1032 OCCHIALE ACTIVA 
ACTIVA SPECTACLES

TAGLIE SIZES

U

• Occhiali antiappannanti 
• Montatura in nylon: leggero, elastico e resistente agli urti 
• Design ergonomico e facilmente adattabile 
• Confezione da 12 pezzi

• Nylon frame: resistant and lightweight 
• Ergonomic and especially adaptable design 
• Non-slip rubber bridge 
• Certified anti-fogging 
• Packaging: 12 pieces

EN. 166
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 1/1033 OCCHIALE INVISIBILE 
INVISIBLE SPECTACLES

TAGLIE SIZES

U

• Monolente con stanghette in nylon: resistenti e leggeri 
• Design avvolgente con ampio campo visivo
• Ampia copertura per una maggiore protezione

• Unilens with temples in nylon: resistant and lightweight 
• Wraparound design with a wide field of vision 
• Wide coverage for greater protection

EN. 166

 1/1034 OCCHIALE PREMIUM 
PREMIUM SPECTACLES

TAGLIE SIZES

U

• Occhiali molto leggeri fabbricati in policarbonato 
trasparente

• Regolazione delle stranghette in 3 posizioni
• Resistenza agli urti a bassa energia

• Very light spectacles manufactured in transparent 
polycarbonate 

• Temples adjustable to 3 positions
• Resistance to low-energy impact

EN. 166 EN. 170 EN. 172

 1/1035 OCCHIALE FLASH 
FLASH SPECTACLES

TAGLIE SIZES

U

• Design monolente in policarbonato per una massima 
resistenza 

• Stanghette strette e piatte per una maggior 
compatibilità con altri DPI 

• Ultraleggeri: solo 23 grammi 
• Confezione da 12 pezzi

• Polycarbonate unilens: maximum resistance 
• Ultra-lightweight: only 23 grams 
• Thin, flat temples: perfectly compatible with other PPEs

EN. 166 EN. 170 EN. 172
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 1/1036 OCCHIALE SPORT NUEVA SOLAR 
SPORT NUEVA SOLAR SPECTACLES 

TAGLIE SIZES

U

• Design avvolgente: ottima protezione laterale
• Schiuma ammortizzante sul ponte e sulla parte frontale 
• Stanghette flessibili
• Sistema di ventilazione

• Wraparound design: excellent side protection
• Cushioning foam on bridge and front rim 
• Flexible temples
• Ventilation system

EN. 166 EN. 170 EN. 172

 1/1037 OCCHIALE FLASH NUEVA SOLAR 
FLASH NUEVA SOLAR SPECTACLES

TAGLIE SIZES

U

• Occhiali policarbonato colore della montatura: giallo
• monolente in policarbonato: massima resistenza
• Ultraleggeri: solo 23 grammi
• Stanghette strette e piatte per una maggior 

compatibilità con altri dpi

• Polycarbonate spectacles
• Frame: Yellow
• Polycarbonate unilens: maximum resistance
• Ultra-lightweight: only 23 grams
• Thin, flat temples: perfectly compatible with other PPEs

EN. 166 EN. 170 EN. 172

 1/1020 OCCHIALE INCOLORE FLEX 
CLEARGLASSES FLEX

TAGLIE SIZES

U

• Monolente incolore con visione periferica senza 
aberrazioni

• Ponte nasale morbido che assorbe gli urti
• Stanghette con angolo di inclinazione regolabile in 3 

posizioni per adattarsi all’utente

• Clear mono-lens allowing peripheral vision without 
aberrations

• Soft nasal bridge that absorbs impacts
• Temples with 3 adjustable inclination angles to ensure 

adjustment to the user
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 1/1021 OCCHIALE DA SOLE FLEX 
SUNGLASSES FLEX

TAGLIE SIZES

U

• Monolente da sole con visione periferica senza 
aberrazioni speciale per ambienti luminosi

• Ponte nasale morbido che assorbe gli urti
• Stanghette con angolo di inclinazione regolabile in 3 

posizioni per adattarsi all’utente

• Solar mono-lens allowing peripheral vision 
without aberrations, especially for high-luminosity 
environments

• Soft nasal bridge that absorbs impacts
• Temples with 3 adjustable inclination angles to ensure 

adjustment to the user

 1/1022 OCCHIALE IN NYLON KAMBA 
NYLON GLASSES KAMBA

TAGLIE SIZES

U

• Montatura in nylon con schiuma da 5 mm sull’intero 
perimetro interno, per una massima protezione e 
leggerezza

• Angolo pantoscopico, 4 posizioni nelle stanghette, per 
un massimo adattamento alle diverse forme del viso

• Elastico e stanghette secondo necessità

• Nylon frame with 5 mm foam on the whole interior 
perimeter for maximum protection and light weight

• Pantoscopic temple angles with 4 positions, for 
maximum adaptation to diff erent faces

• Elastic and temples as needed

 1/1023 OCCHIALE DA SOLE IN NYLON KAMBA 
NYLON SUNGLASSES KAMBA

TAGLIE SIZES

U

• Montatura in nylon con schiuma da 5 mm sull’intero 
perimetro interno, per una massima protezione e 
leggerezza

• Angolo pantoscopico, 4 posizioni nelle stanghette, per 
un massimo adattamento alle diverse forme del viso

• Elastico e stanghette secondo necessità

• Nylon frame with 5 mm foam on the whole interior 
perimeter for maximum protection and light weight.

• Pantoscopic temple angles with 4 positions, for 
maximum adaptation to diff erent faces.

• Elastic and temples as needed
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LE NORMATIVE 
I Dispositivi di Protezione Individuale idonei alla protezione delle vie 
respiratorie si dividono in:
- maschere pieno facciali
- semimaschere
- facciali filtranti (mascherine)

La scelta del respiratore più adatto va effettuata seguendo due 
criteri di base:
- tipo di contaminazione
- concentrazione del contaminante espresso in T.L.V. (valore limite 
di soglia), cioè la concentrazione media ponderata nel tempo su 
una giornata di 8 ore lavorative e su 40 ore settimanali, alla quale il 
lavoratore può essere esposto senza effetti negativi sulla sua salute. 
I livelli dei T.V.L. variano secondo il tipo di sostanza e sono riassunti in 
tabelle specifiche.
Non sono da utilizzare facciali filtranti o respiratori a filtro in caso 
di pericolo per insufficienza d’ossigeno (concentrazione inferiore 
al 17%). L’insufficienza può insorgere in ambienti chiusi, può essere 
causata da una reazione chimica, dal fuoco o quando i gas eliminano 
l’ossigeno dell’aria. In questo caso si deve usare un respiratore isolante 
(autorespiratore o sistema ad aria compressa).

I contaminanti presenti nell’aria si presentano sotto forma di:

POLVERI
Sono particelle generate da frantumazione di materiali solidi. Più la 
polvere è fine, più a lungo resta sospesa e maggiori sono le possibilità di 
inalarla. Le polveri sono prodotte da operazioni di sabbiatura, perforazione, 
smerigliatura, macinazione, ecc.

FUMI
Sono particelle solide molto fini. Si formano quando si fonde o vaporizza un 
metallo che poi si raffredda rapidamente. I fumi hanno origine da operazioni 
di saldatura, fusione dei metalli, ecc.

NEBBIE
Sono minuscole goccioline liquide a base organica 0 a base acquosa che Si 
formano da operazioni di spruzzo. Le nebbie hanno origine da operazioni di 
verniciatura, mescolatura, ecc.

GAS
Sono sostanze in fase gassosa a pressione e temperatura ambiente. 
Possono essere inodori, incolori e diffondersi molto velocemente anche 
a distanze notevoli dalla loro fonte. Esempi sono l’azoto, l’ossido e il 
monossido di carbonio, il freon, il metano, ecc.

VAPORI
Sono la forma gassosa di sostanze che a temperatura ambiente Si trovano 
allo stato liquido o solido. Esempi sono le benzine oppure i solventi contenuti 
nelle vernici (acetone, toluolo, ecc.).

FACCIALI FILTRANTI - EN 149:2001
Possono essere utilizzati per protezione da POLVERI, FUMI e NEBBIE. 

Si suddividono in tre classi, in base all’efficienza filtrante:
•	 Classe 1 (FFP1): protezione da aerosol solidi e/o liquidi nocivi. 

Efficienza filtrante 78% polveri. Limite di impiego fino a 4,5 x TLV
•	 Classe 2 (FFP2): protezione da aerosol solidi e/o liquidi a media 

tossicità Efficienza filtrante 92% polveri. Limite di impiego fino a 12 x 
TLV

•	 Classe 3 (FFP3): protezione da aerosol solidi e/o liquidi tossici. 
Efficienza filtrante 98% polveri. Limite di impiego fino a 50 x TLV

NORMS FOR FACES MASKS
The scheme of PROTEZIONE INDIVIDUALE IDONEI for the protection 
of respiratory are divided in:
- full face mask
- partial face mask
- filtered facial masks

The choice of respiratory mask most adaptable, depending upon the 
use, is based upon:
- type of contamination
- The level of contamination concentrated expreed by T.L.V., this is 
expressed by the average value of an eight hour day, forty hours a 
week, in which the job performed results negative to one’s health. 
The levels of T.LV. vary depending upon the type of substance specified in 
the chart.
Not to be used facial filtered masks or respiratory with filters in 
cases of insufficient oxygen (inferior of 17%).
This insufficiency may be in closed areas, could be caused by a chemical 
reaction from fire or when gas eliminates oxygen. In this case, it is advised 
to use respirator ( an apparatus used to provide artificial respiration).

The contamination present in surroundings can exist under the form 
of:

DUST
Fine, dry powder made up of tiny particles of earth or waste matter. The 
finer is the dust, the longer it remains in the air, the greater is the possibility 
of inhaling. Dust particles are also produced when working with sand, 
drilling, grinding, ex.

SMOKE
The dust which is present in smoke is very fine. They are usually formed 
by vapours from melted metals that cool down rapidly. This is present in 
welding, combining melted metals, ex.

SMOG
Fog or haze made worse by other pollutants in the atmosphere such as 
smoke, varnishing, ex.

GAS
An air-like fluid substance which expands to fill any space available. Gas 
can be odourless, colourless and can be defused rapidly even at large 
distances. For example; carbon monoxide, gas.

VAPOURS
Moisture or another substance that is diffused or suspended in the air. For 
example; gasoline or solvents from paint.

FILTERED FACIAL MASKS  - EN 149:2001
Can be used for protection from DUST; SMOKE and SMOG. 

It is divided into 3 levels, based upon efficiency of the filter:
•	 Level 1 (FFP1): protection from harmful liquid vapours.  Limit of 

Concentration: 4.5 x TLV
•	 Level 2 (FFP2): protection from harmful liquid vapours at medium 

level, efficiency of the filter for dust at 92%.  Limit of Concentration: 
12 x TLV

•	 Level 3 (FFP3): protection from harmful liquid vapours, efficiency of 
the filter for dust at 98%. Limit of Concentration: 5OxTLV



MASCHERINE E RESPIRATORI | DUST AND MASKS

91

 1/1050 MASCHERINA ANTIPOLVERE ECONOMICA 
HYGENIC MASK

TAGLIE SIZES

U

• Confezione da 20 scatole.
• (50 pezzi per scatola).

• Packaging: 20 box.
• (50 pieces/box).

Questo non è un dispositivo di protezione.
This is not a protection device.

 1/1052 FACCIALE FILTRANTE COMBINATO 
COMBINED RESPIRATOR

TAGLIE SIZES

U

• Respiratore combinato con carboni attivi per protezione 
da lievi esalazioni di gas e vapori in concentrazioni 
<TLV 

• Confezione da 120 pezzi

• Respirator with an activated charcoal for protection 
against dusts as well as organic vapours up to NPF 

• Packaging: 120 pieces

EN. 149

 1/1056 RESPIRATORE 3M/4251 PER SOLVENTI E VAPORI ORGANICI  FFA1P1 
RESPIRATOR 3M/4251 FOR ORGANIC VAPOURS AND DUSTS GAS FFA1P1

TAGLIE SIZES

U

• Classe di protezione FFA1P1
• Confezione da 10 pezzi

• Level protection FFA1P1
• Packaging: 10 pieces

EN. 149
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 1/1057 RESPIRATORE 3M/8710 FFP1 
RESPIRATOR 3M/8710 FFP1

TAGLIE SIZES

U

• Per polveri fastidiose non nocive 
• Classe di protezione FFPP1 
• Confezione da 240 pezzi

• It protects against low toxicity dusts
• Level protection FFPP1
• Packaging: 240 pieces

EN. 149

 1/1330 FACCIALE FILTRANTE FFP1 
RESPIRATOR FFP1

TAGLIE SIZES

U

• Il respiratore garantisce una efficace protezione delle 
vie respiratorie da aerosol solidi e liquidi

• Classe di protezione FFPP1
• Confezione da 240 pezzi

• It offers protection from solid and particulates aerosol 
• Level protection FFPP1 
• Packaging: 240 pieces

EN. 149

 

 1/1331 FACCIALE FILTRANTE FFP2 
RESPIRATOR FFP2

TAGLIE SIZES

U

• Il respiratore garantisce una efficace protezione delle 
vie respiratorie da aerosol e liquidi 

• Classe di protezione FFP2 
• Confezione da 240 pezzi

• It offers protection from fine particulates 
• Level protection FFP2 
• Packaging: 240 pieces

EN. 149
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 1/1332 FACCIALE FILTRANTE CON VALVOLA FFP1 
RESPIRATOR WITH VALVE FFP1

TAGLIE SIZES

U

• Il respiratore ha le stesse caratteristiche dell’art. 
1/1330, ma in più è dotato di una valvola di espirazione 
per agevolare l’espulsione dell’aria espirata 

• Classe di protezione FFP1
• Confezione da 180 pezzi

• The respirator has the same features of the above 
mentioned BLS 122B, with the added benefit of the 
exhalation valve for cooler and easier breathing

• Level protection FFP1
• Packaging: 180 pieces

EN. 149

 1/1333 FACCIALE FILTRANTE CON VALVOLA FFP2 
RESPIRATOR WITH VALVE FFP2

TAGLIE SIZES

U

• Il respiratore ha le stesse caratteristiche dell’art. 
1/1331, ma in più è dotato di una valvola di espirazione 
per agevolare l’espulsione dell’aria espirata 

• Classe di protezione FFP2
• Confezione da 180 pezzi

• The respirator has the same features of the above 
mentioned BLS 129B, with the added benefit of the 
exhalation valve for cooler and easier breathing

• Level protection FFP2 
• Packaging: 180 pieces

EN. 149

 1/1334 FACCIALE FILTRANTE CON VALVOLA FFP3 
RESPIRATOR WITH VALVE FFP3

TAGLIE SIZES

U

• Il respiratore garantisce una efficace protezione da 
aerosol solidi e liquidi 

• Classe di protezione FFP3
• Confezione: 120 pezzi

• It offers protection from fine particulate 
• Level protection FFP3 
• Packaging: 120 pieces

EN. 149
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 1/1410 MASCHERA IN GOMMA A FACCIALE INTERO Mod. SGE 150 
RUBBER FACE SEAL AND SOFT ANALLERGIC SILICONE ORINASAL

TAGLIE SIZES

U

• Schermo panoramico in policarbonato
• Attacco a vite conforme EN 148/1
• Confezione da 1 pezzo

• Visor, wide visibility 
• Made of mouldeded polycarbonate 
• Standard screw attak
• Safety regulations: EN 148/1 
• Packaging: 1 pcs

EN. 136

 1/1416 SEMIMASCHERA IN GOMMA A 1 FILTRO 
RUBBER HALF MASK WITH 1 FILTER

TAGLIE SIZES

U

• Combinato polivalente A2/B2/E2/K2/P3
• Confezione da 1 pezzo

• Combined A2/B2/E2/K2/P3
• Packaging: 1 pieces

FILTRI PER MASCHERA FACCIALE 1410
1411  per vapori organici A2 300 cc	 CE EN141
1412  per vapori inorganici B2 300 cc	 CE EN141
1413  per ammoniaca K2 300 cc	 CE EN141
1414  per SO2 e vapori E2 300 cc	 CE EN141
1415  per polveri e fumi P3 300 cc	 CE EN141
1416  combinato polival. A2/B2/E2/K2/P3	 CE EN141

EN. 141

 1/1060 SEMIMASCHERA IN GOMMA A 1 FILTRO 
RUBBER HALF MASK WITH 1 FILTER

• Con 1 foro di espirazione
• Elastici regolabili
• Confezione da 60 pezzi

• 1 espiration hole 
• Adjustable elastics
• Packaging: 60 pieces

EN. 140
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 1/1061 SEMIMASCHERA IN GOMMA A 2 FILTRI 
RUBBER HALF MASK WITH 2 FILTERS

• Con 1 foro di espirazione 
• Elastici regolabili
• Bordatura regolabile 
• Confezione da  32 pezzi

• 1 espiration hole 
• Adjustable elastics
• Packaging: 32 pieces

EN. 141

 1/1062 FILTRO PER SEMIMASCHERE 1/1060 - 1/1061 
FILTER FOR HALF MASKS 1/1060 - 1/1061

• 92-A1 - Per vapori organici
• Confezione da 10 pezzi

• 92-A1 - For organic vapours
• Packaging: 10 pieces

EN. 140

 1/1064 FILTRO PER SEMIMASCHERE 1/1060-1/1061 
FILTER FOR HALF MASKS 1/1060 - 1/1061

• 92-B1 - Per vapori e gas inorganici
• Confezione da 10 pezzi

• 92-B1 - For inorganic vapours
• Packaging: 10 pieces

EN. 140

 1/1065 FILTRO PER SEMIMASCHERE 1/1060-1/1061 
FILTER FOR HALF MASKS 1/1060 - 1/1061

• 92-K1 - Per ammoniaca
• Confezione da 10 pezzi

• 92-K1 - For ammonia
• Packaging: 10 pieces

EN. 140



MASCHERINE E RESPIRATORI | DUST AND MASKS

96

 1/1066 FILTRO PER SEMIMASCHERE 1/1060-1/1061 
FILTER FOR HALF MASKS 1/1060 - 1/1061

• 92-P1 - Per polveri, fumi e particelle tossiche
• Confezione da 20 pezzi

• 92-P1 - Soud and liquid particles
• Packaging: 20 pieces

EN. 140

 1/1067 FILTRO PER SEMIMASCHERE 1/1060-1/1061 
FILTER FOR HALF MASKS 1/1060 - 1/1061

• ABEK1P3 - Polivalente
• Confezione da 6 pezzi

• ABEK1P3 - Combined filter
• Packaging: 6 pieces

EN. 140

 1/1170 RESPIRATORE 3M/8810 FFP2S 
RESPIRATOR 3M/8810 FFP2S

TAGLIE SIZES

U

• Per polveri nocive 
• Classe di protezione FFP2S
• Confezione da 240 pezzi

• It protects against dangerous dusts 
• Level protection FFPS 
• Packaging: 240 pieces

EN. 149

 1/1171 RESPIRATORE 3M/8812 FFP1 
RESPIRATOR 3M/8812 FFP1

TAGLIE SIZES

U

• Per polveri fastidiose non nocive 
• Classe di protezione FFP1 
• Confezione da 240 pezzi

• It protects against low toxicity dusts 
• Level protection FFP1 
• Packaging: 240 pieces

EN. 149
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 1/1172 RESPIRATORE 3M/8822 FFP2S 
RESPIRATOR 3M/8822 FFP2S

TAGLIE SIZES

U

• Per polveri nocive 
• Con TLV superiore a 0,1 mg/m3

• Classe di protezione FFP2S 
• Confezione da 240 pezzi

• It protects against dangerous dusts 
• With TVL higher 0,1 mg/m3 
• Level protection FFP2S
• Packaging: 240 pieces

EN. 149

 1/1174 RESPIRATORE 3M/9913 PER ESALAZIONI SOLVENTI E VAPORI ORGANICI FFP1 
RESPIRATOR 3M/9913 FOR ORGANIC EXHALATIONS FFP1

TAGLIE SIZES

U

• Con TLV superiore a 10 mg/m3

• Dotato di carbone attivo 
• Classe di protezione FFP1
• Confezione da 100 pezzi

• With TVL higher of 10 mg/m3 
• It has a layer of active coal 
• Level protection FFP1 
• Packaging: 100 pieces

EN. 149

 1/1175 RESPIRATORE 3M/9925 PER POLVERI NOCIVE E FUMI DI SALDATURA FFP2 
RESPIRATOR 3M/9925 FOR TOXICITY DUSTS, FOGS AND SMOKES FFP2

TAGLIE SIZES

U

• Con TLV superiore a 0,1 mg/m3 
• Classe di protezione FFP2
• Confezione da 80 pezzi

• With TVL higher to 0,1 mg/m3 
• It has a layer of active coal 
• Level protection FFP2 
• Packaging: 80 pieces

EN. 149
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 1/1177 RESPIRATORE 3M/8835 PER POLVERI TOSSICHE E FUMI NOCIVI FFP3D  
RESPIRATOR 3M/8835 FOR DUSTS, FIBRES, TOXIC SMOKES FFP3D

TAGLIE SIZES

U

• Con TLV inferiore a 0,1 mg/m3 
• Classe di protezione FFP3D 
• Confezione da 50 pezzi

• With TVL lower to 0,1 mg/m3 
• It has a layer of active coal 
• Level protection FFP3D 
• Packaging: 50 pieces

EN. 149

 1/1178 RESPIRATORE 3M/9310 PER POLVERI FASTIDIOSE FFP1 
RESPIRATOR 3M/9310 FOR LOW TOXICITY DUSTS FFP1

TAGLIE SIZES

U

• Maggiore comfort 
• Classe di protezione FFP1
• Confezione da 240 pezzi

• Level protection FFP1
• Packaging: 240 pieces

EN. 149

 1/1179 RESPIRATORE 3M/9312 PER POLVERI FASTIDIOSE FFP1
RESPIRATOR 3M/9312 FOR LOW TOXICITY DUSTS FFP1

TAGLIE SIZES

U

• Maggiore comfort 
• Dotata di valvola
• Classe di protezione FFP1 
• Confezione da 120 pezzi

• High confort  
• With valve 
• Level protection FFP1
• Packaging: 120 pieces

EN. 149
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 1/1180 RESPIRATORE 3M/9320 PER POLVERI NOCIVE E FUMI FFP2 
RESPIRATOR 3M/9320 FOR MEDIUM TOXICITY FOGS AND SMOKES FFP2

TAGLIE SIZES

U

• Maggiore comfort 
• Classe di protezione FFP2
• Confezione da 240 pezzi

• High confort 
• Level protection FFP2
• Packaging: 240 pieces

EN. 149

 1/1181 RESPIRATORE 3M/9322 PER POLVERI NOCIVE E FUMI 
RESPIRATOR 3M/9322 FOR MEDIUM TOXICITY FOGS AND SMOKES

TAGLIE SIZES

U

• Maggiore comfort 
• Dotata di valvola 
• Classe di protezione FFP2 
• Confezione da 120 pezzi

• High confort 
• With valve 
• Level protection FFP2 
• Packaging: 120 pieces

EN. 149

 1/1182 RESPIRATORE 3M/9332 PER POLVERI TOSSICHE E FUMI FFP3 
RESPIRATOR 3M/9332 FOR DUSTS, FIBRES, TOXIC SMOKES FFP3

TAGLIE SIZES

U

• Maggiore comfort 
• Dotata di valvola 
• Classe di protezione FFP3 
• Confezione da 120 pezzi

• High confort 
• With valve  
• Level protection FFP3
• Packaging: 120 pieces

EN. 149
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 1/1070 DISPOSITIVO ANTICADUTA APRIBILE 
SLIDING SAFETY SYSTEM

• Composto da fune in nylon da 20 mt. ø 16 mm. 
• Attacco anticaduta scorrevole
• Elemento dissipatore di energia
• Confezione da 1 pezzo

• Anchoring cable in polyamide da  20 mt. ø 16 mm. 
• The system blocks automatically in the case of a fall
• Packaging: 1 pcs

EN. 353/2

 1/1075 MOSCHETTONE OVALE IN LEGA LEGGERA 
CONNECTORS

• Con ghiera di chiusura a vite

• Oval steel connector with screw type locking

EN. 355

 1/1080 CINTURA DI POSIZIONAMENTO SUL LAVORO 
WORK POSITIONING BELT

• Per lavoro di guardafili e montapali
• Non destinato all’arresto delle cadute
• Confezione da 1 pezzo

• Packaging: 1 pcs

EN. 358
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 1/1082 IMBRAGATURA ANTICADUTA 1 ATTACCO 
SAFETY HARNESS 1 ATTACK

• Con un punto di ancoraggio dorsale
• Per lavori su ponteggi, impalcature, pozzi, cisterne, 

silos, ecc.
• Confezione da 1 pezzo

• Full body harnesses with back attachment 
• Packaging: 1 pcs

EN. 361

 1/1086 CORDINO DI POSIZIONAMENTO SUL LAVORO 
WORK POSITIONING ROPE

• Da usare esclusivamente assieme alle cinture (o come 
ricambio) 1081-1085

• Confezione da 1 pezzo

• Rope lanyard with 1 double gate steel connector
• Packaging: 1 pcs

EN. 358

 1/1087 DISPOSITIVO DISSIPATORE DI ENERGIA 
SHOCK ABSORBER

• Lunghezza 2 mt. dotato di  moschettone e pinza di 
ancoraggio ai ponteggi (da usare per una sola caduta)

• Confezione da 1 pezzo

• Shock absorber with rope lanyard and 1 connectors
• Packaging: 1 pcs

EN. 355



DISPOSITIVI ANTICADUTA | ANTIFALL DEVICES

103

 1/1083 IMBRAGATURA ANTICADUTA 2 ATTACCHI 
SAFETY HARNESS 2 ATTACKS

• Con due punti di ancoraggio dorsale e sternale
• Confezione da 1 pezzo

• Full body harnesses with back and front attachment
• Packaging: 1 pcs

EN. 361

 1/1085 CINTURA + IMBRAGATURA ANTICADUTA 2 ATTACCHI 
BELT + SAFETY HARNESS 2 ATTACKS

• Con due punti di ancoraggio dorsale e sternale + 
cintura di posizionamento sul lavoro incorporata

• Per usi combinati della 1081 e 1083
• Confezione da 1 pezzo

• Work positioning belt with full body harness back 
attachment with rope lanyard

• Packaging: 1 pcs

EN. 358-361
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 1/1088 DISPOSITIVO ANTICADUTA CON ARROTOLATORE AUTOMATICO 10 MT
RETRACTABLE TYPE FALL ARRESTERS 10 MT

• Costituito da una fune di acciaio da 10 mt. e da un 
dispositivo di  bloccaggio automatico

• Da posizionarsi esclusivamente al di sopra 
dell’operatore

• Confezione da 1 pezzo

• Steel housing, steel cable length 10 mt.
• Packaging: 1 pcs

EN. 360

 1/1089 DISPOSITIVO ANTICADUTA CON ARROTOLATORE AUTOMATICO 20 MT
RETRACTABLE TYPE FALL ARRESTERS 20 MT

• Costituito da una fune di acciaio da 20 mt. e da un 
dispositivo di bloccaggio automatico

• Da posizionarsi esclusivamente al di sopra 
dell’operatore

• Confezione da 1 pezzo

• Steel housing, steel cable length 20 mt.
• Packaging: 1 pcs

EN. 360
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ABBIGLIAMENTO
Gli indumenti di protezione vengono suddivisi per categorie di rischio. Per 
ogni tipologia è stata predisposta una norma EN specifica. Ad ogni tipo di 
rischio fa riferimento uno specifico pittogramma che deve sempre comparire 
sull’etichetta apposta sull’indumento. Quando sull’etichetta non viene 
indicata la norma di riferimento con il relativo pittogramma, l’indumento 
viene destinato a impieghi per rischi minori (1ª categoria).

NORMA GENERALE
La norma EN 340 specifica i requisiti generali per l’ergonomicità, la durata, 
le misure, la marchiatura dell’abbigliamento protettivo e le informazioni 
fornite dal produttore.

NORME SPECIFICHE E PITTOGRAMMI
Le protezioni di un indumento nei confronti di un rischio sono regolamentate 
da norme specifiche e rappresentate da un pittogramma seguito da livelli di 
prestazione. Tali livelli indicano il risultato della prova raggiunto nei singoli 
test.

CLOTHINGS
The articles of clothing for safety wear are sub-divided in categories 
depending on the risk. For every typology there are series of specific EN 
norms. Every type of risk is referred to a specific pictogram that has to 
appear on the label of every garment.
When there is no specific indications on the label, the garment is for minor 
risk, CAT. 1.

GENERAL NORMS
The norm EN 340 specifications is the generaI request for ergonomics, 
duration, size, mark of the safety garment and the information provided by 
the producer.

SPECIFIC NORMS AND PICTOGRAMS
The protection provided by every garment in compared to risk, are 
regularized in specific norms and are represented in a pictogram followed 
by the level of protection. Followed by the level, is the result achieved by the 
testing.

EN 342 - Protezione contro il 
freddo Indumenti protettivi per 
temperature

X Proprietà di isolamento termico (Ao B)
Y Classe di permeabilità all’aria (da 0 a 3)
inferiori a -5 ˚C.
Z Classe di permeabilità al vapore acqueo (da 
0 a 3)

EN 342 - Protection against 
cold Protective garments for 
temperatures below -5˚C.

X Thermal isolation properties (A or B)
Y Level of penetration of air (from 0 to 3)
Z Level of penetration of vapour (from 0 
to 3)

EN 343 - Protezione alle 
intemperie
Indumenti protettivi contro le 
intemperie

X Resistenza alla penetrazione dell’acqua (da 
0 a 3)
Y Resistenza al vapore acqueo (da 0 a 3)

EN 343 - Protection against 
severe weather condftions

X Resista nce against penetration of water 
(from 0 to 3)
Y Resista nce against penetration of vapour 
(from 0 to 3)

EN 470-1 - Protezione da 
scintille Indumenti protettivi per 
saldatura e procedimenti connessi

EN 470-1 - Protection 
against sparks Protective 
garments for welding and 
similar activities

N 471 - Protezione Alta 
Visibilità Indumenti protettivi 
per condizioni di scarsa visibilità 
diurna e notturna

X Classe dell’area del materiale fluorescente 
(da 0 a 3)
Y Classe del materiale retro riflettente (da 0 a 2)

EN 471 - Protection for High 
Visibllity Safety garments with 
high visi bility fabric for night 
visibility

X Level of fluorescent fabric presented in 
the garment (from 0 to 3)
Y Level of fluorescent fabric (from 0 to 2)

EN 510 - Protezione 
Antimpigliamento
Indumenti protettivi contro i 
pericoli causati dall’impigliamento

EN51O - Protection against 
entanglement Safety 
garments for the protection 
of entanglement

EN 531 - Protezione da calore
Indumenti protettivi per lavoratori 
esposti a calore (esclusi pompieri 
e saldatori)

A Propagazione della fiamma
B Resistenza al calore convettivo (da 1 a 5)
C Resistenza al calore radiante (da 1 a 4)
D Resistenza a spruzzi di alluminio fuso (da 1 
a 3)
E Resistenza a spruzzi di ferro fuso (da 1 a 3)

EN 531 - Protection against 
heat Safety cìothing used 
for jobs that are exposed to 
heat (not including welders or 
firemen)

A Protection against flames
B Resistant against convective heat (from 
1 to 5)
C Resistant against radiant heat (from 1 
to 4)
D Resistant against splashes of molten 
aluminìum (from 1 to 3)
E Resistant against splashes of molten steel 
(from 1 to 3)

EN 533 - Protezione da calore 
e fiamme Indumenti protettivi 
contro il fuoco occasionale e per 
limitarne la propagazione

Y-Z Indice di propagazione del fuoco (da 1 a 3) EN 533 - Protection against 
heat and flames Safety 
clothing used for jobs that are 
minimal exposed to heat and 
flames.

Y-Z lndex of fla me propagation (from 1 
to 3)

EN 1149 - Protezione da 
elettricità statica Indumenti 
protettivi contro i pericoli causati 
da elettricità statica

EN 1149 - Protection 
against electrical static 
Safety garments used for the 
protection from electrical static.
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 1/1100 TUTA IN TYVEK CON CAPPUCCIO “CLASSIC” DUPONT 
TYVEK “CLASSIC” OVERALL

TAGLIE SIZES

M

L

XL

XXL

• Cucita - Colore bianco
• Elastico ai polsi, alle caviglie, in vita e nel cappuccio
• Chiusura con cerniera
• Ottima per rimozione lastre di amianto
• Confezione da 100 pezzi

• Sewed, white colour
• Elastics in the cuffs, at the ankles, in the waist and 

in the hood
• Closure with zip
• Excellent in contact with amiant layer
• Packaging: 100 pieces

CAT. 3 TIPO 5 TIPO 6 EN 1149-1 EN 1073-2

 1/1110 TUTA IN TYVEK MICROFORATO “PRATICH” 
TYVECK “PRATICH” OVERALL

• Microforata, cucita,elastico ai polsi, alle caviglie, in 
vita e nel cappuccio

• Chiusura con cerniera
• Confezione da 25 pezzi

• Perforated, sewed, elastics in the cuffs, at the 
ankles, in the waist and in the hood

• Closure with zip
• Packaging: 25 pieces

CAT. 1
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 1/1115 CAMICE IN TYVEK 
TYVECK LAB COAT

• Colore bianco
• Collo alla coreana, chiusura con cerniera
• 2 tasche, elastico ai polsi.
• Confezione da 25 pezzi

• White colour
• Mao collar, closure with zip
• 2 pockets, elastic wrist
• Packaging 25 pieces

CAT. 3 TIPO 5 TIPO 6 EN 1149-1

 1/1120 TUTA IN TNT CON SPALMATURA POLIURETANICA IIIª CATEGORIA 
TNT OVERALL WITH POLYURETHANE COATING IIIa CATEGORY

TAGLIE SIZES

M

L

XL

XXL

XXXL

• Cucita - Colore bianco
• Elastici ai polsi, alle caviglie e nel cappuccio
• Chiusura con cerniera
• Ottima per rimozione amianto
• Confezione da 25 pezzi

• Sewed, white colour
• Elastics in the cuffs, at the ankles and in the hood
• Closure with zip
• Excellent in contact with amiant layer
• Packaging: 25 pieces

CAT. 3 TIPO 5 TIPO 6 EN 1149-1 EN 1073-2
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 1/1130 CAMICE IN T.N.T. 
T.N.T. LAB COAT

• Colore bianco
• Chiusura con bottoni
• 2 tasche 
• Confezione da 50 pezzi

• White colour
• Closure with buttons
• 2 pockets
• Packaging 50 pieces

CAT. 1

 1/1135 TUTA IN T.N.T. 
TNT OVERALLS WITH HOOD

TAGLIE SIZES

M

L

XL

XXL

• Peso 40 gr/m2

• Colore bianco
• Usa e getta
• Protezione contro lo sporco generico
• Confezione da 50 pezzi

• Weight: 40 gr.
• White colour
• Use and trow it away
• Packaging: 50 pcs

CAT. 1
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1/1097 V 1/1097 B CAPPOTTO NYLON/PVC 
NYLON/PVC RAINCOAT

TAGLIE SIZES 1/1097 V

M

L

XL

XXL

XXXL

TAGLIE SIZES 1/1097 B

M

L

XL

XXL

XXXL

• Tessuto in nylon spalmato PVC
• Colore verde / blu
• Confezione da 20 pezzi

• Nylon/PVC fabric 
• Green / blue colour
• Packaging: 20 pcs

CAT. 1

1/1098 V 1/1098 B COMPLETO GIACCA + PANTALONE NYLON/PVC
NYLON/PVC RAINSUITS

TAGLIE SIZES 1/1098 V

M

L

XL

XXL

TAGLIE SIZES 1/1098 B

M

L

XL

XXL

XXXL

• Tessuto in nylon spalmato PVC
• Colore verde / blu
• Confezione da 20 pezzi

• Nylon/PVC fabric 
• Green / Blue colour
• Packaging: 20 pcs

CAT. 1
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 1/1148 GIACCONE TRAPUNTATO CON MANICHE STACCABILI
PADDED JACKET WITH DETACHABLE SLEEVE

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

XXL

XXXL

CAT. 1 COLORE

• In tessuto poliestere/cotone
• Imbottitura poliestere
• Chiusura con cerniera e bottoni automatici,  tasche esterne ed interne più due 

taschini portacellulare 
• Elastico al fondo. Colore blu
• Confezione da 10 pezzi

• Outshell: 65% poly / 35% cotton
• Water-repellent with detachable sleeve
• Padding: 100% polyester
• Lining: nylon taffeta
• Closure with zip and buttons
• Front pockets + 2 pockets for mobile phone
• Blue colour. Packaging: 10 pcs

1/1149 N 1/1149 G GILET POLIESTERE100% INTERNO IN PILE 
WAISTCOAT IN  POLYESTER 100%, INNER PILE

TAGLIE SIZES 1/1149 N

M

L

XL

XXL

TAGLIE SIZES 1/1149 G

M

L

XL

XXL

• Outshell: pongee with pvc backing
• Padding: 100% polyester. Lining:  

nylon taffeta
• Pockets for mobile phone
• Grey or black colour
• Packaging: 20 pcs

• Outshell: pongee with pvc backing
• Padding: 100% polyester. Lining:  

nylon taffeta
• Pockets for mobile phone
• Grey or black colour
• Packaging: 20 pcs

CAT. 1 COLORE
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 1/1158 GILET ANTIFREDDO TRAPUNTATO IN POLIESTERE/COTONE 
PADDED BODY WARMER POLYESTER/COTTON

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

XXL

XXXL

CAT. 1 COLORE

• Imbottitura: 65% poliestere 35% cotone 
• Chiusura con cerniera e bottoni automatici
• Due tasche esterne ed interne + due taschini portacellulare
• Colore blu 
• Confezione da 20 pezzi

• Outshell: 65% poly/ 35% cotton
• Water-repellent
• Closure with zip and buttons
• 2 front pockets + inner pocket  + 2 pockets for mobile phone
• Padding: 100% polyester. Lining: nylon taffeta
• Blue colour
• Packaging: 20 pcs

1/1276 B 1/1276 BLU GILET PONGEE POLIESTERE/PVC E PILE 
PONGEE/PVC REVERSIBLE VEST

TAGLIE SIZES 1/1276 B

M

L

XL

XXL

TAGLIE SIZES 1/1276 BLU

M

L

XL

XXL

• Reversibile
• Leggera imbottitura
• Tasche con cerniera
• Colore beige/blu
• Confezione da 20 pezzi

• Outshell: pongee with PVC backing, 
tape seam, waterproof

• Lining: micro polar fleece,anti-pilling 
quality

• Beige or blue colours.
• Packaging: 20 pcs

CAT. 1 COLORE
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 1/1161 TUTA INTERA IN TESSUTO 100% COTONE MASSAUA SANFORIZZATO 
100% COTTON OVERALL SANFORIZED

TAGLIE SIZES

44 54

46 56

48 58

50 60

52 62

• Peso 275 gr./m2

• Colore blu
• Cerniera ricoperta 
• Elastico polsi e caviglie
• Restringimento ±5%
• Confezione da 10 pezzi

• Weight 275 gr./m2

• Blue colour
• Covered zip
• Elastic wrist and ankle
• Shrinkage ±5%
• Packaging: 10 pieces

 1/1162 GIACCA IN TESSUTO 100% COTONE MASSAUA SANFORIZZATO 
100% COTTON SHORT COAT SANFORIZED

TAGLIE SIZES

44 54

46 56

48 58

50 60

52 62

• Peso 275 gr./m2

• Colore blu
• Elastico ai polsi
• Restringimento ±5%
• Confezione da 20 pezzi

• Weight 275 gr./m2 
• Blue colour
• Elastic wrist
• Shrinkage ±5%
• Packaging: 20 pieces
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 1/1163 GIUBBINO IN TESSUTO 100% COTONE MASSAUA SANFORIZZATO 
100% COTTON JACKET SANFORIZED

TAGLIE SIZES

44 54

46 56

48 58

50 60

52 62

• Peso 275 gr./m2

• Colore blu
• Elastico ai polsi
• Restringimento ±5%
• Confezione da 20 pezzi

• Weight 275 gr./m2 
• Blue colour
• Elastic wrist
• Shrinkage ±5%
• Packaging: 20 pieces

 1/1164 PANTALONE IN TESSUTO 100% COTONE MASSAUA SANFORIZZATO
100% COTTON TROUSER SANFORIZED

TAGLIE SIZES

44 54

46 56

48 58

50 60

52 62

• Peso 275 gr./m2

• Colore blu
• Restringimento ±5%
• Confezione da 20 pezzi

• Weight 275 gr./m2

• Blue colour
• Shrinkage ±5%
• Packaging: 20 pcs
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 1/1165 PETTORINA IN TESSUTO 100% COTONE MASSAUA SANFORIZZATO 
100% COTTON BIB PANTS SANFORIZED

TAGLIE SIZES

44 54

46 56

48 58

50 60

52 62

• Peso 275 gr./m2

• Colore blu
• Restringimento ±5%
• Confezione da 20 pezzi

• Weight 275 gr./m2 
• Blue colour
• Shrinkage ±5%
• Packaging: 20 pieces

 1/1166 CAMICE UOMO IN TESSUTO 100% COTONE MASSAUA SANFORIZZATO 
100% COTTON COAT SANFORIZED

TAGLIE SIZES

44 54

46 56

48 58

50 60

52 62

• Peso 275 gr./m2

• Colore blu
• Elastico ai polsi
• Restringimento ±5%
• Confezione da 20 pezzi

• Weight 275 gr./m2 
• Blue colour
• Shrinkage ±5%
• Packaging: 20 pieces
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 1/1168 CAMICIA IN TESSUTO 100% COTONE OXFORD MANICA LUNGA 
CHAMBRY OXFORD COTTON 100% LONG SLEEVES

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

XXL

• Colore azzurro
• Confezione da 20 pezzi

• Blue colour
• Packaging: 20 pieces

 1/1159 B GILET COTONE MULTITASCHE 
COTTON MULTIPOCKET VEST

TAGLIE SIZES

M

L

XL

XXL

• Gilet multitasche in 35% cotone e 65% poliestere
• Confezione da 50 pezzi

• Multipocket vest 35% cotton and 65% polyester
• Beige colour
• Packaging: 50 pieces

COLORE
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 1/1159 BLU GILET COTONE MULTITASCHE 
COTTON MULTIPOCKET VEST

TAGLIE SIZES

M

L

XL

XXL

• Gilet multitasche in 35% cotone e 65% poliestere
• Confezione da 50 pezzi

• Multipocket vest 35% cotton and 65% polyester
• Blue colour
• Packaging: 50 pieces

CAT. 1 COLORE
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 1/2140 PARKA ALTA VISIBILITÀ INTERNO FISSO 
HIGH VISIBILITY PARKA FIXED INTERNAL

EN. 471

  

TAGLIE SIZES

M

L

XL

XXL

Giaccone impermeabile in poliestere Oxford spalmato 
PU impermeabile, cuciture nastrate, bande rifrangenti 
su giro torace, giro spalle e giro maniche, cappuccio 
nascosto, maniche a giro, quattro valvole di aerazione 
ascellare, coulisse in vita, taschino porta telefono con 
porta badge, due tasche esterne coperta da pattina, 
due tasche interne, chiusura centrale con zip coperta 
da pattina e bottoni automatici, patta antivento per 
chiudere il collo, taschino porta penne su manica 
sinistra, tascone posteriore chiuso da zip e con pattina
• Colori: arancio • Conforme alla norma EN 471 

DPI di 2a categoria • Confezione: 10 pezzi.
Raincoat in polyester Oxford, PU coated waterproof,  
welded seems, reflective bands on the front, around 
the shoulders and arms, concealed hood, ventilated 
underarm area, adjustable waist, pocket for mobile 
phone and 1 transparent card pocket, 2 pockets with 
flaps,  2 inner pockets, front zipper and snap buttons, 
high collar, pocket for pen on the left sleeve. • Colours: 
orange • Safety Regulations: EN 471 Cat. 2 PPE
• Packing: 10 pcs per carton.

 1/2145 PARKA ALTA VISIBILITÀ 4 USI 
HIGH VISIBILITY PARKA 4 IN 1

TAGLIE SIZES

M

L

XL

XXL

EN. 471

Giaccone quattro usi composto da:
• Giacca esterna modello in poliestere Oxford spalmato PU impermeabile e 

traspirante,cuciture nastrate, bande rifrangenti su giro torace, giro spalle e giro 
maniche, cappuccio nascosto all´interno del collo, taschino porta telefono con 
porta badge, taschino porta penne su manica sinistra, due tasche coperte da 
pattina.

• Giacca interna in poliestere Oxford spalmato PU impermeabile e traspirante, 
cuciture nastrate, maniche staccabili, imbottitura in poliestere e fodera in 
poliammide, bande rifrangenti su giro torace, giro spalle e giro maniche, 
taschino porta telefono con porta badge, due tasche. Colori:arancio. Conforme 
alla norma EN 471. DPI di 2a categoria. Confezione: 10 pezzi.

Jacket  4 in 1:
• Outer jacket in polyester Oxford, coated PU waterproof and breathable, 

welded seems, reflective band on front, shoulders and arms, concealed hood, 
pocket for mobile phone and 1 transparent card pocket, pocket for pen on the 
left sleeve, pockets with flaps. 

• Inner jacket in polyester Oxford waterproof, welded seems, fluorescent 
detachable sleeves, padding in polyester and polyamide lining, reflective band 
on the front and shoulders, pocket for mobile phone and 1 transparent card 
pocket, 2 pockets. Colour: orange. Safety Regulations: EN 471. Cat. 2 PPE. 

Packing: 10 pcs per carton.
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 1/2201 TUTA INTERA ALTA VISIBILITÀ 
HIGH VISIBILITY OVERALL

 

EN. 471

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

XXL

Tuta con cerniera in 60% cotone 40% poliestere, elastico 
posteriore in vita, due taschini interni chiusi con cerniera 
e pattina, taschino porta penne sulla manica sinistra, 
maniche a giro, due tasche applicate, taschino porta 
metro, regolazione del polsino con bottoni automatici, 
bande rifrangenti cucite • Colore: arancio
• Conforme alla norma EN 471 • DPI di 2a categoria
• Confezione: 10 pezzi.

Coverall with zipper in 60% cotton & 40% polyester, 
elastic in the back waist, 2 inner pockets with zipper, 
pocket for pen on the left sleeve, 2 pockets, pocket for 
meter, cuff adjustable with snap buttons, reflective band
• Colour: orange • Safety Regulations: EN 471
• Cat. 2 PPE •  Packing: 10 pcs per carton.

 1/2202 PETTORINA ALTA VISIBILITÀ 
HIGH VISIBILITY BIB-TROUSERS

 

EN. 471

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

XXL

Pettorina in 60% cotone 40% poliestere, elastico posterio-
re in vita, protezione salva reni, bretelle elasticizzate, fibbie 
regolabili a scatto, tascone interno sulla pettorina, due ta-
sche applicate, una tasca posteriore, taschino porta metro, 
bande rifrangenti cucite • Colore: arancio • Conforme alla 
norma EN 471
• DPI di 2a categoria • Confezione: 10 pezzi.

Bib-trousers in 60% cotton & 40% polyester, elastic on 
the back of the waist, lower back protection, adjustable 
elastic suspenders, inner pocket on the bib, 2 pockets, 1 
back pocket, pocket for meter, reflective band
• Colour: orange • Safety Regulations: EN 471
• Cat. 2 PPE • Packing: 10 pcs per carton.
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 1/2203 GIUBBINO ALTA VISIBILITÀ 
HIGH VISIBILITY SHORT JACKET

 

EN. 471

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

XXL

Giubbino in 60% cotone 40% poliestere, due taschini 
con pattina e bottone automatico, chiusura anteriore 
con bottoni automatici, taschino porta penne sulla 
manica sinistra, maniche a giro, regolazione del polsino 
con bottoni automatici, bande rifrangenti cucite.
• Colore: arancio • Conforme alla norma EN 471 
• DPI di 2a categoria • Confezione: 10 pezzi.

Short jacket in 60% cotton & 40% polyester, 2 pockets 
with flap and snap buttons, front zipper with snap 
buttons, pocket for pen on left sleeve, cuff adjustable 
with snap buttons, reflective band • Colour: orange
• Safety Regulations: EN 471 • Cat. 2 PPE
• Packing: 10 pcs per carton.

 1/2204 PANTALONE ALTA VISIBILITÀ 
HIGH VISIBILITY TROUSER

TAGLIE SIZES

S

M

L

XL

XXL

Pantalone in 60% cotone 40% poliestere, elastico 
posteriore in vita, due tasche a filetto, una tasca 
posteriore, taschino porta metro, bande rifrangenti 
cucite • Colore: arancio • Conforme alla norma EN 471
• DPI di 2a categoria • Confezione: 10 pezzi.

Bib-trousers in 60% cotton & 40% polyester, elastic on 
the waist, 2 pockets, large back pocket in back, pocket 
for meter, reflective band • Colour: orange
• Safety Regulations: EN 471 •  Cat. 2 PPE
• Packing: 10 pcs per carton.

EN. 471
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 1/2155 GILET ALTA VISIBILITÀ 
HIGH VISIBILITY VEST

TAGLIE SIZES

U

• Gilet in 100% poliestere, chiusura con velcro, bande 
rifrangenti 

• Colore arancio 
• Conforme alla norme EN 471 
• DPI di 2ª categoria 
• Confezione da 50 pezzi

• Vest in 100% polyester, closure with velcro, reflective 
band 

• Colour orange 
• Safety regulations EN 471 
• Cat. 2 PPE
• Packaging: 50 pieces.

EN. 471

 1/2156 GILET ALTA VISIBILITÀ 
HIGH VISIBILITY VEST

TAGLIE SIZES

U

• Gilet in 100% poliestere, chiusura con velcro, bande 
rifrangenti 

• Colore giallo 
• Conforme alla norma EN 471
• DPI di 2ª categoria
• Confezione da 50 pezzi

 • Vest in 100% polyester, closure with velcro, 
reflective band 

• Colour yellow 
• Safety regulations EN 471 
• Cat. 2 PPE 
• Packaging: 50 pieces 

EN. 471
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 1/1630 ARMADIETTO PRIMO SOCCORSO FINO A 2 PERSONE 
FIRST AID CABINET UP TO 2 PEOPLE

Armadio realizzato in polipropilene, chiusura a scatto, 
1 ripiano, 2 vani. Contenuto conforme al D. Lgs. n. 
81/2008 - All. 2 D.M. 388/2003 Gruppo C
IMPIEGO
Per aziende o unità produttive con meno di tre 
lavoratori e per lavoratori che prestano la propria 
attività fuori dalla sede aziendale. Dimensioni esterne 
mm 340x225x120. Peso completa kg 2,15
CONTENUTO
1 Copia Decreto Legislativo n° 81/2008
2 Paia di guanti sterili monouso
125 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% 
iodio
250 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro 0,9%)
3 Compresse di garza sterile cm 20x20 in buste singole
1 Compressa di garza sterile cm 18x40 in buste singole
1 Pinzetta da medicazione sterile monouso
1 Cotone idrofilo
1 Confezione da 20 cerotti di varie misure pronti all’uso
1 Rotolo di cerotto alto cm 2,5x 5 m
1 Rotolo di benda orlata alta cm 10x5 m
1 Paio di forbici
1 Laccio emostatico
1 Confezione di ghiaccio pronto uso
1 Sacchetto monouso per la raccolta di rifiuti sanitari
1 Istruzioni sul modo di usare i presidi suddetti e 
di prestarei primi soccorsi in attesa del servizio di 
emergenza

Polypropylene wall cabinet, snap closure, 1 shelf, 2 
inner comparments. Content in accordance with Italian 
Legislative Decree no. 81/2008. 
RECOMMENDED USE
For companies or production units with less than 
three workers and for workers who work outside 
their company headquarters. External dimension mm 
340x225x120. Weight filled kg 2,15
CONTENTS
1 Copy Legislative Decree 81/2008
2 Pairs of sterile gloves
1 Iodine disinfectant solution at 10% - ml 125
1 Saline solution - ml 250
3 Sterile gauzes cm 10x10
1 Sterile gauze cm 18x40
1 Sterile tweezers
1 Cotton wool
1 Pack of assorted adh. plasters
1 Adhesive plaster roll cm 2,5x5 m
1 Gauze bandage roll cm 10 h
1 Pair of scissors
1 Tourniquet
1 Instant ice pack
1 Disposable waste bag
1 Multilingual first aid booklet
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 1/1640 VALIGETTA PRIMO SOCCORSO FINO A 2 PERSONE 
FIRST AID CASE FOR UP TO 2 PEOPLE

Valigetta realizzata in polipropilene, dotata di 
supporto per attacco a parete, maniglia per trasporto 
incorporata, chiusura con 2 clips rotanti. Contenuto 
conforme al D.Lgs. n. 81/2008 - All. 2 D.M. 388/2003 
Gruppo C. 
IMPIEGO
Pper aziende o unità produttive con meno di tre 
lavoratori e per lavoratori che prestano la propria 
attività fuori dalla sede aziendale. Dimensioni esterne 
mm 320x230x83. Peso kg 1,90
CONTENUTO
1 Copia Decreto Legislativo n° 81/2008
2 Paia di guanti sterili monouso
125 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% 
iodio
250 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro 0,9%)
3 Compresse di garza sterile cm 20x20 in buste singole
1 Compressa di garza sterile cm 18x40 in buste singole
1 Pinzetta da medicazione sterile monouso
1 Cotone idrofilo
1 Confezione da 20 cerotti di varie misure pronti all’uso
1 Rotolo di cerotto alto cm 2,5x 5 m
1 Rotolo di benda orlata alta cm 10x5 m
1 Paio di forbici
1 Laccio emostatico
1 Confezione di ghiaccio pronto uso
1 Sacchetto monouso per la raccolta di rifiuti sanitari
1 Istruzioni sul modo di usare i presidi suddetti e 
di prestare i primi soccorsi in attesa del servizio di 
emergenza.

Polypropylene box, equipped with wall brackets, handle 
for transport, closure with 2 rotary clips. Content in 
accordance with Italian Decree No. 81/2008.
RECOMMENDED USE
For companies or production units with less than 
three workers and for workers who work outside 
their company headquarters. External dimension mm 
320x230x83. Weight kg 1,90.
CONTENTS
1 copy Legislative Decree 81/2008
2 pairs of sterile gloves
1 iodine disinfectant solution at 10% - ml 125
1 saline solution - ml 250
3 sterile gauzes cm 10x10
1 sterile gauze cm 18x40
1 sterile tweezers
1 cotton wool
1 pack of assorted adh. plasters
1 adhesive plaster roll cm 2,5x5 m
1 gauze bandage roll cm 10 h
1 pair of scissors
1 tourniquet
1 instant ice pack
1 disposable waste bag
1 multilingual first aid booklet
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 1/1645 VALIGETTA PRIMO SOCCORSO OLTRE 3 PERSONE 
FIRST AID CASE OVER 3 PEOPLE

Valigetta realizzata in ABS. Dotata di supporto per attacco 
a parete, maniglia per trasporto incorporata, chiusura 
con due clips a scatto. Contenuto conforme al D.Lgs. n. 
81/2008 - All. 1 D.M. 388/2003 Gruppi AB.

IMPIEGO
per aziende o unità produttive con tre o più lavoratori.
Dimensioni esterne mm 420x310x110. Peso completa 
kg 5,50

CONTENUTO
1 Copia Decreto Legislativo n° 81/2008
5 Paia di guanti sterili monouso
1 Visiera paraschizzi
1000 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% di 
iodio
1500 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro – 0,9%)
10 Compresse di garza sterile cm 20X20 in buste singole
2 Compresse di garza sterile cm 18x40 in buste singole
2 Teli monouso cm 40x 60 
2 Pinzette da medicazione sterili monouso
1 Cotone idrofilo 
1 Confezione di rete elastica di misura media
2 Confezioni da 20 cerotti di varie misure pronti all’uso
2 Rotoli di cerotto alto cm 2,5 x 5 m
1 Paio di forbici
3 Lacci emostatici
2 Confezioni di ghiaccio pronto uso
2 Sacchetti monouso per la raccolta di rifiuti sanitari
1 Termometro clinico digitale
1 Apparecchio per la misurazione della pressione arteriosa
1 istruzioni sul modo di usare i presidi suddetti e 
di prestare i primi soccorsi in attesa del servizio di 
emergenza

ABS box, equipped with wall brackets, handle for transport 
and closure with two snap clips. Content in accordance 
with Italian Decree No. 81/2008.  

RECOMMENDED USE
For companies or production units with more than two 
workers. External dimension mm 420x310x110. 
Weight filled kg 5,50.

CONTENTS
1 Copy Legislative Decree 81/2008
5 Pairs of sterile gloves
1 Safety mask + eye protection visor
1 Iodine disinfectant solution at 10% - ml 1000
1 Saline solution - ml 1500
10 Sterile gauzes cm 20x20
2 Sterile gauzes cm 18x40
2 Sterile burn dressings cm 40x60
2 Sterile tweezers
1 Cotton wool 
1 Pack of net elastic bandage
2 Packs of assorted adh. plasters
2 Adhesive plaster rolls cm 2,5x5 m
1 Pair of scissors
3 Tourniquets
2 Instant ice packs
2 Disposable waste bags
1 Clinical thermometer
1 Aneroid sphygmomanometer with stethoscope
1 Multilingual first aid booklet
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 1/1655 ARMADIETTO PRIMO SOCCORSO FINO A 2 PERSONE 
FIRST AID CABINET UP TO 2 PEOPLE

Armadietto in metallo verniciato con polvere epossidica, 
1 ripiano, 2 vani, con serratura con chiave. Contenuto 
conforme al D.Lgs. n. 81/2008 - All. 2 D.M. 388/2003 
Gruppo C.

IMPIEGO
Per aziende o unità produttive con meno di tre 
lavoratori e per lavoratori che prestano la propria 
attività fuori dalla sede aziendale. Dimensioni esterne 
mm 400x300x120.
Peso completa kg 4,60.

CONTENUTO
1 Copia Decreto Legislativo n° 81/2008
2 Paia di guanti sterili monouso
125 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% 
iodio
250 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro 0,9%)
3 Compresse di garza sterile cm 20x20 in buste singole
1 Compressa di garza sterile cm 18x40 in buste singole
1 Pinzetta da medicazione sterile monouso
1 Cotone idrofilo
1 Confezione da 20 cerotti di varie misure pronti all’uso
1 Rotolo di cerotto alto cm 2,5x 5 m
1 Rotolo di benda orlata alta cm 10x5 m
1 Paio di forbici
1 Laccio emostatico
1 Confezione di ghiaccio pronto uso
1 Sacchetto monouso per la raccolta di rifiuti sanitari
1 Istruzioni sul modo di usare i presidi suddetti e 
di prestare i primi soccorsi in attesa del servizio di 
emergenza

Metal wall cabinet, epoxy paint, 1 shelf, 2 inner 
compartments, with lock and key. Content in 
accordance with Italian Decree No. 81/2008. 

RECOMMENDED USE
For companies or production units with less than 
three workers and for workers who work outside 
their company headquarters. External dimension mm 
400x300x120
Weight filled kg 4,60

CONTENTS
1 Copy Legislative Decree 81/2008
2 Pairs of sterile gloves
1 Iodine disinfectant solution at 10% - ml 125
1 Saline solution - ml 250
3 Sterile gauzes cm 20x20
1 Sterile gauze cm 18x40
1 Sterile tweezers
1 Cotton wool
1 Pack of assorted adh. plasters
1 Adhesive plaster roll cm 2,5x5 m
1 Gauze bandage roll cm 10 h
1 Pair of scissors
1 Tourniquet
1 Instant ice pack
1 Disposable waste bag
1 Multilingual first aid booklet
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 1/1660 ARMADIETTO PRIMO SOCCORSO OLTRE 3 PERSONE 
FIRST AID CABINET OVER 3 PEOPLE

Armadietto in metallo verniciato con polvere epossidica, 
1 ripiano, 2 vani, con serratura con chiave. Contenuto 
conforme al D.Lgs. n. 81/2008 - All. 1 D.M. 388/2003 
Gruppi AB.

IMPIEGO 
Per aziende o unità produttive con tre o più lavoratori.
Dimensioni esterne mm 300x400x120.
Peso completa kg 6,70.

CONTENUTO
1 Copia Decreto Legislativo n° 81/2008
5 Paia di guanti sterili monouso
1 Visiera paraschizzi
1000 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% di 
iodio
1500 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro – 0,9%)
10 Compresse di garza sterile cm 20X20 in buste singole
2 Compresse di garza sterile cm 18x40 in buste singole
2 Teli monouso cm 40x60 
2 Pinzette da medicazione sterili monouso
1 Cotone idrofilo 
1 Confezione di rete elastica di misura media
2 Confezioni da 20 cerotti di varie misure pronti all’uso
2 Rotoli di cerotto alto cm 2,5 x 5 m
1 Paio di forbici
3 Lacci emostatici
2 Confezioni di ghiaccio pronto uso
2 Sacchetti monouso per la raccolta di rifiuti sanitari
1 Termometro clinico digitale
1 Apparecchio per la misurazione della pressione arteriosa
1 Istruzioni sul modo di usare i presidi suddetti e 
di prestare i primi soccorsi in attesa del servizio di 
emergenza

Metal wall cabinet, epoxy paint, 1 shelf, 2 inner 
compartments, with lock and key. Content in accordance 
with Italian Decree No. 81/2008. 

RECOMMENDED USE
For companies or production units with more than two 
workers. External dimension mm 300x400x120.
Weight filled kg 6,70.

CONTENTS
1 Copy Legislative Decree 81/2008
5 Pairs of sterile gloves
1 Safety mask + eye protection visor
1 Iodine disinfectant solution at 10% - ml 1000
1 Saline solution - ml 1500
10 Sterile gauzes cm 10x10
2 Sterile gauzes cm 18x40
2 Sterile burn dressings cm 40x60
2 Sterile tweezers
1 Cotton wool
1 Pack of net elastic bandage
2 Packs of assorted adh. plasters
2 Adhesive plaster rolls cm 2,5x5 m
1 Pair of scissors
3 Tourniquets
2 Instant ice packs
2 Disposable waste bags
1 Clinical thermometer
1 Aneroid sphygmomanometer with stethoscope
1 Multilingual first aid booklet
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 1/1686 VALIGETTA PRIMO SOCCORSO OLTRE 3 PERSONE MAGGIORATO 
FIRST AID CASE OVER 3 PEOPLE INCREASSED

Valigetta realizzata in ABS, completa di vetrine che 
separano i due fondi. Dotata di supporto per attacco 
a parete, maniglia per trasporto incorporata, chiusura 
con due clips a scatto. Contenuto conforme al D.Lgs. n. 
81/2008 - All. 1 D.M. 388/2003 Gruppi AB. 

Dim. mm 420x310x155 peso Kg. 7,2. 

IMPIEGO
Per aziende o unità produttive con tre o più lavoratori.

CONTENUTO
1 Copia Decreto Legislativo n° 81/2008
5 Paia di guanti sterili monouso
1 Visiera paraschizzi
1000 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% di 
iodio
1500 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro – 0,9%)
10 Compresse di garza sterile cm 20X20 in buste singole
2 Compresse di garza sterile cm 18x40 in buste singole
2 Teli monouso cm 40x 60 
2 Pinzette da medicazione sterili monouso
1 Cotone idrofilo 
1 Confezione di rete elastica di misura media
2 Confezioni da 20 cerotti di varie misure pronti all’uso
2 Rotoli di cerotto alto cm 2,5 x 5 m
1 Paio di forbici
3 Lacci emostatici
2 Confezioni di ghiaccio pronto uso
2 Sacchetti monouso per la raccolta di rifiuti sanitari
1 Termometro clinico digitale
1 Apparecchio per la misurazione della pressione arteriosa
1 Istruzioni sul modo di usare i presidi suddetti e di prestare 
i primi soccorsi in attesa del servizio di emergenza

ABS box, equipped with transparent inner plates, wall 
brackets, handle for transport and closure with two snap 
clips. Content in accordance with Italian Decree No. 
81/2008. 

External dimension: mm 420x310x155. Weight kg. 7,2.

RECOMMENDED USE
For companies or production units with more than two 
workers.

CONTENTS
1 Copy Legislative Decree 81/2008
1 Safety mask + eye protection visor
1 Safety mask + eye protection visor
1 Iodine disinfectant solution at 10% - ml 1000
1 Saline solution - ml 1500
10 Sterile gauzes cm 20x20
2 Sterile gauzes cm 18x40
2 Sterile burn dressings cm 40x60 
2 Sterile tweezers
1 Cotton wool 
1 Pack of net elastic bandage
2 Packs of assorted adh. plasters
2 Adhesive plaster rolls cm 2,5x5 m
1 Pair of scissors
3 Tourniquets
2 Instant ice packs
2 Disposable waste bags
1 Clinical thermometer
1 Aneroid sphygmomanometer with stethoscope
1 Multilingual first aid booklet
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 1/1682 ARMADIETTO PRIMO SOCCORSO OLTRE 3 PERSONE MAGGIORATO
FIRST AID CABINET OVER 3 PEOPLE INCREASSED

Armadietto in metallo verniciato con polvere epossidica 
colore bianco, anta portante, 3 ripiani , 5 vani, serratura 
con chiave. Contenuto conforme al D.Lgs. n. 81/2008 - All. 
1 D.M. 388/2003 Gruppi AB - maggiorato con aggiunta di 
prodotti di riconosciuta utilità. 
Misure: mm.320x470x193 h. Peso: Kg.9,60. 

IMPIEGO
Per aziende o unità produttive con tre o più lavoratori.
CONTENUTO
1 Copia Decreto Ministeriale 81/2008
5 Paia di guanti sterili
1000 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% di 
iodio
1500 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro 0,9%)
10 Compresse di garza sterile cm 20x20 in buste singole
2 Compresse di garza sterile cm 18x40 in buste singole
2 Pinzette da medicazione sterile
1 Cotone idrofilo
2 Confezioni da 20 cerotti di varie misure
2 Rotoli di cerotto cm 2,5 x 5 m
2 Rotoli di benda orlata alta cm 10 x 5 m
1 Paio di forbici tagliabendaggi LISTER
3 Lacci emostatico 
2 Confezioni di ghiaccio
2 Sacchetti monouso per rifiuti sanitari
1 Coperta isotermica oro/argento
2 Stecche per frattura
1 Respiratore bocca a bocca
2 Bustine gel antiscottatura
1 Mascherina con visiera paraschizzi
1 Confezione di rete elastica di misura media
2 Telo sterile cm 40x60 
1 Termometro clinico digitale 
1 Apparecchio per la misurazione della pressione arteriosa
1 Istruzioni sul modo di usare i presidi suddetti e 
di prestare i primi soccorsi in attesa del servizio di 
emergenza

Metal wall cabinet, epoxy paint, 3 shelves, 5 compartments, 
with lock and key. Content in accordance with Italian Decree 
No. 81/2008 enriched with useful medical devices. 
External dimension: mm. 320x470x193 h. Weight filled: 
9,60 Kg. 

RECOMMENDED USE
For companies or production units with more than two 
workers. 
CONTENTS
1 Copy Legislative Decree 81/2008
5 Pairs of sterile gloves
1 Iodine disinfectant solution at 10% - ml 1000
1 Saline solution - ml 1500
10 Sterile gauzes cm 20x20
2 Sterile gauzes cm 18x40
2 Sterile tweezers
1 Cotton wool
2 Packs of assorted adh. plasters
2 Adhesive plaster rolls cm 2,5x5 m
2 Gauze bandage rolls cm 10 h
1 Pair dressing scissors LISTER
3 Tourniquets
2 Instant ice packs
2 Disposable waste bags
1 Isothermic blanket gold/silver
2 Plastic splints
1 Mouth-to-mouth resuscitator
2 Burn free gel sachets
1 Safety mask + eye protection visor
1 Net elastic bandage - medium size
2 Sterile burn dressings cm 40x60
1 Digital clinical thermometer
1 Aneroid sphygmomanometer with stethoscope
1 Multilingual first aid booklet
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 1/1697 PACCO REINTERGO AB 
REFIL PACK AB

Pacco di reintegro per tutti i kit di pronto soccorso appartenenti alla 
catagoria AB Allegato1. Contenuto conforme al D.Lgs. n. 81/2008 - All. D.M. 
388/2003 Gruppo AB. 
Dim.mm 380x310x145. Peso Kg. 4,9. 

IMPIEGO
Per aziende o unità produttive con 3 o più lavoratori e per lavoratori che 
prestano la propria attività fuori dalla sede aziendale
CONTENUTO
1 Copia Decreto Legislativo n° 81/2008
5 Paia di guanti sterili monouso
1 Visiera paraschizzi
1000 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% di iodio
1500 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro – 0,9%)
10 Compresse di garza sterile cm 20X20 in buste singole
2 Compresse di garza sterile cm 18x40 in buste singole
2 Teli monouso cm 40x 60
2 Pinzette da medicazione sterili monouso
1 Cotone idrofilo 
1 Confezione di rete elastica di misura media
2 Confezioni da 20 cerotti di varie misure pronti all’uso
2 Rotoli di cerotto alto cm 2,5 x 5 m
1 Paio di forbici
3 Lacci emostatici
2 Confezioni di ghiaccio pronto uso
2 Sacchetti monouso per la raccolta di rifiuti sanitari
1 Termometro clinico digitale
1 Apparecchio per la misurazione della pressione arteriosa
1 Istruzioni sul modo di usare i presidi suddetti e di prestare i primi 
soccorsi in attesa del servizio di emergenza

Refill for cabinets and cases. Content in accordance with Italian Decree No. 
81/2008.
Dim.mm 380x310x145 weight kg. 4,9.

RECOMMENDED USE
For companies or production units with more than two workers.
CONTENTS
1 Copy Legislative Decree 81/2008
5 Pairs of sterile gloves
1 Safety mask + eye protection visor
1 Iodine disinfectant solution at 10% - ml 1000
1 Saline solution - ml 1500
10 Sterile gauzes cm 20x20
2 Sterile gauzes cm 18x40
2 Sterile burn dressings cm 40x60
2 Sterile tweezers
1 Cotton wool
1 Pack of net elastic bandage
2 Packs of assorted adh. plasters
2 Adhesive plaster rolls cm 2,5x5 m
1 Pair of scissors
3 Tourniquets
2 Instant ice packs
2 Disposable waste bags
1 Clinical thermometer
1 Aneroid sphygmomanometer
1 Multilingual first aid booklet
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 1/1698 SFIGMOMANOMETRO AD ANEROIDE CON FONENDOSCOPIO 
ANEROID SPHYGMOMANOMETER WITH STETHOSCOPE

Manometro in lega leggera. Tolleranza +/-3 mm/
Hg. Completo di bracciale per adulto in cotone 
con chiusura velcro e anello in metallo. Fornito in 
custodia in similpelle con cerniera. 
Peso kg 0,6.

Pressure gauge light alloy. Tolerance +/- -3 mm/Hg.
Equipped with adult cotton cuff with velcro® and 
metal ring. Provided with zippered leatherette case.
Weight kg. 0,6.

 1/1696 PACCO REINTERGO C 
REFIL PACK C

Pacco di reintegro per tutti i kit di pronto soccorso 
appartenenti alla catagoria C, Allegato 2. Contenuto 
conforme al D.Lgs. n. 81/2008 - All. 2 D.M. 388/2003 
Gruppo C
IMPIEGO
Per aziende o unità produttive con meno di tre lavoratori 
e per lavoratori che prestano la propria attività fuori dalla 
sede aziendale.
CONTENUTO
1 Copia Decreto Legislativo n° 81/2008
2 Paia di guanti sterili monouso
125 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% iodio
250 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro 0,9%)
3 Compresse di garza sterile cm 20x20 in buste singole
1 Compressa di garza sterile cm 18x40 in buste singole
1 Pinzetta da medicazione sterile monouso
1 Cotone idrofilo
1 Confezione da 20 cerotti di varie misure pronti all’uso
1 Rotolo di cerotto alto cm 2,5x 5 m
1 Rotolo di benda orlata alta cm 10x5 m
1 Paio di forbici
1 Laccio emostatico
1 Confezione di ghiaccio pronto uso
1 Sacchetto monouso per la raccolta di rifiuti sanitari
1 Istruzioni sul modo di usare i presidi suddetti e di prestare 
i primi soccorsi in attesa del servizio di emergenza

REFILL PACK C for cabinets and cases. Content in 
accordance with Italian Legislative Decree no. 81/2008. 
RECOMMENDED USE For companies or production units 
with less than three workers and for workers who work 
outside their company headquarters.
CONTENTS
1 Copy Legislative Decree 81/2008
2 Pairs of sterile gloves
1 Iodine disinfectant solution at 10% - ml 125
1 Saline solution - ml 250
3 Sterile gauzes cm 10x10
1 Sterile gauze cm 18x40
1 Sterile tweezers
1 Cotton wool
1 Pack of assorted adh. plasters
1 Adhesive plaster roll cm 2,5x5 m
1 Gauze bandage roll cm 10 h
1 Pair of scissors
1 Tourniquet
1 Instant ice pack
1 Disposable waste bag
1 Multilingual first aid booklet
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NASTRO POLITENE PER SEGNALAZIONI SCAVI SOTTERRANEI 
POLYTHENE TAPES FOR SIGNALING UNDERGROUND EXCAVATIONS

1/1251 1/12511/1251 1/1251 1/1251

Codice CODEX

Cod.  Code 
1251

Cod.  Code 
1252

Cod.  Code 
1253

Cod.  Code 
1254

Cod.  Code 
1255

• Rotoli da 200 mt.
• Confezione da 16 pezzi

• Rolls long 200 mt.
• Packaging: 16 pcs

 1/1230 NASTRO SEGNALETICO BIANCO/ROSSO 
IDENTIFYING TAPES WHITE/RED

Codice CODEX

• In politene - Rotoli da 200 mt.
• In scatola singola
• Confezione da 30 pezzi

• Made of polythene - rolls long 200 mt.
• Single box
• Packaging: 30 pcs
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